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Horasia Ha oMKy H cycnijib¢cTBO B pomaHi Pest Bpendepi «451° 3a
dapeHreuTom»

Peii Bpenbepi, BugaTHuil aMepUKaHChbKUI MUCBMEHHUK, OyB BIIOMHI CBOEIO
MIPUCTPACTIO JI0 BUIBHOI TBOPYOCTI Ta OJJHOYACHOIO HEHABUCTIO JI0 BCHOTO, IO MOTJIO
6 3arpoxyBaTH CBOOOAI IYMOK Ta iHTEIEKTyaIbHOMY PO3BHTKY JTIOAMHH. MOro
TBOPYICTH TPOHHM3aHA III€I0 <JTIO00B’I0-HCHABHUCTIO» 1, MOKJIMBO, HaWKpaIIiuMm
NPHUKIAJIOM IIOTO € pOMaH-aHTUyTomiss «451° 3a dapeHredTom», SKUH TpPHUHIC
aBTOpY BCECBITHIO cnaBy. Y TBopuocTi Pes bpenOepi BinuyTHHI rTuOOKUIN ecuMizm
CTOCOBHO CYYacCHOTO CYCIIUIBCTBAa Ta HOro BIUIMBY Ha JroAuHYy. Poman «451° 3a
dapeHreiiToM» BIIKpUBAE IMepes] HAMU JKaXJIMBUH 00pa3 CyCIiIbCTBA, J¢ KHUTH HE
JIMIIIE CIIAJTIOIOTHCS, ajieé ¥ MEepPETBOPIOIOTHCS HAa 3a00pOHEHU TpeaMeT, el SKoro
3arpoKyloTh ICHYIOUOMY MOPSIAKY [2, c. 32].

Y pomani P. Bpenbepi omucye CBIT, € KHUTH CTaid 3a00pOHEHUMHU 1
MiAaI0ThCS CTIATIOBAHHIO TOXKEXKHUKaMH. ['onmoBHuUN repoit, ['aii Monrer, cam €
MO’Ke)KHUKOM, ajie MOro 3aBJaHHS HE TOJIATaE B TaciHHI IMOXKEXK, a, HaBIaKW, B
pPO3NANIOBaHHI BOTHIO, 100 3HUIIUTH KOXKHY KHUTY, fKa MOXE 3MYCHTH JItOJIeH
3aIyMaTHUCs HaJl YUMOCh: « YV nownedinox narumu xkuudxcku Eonu Minnetl, 6 cepedy —
Bimmena, 6 n’amuuyio — @oikHepa, nepemeoproeamu ix HA NONIL, a NOMIM
cnanosamu Hagimo nonin. Omaxuu Haw npoghecivinuii Odegizy [1, c¢. 9]. L4
AQHTUYTOIIIYHA ICTOPisl CTBOPEHA B KOHTEKCTI, KOJIU JIITEpaTypHI TBOPH, i7iei Ta BUIbHE
MUCJICHHS CTalOTh 3arp0O3010 JIJISl BIAJH Ta COIIyMY.

VY cBiTi, e NyMKH Ta KpPEaTUBHICTb MPUTHIYEHI, TepOiHi, Taki Sk Muiapen,
CTalOTh CXOXMMH Ha IIYCTI OOOJIOHKH, BiJI SKHX BXXE HEMOXJIMBO OYIKYyBaTH
JIOJICEKHX sIKOCTel. IX aymni 3a3Hanu pyiHIBHOTO BIUIMBY CYCIIiNBCTBA, BOHM CTAalOTh
Oaliy)KuMH, HaBiTh JO BJIACHOTO ICHYBAaHHS, 1HKOJIM HaMarar4uch MOKIHYUTH 3
co0010.

BaxxnuBuM acmiektoM TBOpuocTi P. bpenbepi € MO3MTHBHO HalamTOBaHUMN
repoi3M, HasABHICTh T€POiB, sIKI BUCTYNAIOTh MPOTU TOTATITAPU3MY Ta PEIPECUBHOTO
cycminbeTsa. IXHi racia Ta il HaAMXalOTh YUTa4ya Ha 6OPOTHOY 3a CBOOOLY JTYMOK Ta
IHTENEeKTyalbHUN pO3BUTOK. ['ait MoOHTET — 1€ TOJIOBHUI MEPCOHAXK POMaHy, SKUUN
BOJIOJII€ BAXJIMBUMU XapaKTEPUCTUKAMH Ta «EBOJIIOIIOHYE» MPOTATOM CIOKETY. BiH
BUCTYIAE y POJIi MOKESKHUKA B MAaHOYTHHOMY CYCHUIBCTBI, /I iX TOJIOBHOIO MICI€O €
cnamoBaHHa KHHUT. Lle cycminbCcTBO mparHyno mpuOpaTd KHUTH Ta 3a00pOHUTH
JOCTYT JI0 3HAHB Yepe3 IeH3ypy 1 penpecii. Ha mouatky pomany MoHTer € BiggaHum
CITy’)KUTEJIeM I1i€1 CHCTEMH 1 He CyMHIBA€THCA Y 11 MPaBUIIBHOCTI.

Onnak 3yctpiu 3 Kiapicc, M0I0/1010 TIBYMHOKO 3 IHIIMMU TIOTJISIJaMH Ha CBIT,
TMIOYMHAE TigipBaTH Horo mepekoHaHHs: «Momy 30anocsa Hibu 6in po3060iscsa: 0OHA
11020 NON0BUHA OYaa 2apsaua, opy2a — X0N00HA, 0OHA — HIJCHA, Opy2a — JHCOPCMOKA,
00HA — mpemMmausa, opy2a — He360PYWIHA, Yi NOJOBUHU HAMAAIUCA ZHUWUMU 0OHA
oouy» [1, c. 21]. Knapicca nutae iloro mpo crnpapXHI 3HAUYECHHS pedyeil Ta HaByae
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HOoro AymMard Ipo ULIHHICTh KYyJbTypHu 1 JitepaTypu. BoHa roBopuTh mHpo CBOE
HaBUAHHS: «...MU HIKOJU HIY020 He 3aNUMYEMO V WIKOJ, NPUHAUMHI OLlbuicms, a
Hac obcmpinowmes 6ionogiosimu — oax! oax! 6ax! — nomim we cuoumo womupu
200UHU, OUBUMOCH HABYANbHUL inom. MK Ha MmeHe, ye Hisike He CRIIKYBAHH»
[1, c. 26]. Bpaxae TakoxX CHUTyallisi y IUTAUYOMY CEpeloBUIIL: «f 0Oowcs c8oix
ooHonimkie. Bonu ebuearomv o0ne odHozo. Xiba max 3aswe 6yno?» [1, c. 26]. Ti
HATXHEHHS Ta ayTEHTUYHICTh BpaxkatoTb MoHTera 1 mpoOyaKylOTh MOro 10 CyMHIBIB
y MPaBUJILHOCTI CBO€ET Mpodecii Ta KUTTEBOTO BUOOPY.

KitouoBuM y pomati € €mi3o/], KOJM )IHKY CHAJIIOIOTh pa3oM 3 ii kuuramu. Lle
Bpazwio ['as MonTera, 3Mycwsio J0 BHYTPIIIHIX PO3AYMIB, CYNEpedyoK i3 caMuM
co0o10: «llesHe, 6 KHUIICKAX € WOCL MAKe, 4020 MU HE MOA*CEMO HABIMb yaeumu cooi,
MOMY Ysl JHCIHKA 3aMUWUIACL Y OYOUHKY, oXonienomy ocHeMm. llegne, wocy maxu
mae 6ymu 6 kHudckax! bo xmo nioe na cmepmo omak, Hi cino i énano?» [1, c. 43].

birTi — ne BIuMBOBa MOCTaTh Yy CBITI poMaHy, BIH € OpaHaMeicTepoM i
KEpPIBHUKOM TOKEKHO1 cIy>k0u, B sikiii mpaitoe ["ait Monter. Came Biag Hboro [aii
nouye ¢pa3y, sKa BHU3HAYAE OCHOBHUM KOHQIIKT 1 MpoOJIeMAaTUKy pOMaHy:
«30epicamu kHueu — ye He 3104uH. 3nouun — yumamu ix» [1, c. 88]. Lla ¢Ppaza
BiZoOpakae 3araibHUN HACTPill CyCHILCTBA, B IKOMY JkuBe MOHTET, 1 BKa3ye Ha Te,
IO 3HAHHS Ta JiTepaTypa PO3IJISAAIOThCS SK 3arpo3a 17eoJIorii Ta YCTaJIeHOMY
NOPSIAKY pEUeH.

bitTi BHCTynae sk CUMBOJI BJIad Ta PENPECUBHOrO CYCHUIbCTBA: «Hasgiwo
po3e’azyeamu npobaemy, koau moodcha cnaaumu iiy [1, c. 93]. Bim BiacToroe
i7IeoJiorito, 10 Mependayae CHallOBaHHA KHUT 1 TPUTHIYCHHS CBOOOIW JTYMKH,
yHibiKamii Bcix mromen: «Mu eci nosunni 6ymu oounakosi. He 6invHi i pisHi 8i0
HapoOCenHsl, K CKA3AHO 8 KOHCMUmyyii, a npocmo ooHakosi. Koowen cxoowcuti Ha
KOJHCHO20, MO8 061 Kpanii 600u, i modi eci 6yoyms wacmusi...» [1, c. 94]. Horo
JaJIOTH Ta cynepedku 3 MOHTEroM CTaloTh OCHOBHUM 3aCO00M BUPaKEHHSI OCHOBHO1
TyMKA pOMaHy — HeOe3NeKH IIeH3YpH, 1JI€OJOTIYHOIO KOHTPOJIO Ta BiJICYTHOCTI
IHTENEeKTyalbHOI cBOOOAM B CycnuIbCTBL. OCh IO TOBOPUTH BITTiI Mpo KHIKKU: «A
KHUJICKU — Ye 3apsONHCeHa PYWHUYS 8 NOMEWKAHHI cycioa...Xmo modxce pyuumucs,
AKY MiweHb co0i ubepe nayumana noouna? Mene?» [1, c.48].

Minapen € BaXIHBUM IEPCOHAKEM pOMaHy, SKAW BTUIIOE JAeTpajariiio i
amaTiio CycminbeTa. i MepcoHax iMoCTpye Te, K 6araTo Iofel y HbOMY CBiTi
BTPATWJIM IHTEPEC J0 PEATBHOCTI 1 pO3yMOBOTO PO3BUTKY: “I1’ecy nucanu onycxkaiouu
00HY poab. 306cim Hosa ides! Lo ponv cocnodapku domy suxouyro 1. Koau mpebda
nooamu penjiky, sIKOi HeMae @ n’eci, 8Ci OUBIAMbBCA HA MeHe 3 MPbOX CMIH, i s
npomosna yro peniiky” [1, c¢. 18]. BoHa mpoBoauTh CBOI 1HI, CHUASYN TIEPE]
€KpaHaMU TEJIEBI30PiB, MOTIHOIIOIYHICH Y BIPTyaJIbHHM CBIT 0€33MICTOBHHUX PO3Bar.

Minapen € THUIIOBHM TPEICTABHUKOM CYCIIUIBCTBA, SKE BIJa€ TIEpeBary
pPO3BaXAIBHUM TIpOrpamMaM, aOCypIHUM peamiTi-imoy 1 Oe3riy3auM po3Baram,
BIIMOBJIIIOYMCH B CaMOCTIHHOTO MHCJCHHS 1 aHamizy. BoHa He IIKaBUTHCS
HABKOJIMIIHIM CBITOM i HE Ma€ HISKOro Ga)KaHHs PO3YMITH YONOBIKa, KMl IOYHHAE
CyMHIBaTHCS y CHCTEMi LIHHOCTEH, [0 OTOYYIOTh iX. Ii peaxilis Ha BUABIIEH] KHUTH B
iXHPOMY JIOMi CBIAYHTH TPO TE, HACKUIBKH CYCHUIBCTBO Oaiiyke H0 3HaHb 1
KyJIbTypu. Minapes He JuIie He BUSBIISE KO 0 YOJIOBIKA, SKUH MOPYIINB 3aKOHH,
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cpoOyBaBIIM 30€perTH KHUTH, aje H aKTUBHO JOMOMAara€ yCYHYTH IIi KHUTH,
BUOMpAIOYM CHUCTEMY 1JCOJIOTIYHOTO KOHTpPOJIO 1 Oe3nepeyHo BipAuyd B i
MPaBUIBHICTb.

®abep BimOOpakae Te, SIK IHTENEKTyalu 30epiraroTh 1 pATYIOTh 3HAHHS B
yMOBax PENpeCcUBHOIO CYCHuIbcTBA. BiH € mpodecopoM aHTrIiiCbKOT MOBH 1 KOJHUCH
HamMaraBcsl IPOTECTYBATH MPOTU 3aKOHIB, 110 3a00pOHAIOTh KHUTH. BiH TOHOCHUTH /10
Hac MPOBIIHY AYMKY pOMaHy: «J/Iroou cami nepecmanu 4umamu, 3 61ACHOI 60JIi»
[1,c. 68]. ®abep Takox 3ayBaxkye HACTyIHE: «70l, XMoo He CMBOPIE, MYCUNb
pyiinysamuy» [1, c. 70]. A 3pyiiHyBaTu 10Ch Habararo Jeriie, Hi>k CTBOPUTH, TOMY,
0 MOoTpiOHO TpuKiIacTu MeHme 3ycuib. Komu BiH 3yctpivae ['as Monrera,
CIIOYATKy CTaBUTBLCSA JO HBOTO 3 MIAO3PLIICTIO 1 OOEPEKHICTIO, OCKLIBKH 3HAE, 5K
HeOe3MeyHo 30epiraTd KHUTH 1 IparHyTH 70 3HaHb Y TakoMy cycrnuibcTBl. [Ipote 3
gacom Dabep pozymie, mo ["ali MOke CTaTH IHCTPYMEHTOM JIJISl BIIPOJKEHHS 3HAHb i
PO3yMOBOT'O PO3BUTKY B I[bOMY aHTHYTOMIYHOMY CYCHiIbCTBI. Takum unaOM, Dadep
MIOTOJKYETHCS JIOMOMOTTH ['aro, HaJarouu HOMY BaXKJIMBI MOPaJHM 1 CTAlOYM HOTO
IPOBIJTHUKOM Y CBIT KHIXKOK [3, c. 7].

[IpucyTHicTh MeXaHIYHOTO T1ca B AHTHYTOMIYHOMY CBITI € CHMBOJIOM
HAJMIPHOTO KOHTPOJIIO Ta PENPECUBHOTO IMJIXOAY JO YHPABIIHHS CYCITUILCTBOM.
MexaHiyHuid Tiec, Oyaydd OC3IyIIHUM 1 HECHPUHHSATIUBUM JO CHIBYYTTS,
BioOpaxae Oe3KallbHy CTOPOHY BJIaJId Ta ii TOTOBHICTh 3aCTOCOBYBATH >KOPCTOKI
3aX0oAu JUISl TMIATPUMKH CTaOUIBHOCTI Ta KOHTPONIO: «Mexaniunuii nec — 63ipeys
Mo2o, Wo Moxce Cmeopumu JI0OCbKULL 2eHitl, 4y008a pYWHUYS, AKA CAMA 3HAXOOUMDb
yinw i enyuae 6e3 npomaxy» [1, c. 24].

Bbpannmeiictep biTTi Burosonye nmpomoBy nepen ['aem, sika UTIOCTpY€ TOJIOBHI
OPUHIIMIIK  CYCHUIBCTBA, ONKMCAHOIO B pOMaHi: IIBUJAKICTh, JIAKOHIYHICTH Ta
0e3nymHicTh: «Hanuxaume mo0am 2o1068u  ingopmayicto, SAKY He MONCHA
nepempasumu, 3axapawyime ix Hivo2o He eapmumu ‘“‘hakmamu’”, adbu BoHu
nepecumuaucs, abu eiouyau cebe “uyooeo noingopmosanumu’. I mooi Gowu
88ANCAMUMYMb, WO OYMAIOMb, WO PYXAIOMbCS 6neped, X04 Hacnpaeoi it Cmosims Ha
micyi» [1, ¢. 50]. MoHTer po3yMie, 110 BiH 3aHAATO JAICKO 3aXOUTh 1 HEMA€E MUIAXY
Ha3aJl 10 CTaporo XUTTA. BiH He MOXe POIOBKYBaTH OyTH JIUIIE TACUBHUM CITyTOIO
cuctemu. ['aii mounmHae MmIyKaTd OAHOAYMIIB, BHUPYIIAIOYM Yy TIONIYKaX HOBOTO
IUISIXY.

®abep mnmomomarae ['ato MoHTEry 3HAWTH I1HIIMX TNPUXUIHHUKIB KHHT:
«Kaoicymo, HiOu 630062c 3aniznuuHoi kouii 0o Jloc-Anodoiceneca modxcHa 3ycmpimu
konuwmix euxoeanyie I'apeapocvkozo yuieepcumemy... Ix nebacamo...» [1, c. 101] Ta
CIUTPHO BOHU OOTOBOPIOIOTH TUTAHM IOJIO BITHOBIICHHS IPYKY Ta PO3MOBCIOKCHHS
miteparypu. @adep BipHTh, 110 HACTAHE YaC, KOJU JIFOJAH BITHOBIATH IHTEPEC O KHUT
1 4WTaHHs, OCOOJMBO HA TOPO3i TPEThOi aTOMHOI BiWHH, KoM MOTPiOHO Oyne
30eperTu 3HaHHs Ta KyJIbTypy: «[ecv 3108y mae nouamucsi npoyec 30epedcenHs i
HAKONUYeHHs OYXOBHUX YIHHOMEl, XMOCb Ma€e 3HO8Y 3ibpamu i 30epecmu 6ce, Wo
cmeopuia nroouHa, 30epecmu 8 KHUNCKAX, NIAMIBKAX, 8 JHOOCbKUX YMax, 0Y0b-AK00
Yinoto ebepeemu 8i0 Moai, niicHAsu, ipoci, chumms [ naxiie» [1, c. 107]. BiH Takox
posnoBigae ['ato po Te, 110 OMO3UIIIOHEPH 3HAUIIUIM CI0CI0 00X0AUTH 3a00pOHY Ha
KHATH — BOHU MPOCTO 3ay4ylOTh TBOPH HamaMm sTb. lle CTBOpIOE MOXIUBICTH
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ICHYBaHHSl <«JTIOJICH-POMAaHIB» 1 IIOJEHU-NOBICTE», B PI3HUX YacTUHAX KpaiHu
KUBYTh PI3HI PO3JUIN KHWKOK: « Omoowc ninuwie ce 30epicamu 6 20108i, 0e HIXMO
HiY020 He nobayums, Hiv020 He 3anido3pumv. Mu 6ci — ypusKku i wmamxu icmopii,
nimepamypu, midxcnapoono2o npasa, baipon, Tom Iletin, Maxiagenni, Xpucmoc — yce
mym y Hawux conosax» [1, c. 116].

Otxe, poman «451° 3a @apeHredToM» BHUCBITIIOE HE TUIBKM HeEOE3NeKy
3HMILEHHA KHWT, aje ¥ mpoOjeMu MacoBOi amarii Ta BTPAaTH 1AEHTHYHOCTI Yy
CYCIIUJIbCTBI, SIK€ ITHOPYE IHTEJIEKTYaJlbHUA PO3BUTOK Ta CBOOOAY NYMKH. 3BIIACH
MOXHa MPOBECTH AHAIOTII0 13 CYYaCHOK CHUTYyalll€lo, JI€ KyJbTypHa cBoOOIa 1
HE3aJeXHICTh Mmix 3arpo3or0. CyyacHa KyJbTypa MEPEXOAUTh Y KOHTPKYIbTYPY,
MacCKyJbT, Ta 1HII (JOPMHU, K1 B)KE€ HE MAIOTh CIUIBHOTO 13 CIIPABKHBOIO KYJIHTYPOIO.
Peto bBpenbepi Bpasocs CTBOPUTH pOMaH, SKUWM BIJIKpUBAE TMepel] 4YUTavyaMu
npoOseMu cBoOO U CJI0BA, KPEaTUBHOCTI Ta HEOOXITHOCTI 3aXUCTY IUX IIIHHOCTEH.
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The article deals with view on society and people in novel Fahrenheit 451 by Rey Bradbury
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character

Aeoeecea Kapuna, I'opooeuvka Anvona
llonmascvkuu nayionanvhuu yuieepcumem imeni B.I. Koponenxa
Hayxoguiit kepienuxk — cm. euxi. Cocou I'.C.

IrHopyBaHHSI rpAMATHYHHUX TAa NYHKTYaWiHHUX NPABUJ HOCIIMH
AHIJIIHACHKOI MOBH

B cywsacHomy cBiTi aHrfifickka MOBa CTaja HAaA3BUYANHO TMOMYJSPHOIO 1
ITUPOKO BUKOPUCTOBYETHCSA, SK MOBA MIDKHApPOIHOTO CHiIKyBaHHA. OnHaK, cepen
HOCIiB aHTJIMChKOI MOBH MOIIUPIOETHCSA TEHICHIS A0 ITHOPYBAHHS MYHKTYal[IMHUX
Ta TpaMaTuuHuX npaBui. Lle siBuIlle BUSIBIASETHCS y BIAXWUIEHHI BiJl CTaHAAPTHUX
HOPM MOBIJICHHSI Ta I'paMaTUKH AHIJIMCHKOI MOBHU. Y Wi CTAaTTI MU PO3TIIIHEMO,
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YOMY HOCIi MOBH 4acTO ITHOPYIOTH 111 ITpaBUiIa, SIK1 HACIIJKH 11€ MOXKE MaTH, 1 5K 1€
BITUBAE HA CIIPUUHATTSI MOBH B ILIIOMY.

Tema npoOnemMaTUKU ITHOPYBAHHS MPaBUJI € HE AY)KE MOIIUPEHOIO 1 HE 10
KIHI JociiipkeHoro. Jlume MizepHa 4YacTUHA JIIOACH 3BEPTAETHCA [0 paHille
3a3HA4YeHOI TeMH B CBOIX poOoTax. TUM He MEHII, BOHA € JOCUTh aKTyaJbHOIO 1
I[IKaBOIO B PO3TJIAJl CIIBBIIHOIICHHS MpaBWUJ Ta HAOYHOIO BUKOPUCTAHHS MOBH.
Cawme 1ie#i acmeKT 3aIlikaBUB HAC ITiJ1 Yyac MOIIyKy Ta CUCTEMaTu3allii MaTepiaiy.

[Ipu HamucaHHi CTAaTTI MU 3BepTaIMCS N0 OaraThoX Jkepen iHdopmarlii.
OCHOBHHMM 3 HUX CTaJl0 MpsSIME OMHUTYBaHHS HOCIIB MOBHM Ta 1HO3EMIIIB, SIKi MAlOTh
aHTIIICBKY, K APYTY MOBY. JlyMKH JTt01€# Pi3HATHCS.

[lepuii 0OrpyHTOBYIOTH CBOE Oau€HHSI CXMJIBHICTIO 10 TEHJEHIIi CIPOILECHHS.
Hocii MOBHM apryMeHTYIOTh CBOIO JYMKY THM, III0 HE BHUBYAIOTH MOBY Ha TaKOMY
cepilozHoMy Ta O(QiUiMHOMY piBHI, SK JIFOAW, 110 HAMararThCS OINAHYBAaTH IO
iHO3eMHY MOBY, K HOBY i ceOe. BOoHM BHpPOCTarOTh y CepeOBHIII, JIe I MOBa €
PIAHOIO, 1 HABUAKOTHCA 1M 3 TUTUHCTBA, 0€3 CIEIlabHO1 MiITOTOBKH YU TJIMOOKOTO
BUBUCHHS T'paMaTHKH. TOMY BOHHM MOXYTh HE PO3YMITH TOTpeOy B JOKJIQJTHOMY
BUBUYEHHI MPaBWJI MOBHU. TakoX JIJIi HUX MOXYTh OYyTH BaXJIUBIIIMMHU 1HIII ACTIEKTH,
Taki SK BHMOBa, AaKIICHT, BHPA3HICTh, HDK JOTPHUMaHHSA mnpaBwi. [ HUX
KOMYHIKaIliS € TOJOBHOK METOK MOBH, 1 HEBEJIWKI TpaMaTHYHI IMOMHUJIKA HE
3aBaKaroTh 11 JOCSITHEHHIO.

Hpyri 3a3Hada0Th, 110 HE 3BEpPTAlOTh yBark Ha TOMWIKH, BOHH
PUCTOCOBYIOTHCS IO TaKOTO CTUJIIO MUChMa 1 MOBJIeHHS. Lle Moxke OyTu moB’s3aHO
31 CTAHOM «CTaJHOI MOBEIIHKNY, KOJH SIKACh OJIHA JIIOJMHA MOYMHAE B)XUBATH HOBE,
HEIiJBJIaJIHE TIpaBWjaM, CJIOBO, a IHIII MiAXOIUTIOIOTH Horo Ha xBwil moau. lle
SABUINE MOXE BIIOOpa)kaTW Cy4YyaCHUW TPEHNI y CYCHUIbCTBI, KOJM MOBJICHHS Ta
KOMYHIKAIlis €BOJIOIIOHYIOTh IiJl BINTUBOM IHTEPHETY Ta COIialbHUX Mepex. Homi
CJIOBa, BUpa3uW Ta abpeBiaTypH TMOMIMPIOIOTHCS HIBUIKO Yepe3 BEIHKY KUIBKICTh
CIUIKYBaHHSI B OHJIAiH-CEpeOBUINI, 1 IXHE BXXMBaHHS cTae HOpMmoro. Lls cranmna
MOBE/IIHKA MOK€ OYTH TaKOXX CIPOOOI0 MIATPUMATH aKTyaslbHI Ta MOJIHI TPEHIU B
MOBJIeHHI. Hampukmaa, meBHI CICHTOBI BHpPa3H MOXYTh OyTH TOMYJSIPHUMH CEpe
MiUTITKIB 200 (paHATIB IEBHUX MY3WYHHUX JKaHPIB.

Tpers rpyna mronmel mnoxaumwiacs iHQopMali€r0, MO ICHYE OCOOIUBICTH
mianextiB. Komm, 3maBanocs 6, MOMWIKOBI ¢pa3d € NPaBUILHUMU Ha TIEBHIN
teputopii. JliamekTu Ta MOBHI Bapiaiii € HEBiI’€MHOIO YACTHHOIO PO3BUTKY MOBH.
VYkpaiHncbka MOBa HE € BHHSTKOM, 1 BOHa Ma€ CBOI BJIACHI JIAJIEKTH Ta perioHaIbHI
Bapiarii. Yacom ¢pa3u abo Bupasm, siKi 3MaIOThCS * ‘TIOMUIKOBUMH ~ 3 TOUYKH 30Dy
CTaHIapTHOT MOBHU, MOXYTh OyTH B)XMBAaHWMH B MEBHUX JiaiekTax ado perionax. Lle
BiToOpaXka€ KyJIbTYypHY PI3HOMAHITHICTH 1 CMOCIO BUPaKEHHS 1ACHTUYHOCTI 4depe3
MOBY. JlocmipkeHHS JialieKTiB Ta MOBHHX Bapiallii € Ba)XJIMBOI CKJIAJOBOIO
JIHTBICTMKHA Ta MOBO3HABCTBA, 1 I TCHJICHIISA AICHO Mae Miclie y 6araTboX MOBax,
BKJIFOYAIOYU YKPAIHCHKY.

YerBepra rpyma — MOJIO/Ib, SIKa BBA)KA€E TaKl TOMUIIKA KPYTUMHU 1 KOPUCTYETHCS
HUMH Ha piBHI ciieHry. Ll mpakThka mMo)ke BUHUKATH B KOHTEKCTI 1H(OpMauiiHo1
KyJbTypH, JI¢ KpeaTHBHE BUKOPHUCTAHHS MOBH BBa)XXKA€THCS 3aCO00M CaMOBHpa3y Ta
CTBOPEHHS YHIKaJgbHOTO CTWIIO. MOJIOAh MOXE HABMHUCHO BUKOPHCTOBYBATH
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rpaMaThyHl Ta IYHKTyalliHI MOMWIKH, NOPYIIYIOUM CTaHAApTHI IpaBuia, o0
cTBOpUTH crenudiyHuii edekT abo MIAKPECTUTH CBOKO IHIMUBIAYaAIbHICTh. Takui
MIAX1T A0 BUKOPUCTAHHA MOBH MOXe OyTH CHpPUHHATHA K (opMa CyHpOTUBY
CTaHJapTaM Ta HOpMaM. |HKOJM BHUCTyHaTH $K YacTMHAa MOBHOI peBOJIIOLII abo
MPOTECTY MPOTH TPATUIIHHUX MOBHUX HOPM.

Ane HacKUIbKM pPO3MOBCIOJKEHI LI MNOMMIKH cepen iHozemiiB? Ilicns
pPETEILHOTO0 MOHITOPUHTY 1 aHaNli3y, MM BUIUIMJIM Ta JOKJIAJHO OMHUCATU JCKLIbKa
HaNHOUIBII MOMUPEHUX TTOMUIIOK:

1. BxuBanus amoctpodiB: OAHIEID 3  HAaWYacCTIIMX TMOMMIIOK €
HenpaBWIbHE BXKMBaHHs anocTpodis. Hanpukmnan, ifts Ta it’s 4acto miyTaroThes. Ifs €
dbopmoro MPUCBIMHOTO 3aiMEHHUKA, a it’s — ckopodeHoto (opmoto it is. [TomuakoBe
BXKMBAaHHS anocTpo(diB MOKE MPHU3BECTH JO0 HEMPABWIHHOTO PO3YMIHHSI TEKCTY
[7, c. 207].

2. HemnpaBwibHe BXMBaHHS 4YaciB: HOCIT MOBH 1HOZAl TOMUWISIOTHCS Y
BXKMBaHHI 4yaciB. Hampukiaj, 9acTo MOXKHA MOMITHTH, SIK Ha 3aMiHy Present Perfect
npuxoauth Past Simple B ixmix permikax. Lle B cBowo depry yacto HempaBUIBHO
nepeaae YacoBUil KOHTEKCT B MOBiIoMJIeHHI [1].

3. [Tynkryaris: sk 1 B yKpaiHChKill MOBI, TaKk 1 B aHIJIIHCHKIM HOCIT 4acTo
HEXTYIOTh 3HAKaMH MYyHKTYyaIlil. SIKIIo X B Hallild MOBI, JIFOJW 30KpeMa CTaBJISATh
pPO3AUIOBI 3HaKM IHTYiTMBHO, TO aMepUKaHI[l 4¥ OpUTaAHI[l B3araji BUPIIIWIA HE
XBUJIFOBATUCA 3 L[HOTO MPHUBOAY. AJie XK HEMPaBUJIbHE BUKOPHUCTAHHS KOM Ta THIIMX
3HAKIB MO)X€ TMPHU3BECTH 10 3MIHUM CEHCy pedeHb. Hampuknazn, B pedeHHi: “Let’s
eat, Grandma!” Ta ¥Woro BIACYTHICTb B “Let’s eat Grandma!” Bka3ye Ha CyTTEBY
PI3HUIII0 — B MEPIIOMY BUNAJAKYy MOBa Hae mpo Beuepro 3 6adycero, B IpyroMy x
IPOTOHYETHCA 3°icTH 1i. ToX 1HO1 KOMa MOXKE BPSITYBaTH YHECH KUTTS [2].

4. [ToMunku B HamMCaHHI CIIiB: HOCIi MOBM 4Yac BiJ dYacy JOMYCKalOTh
IOMUJIKA B HAIlMCAaHHI CIIB, SKI MOXYTh 3MIHIOBAaTH ixHe 3HaueHHsd. Hampuknan,
there, they’re Ta their abo your Ta you re — 1€ CIIOBa, SIK1 JETKO CIUTYTaTH, aje BOHH
MalpTh pI3HE 3HAuYeHHA. [heir — 1¢ 3aWMEHHMK, IO O3HAYa€ ixHiu, there — 1ie
IPUCITIBHUK, 110 O3HAYA€ mam a they re — 11le CKOPOUYEHHS BiJ they are, O O3HA4Ya€e
eonu €. Tak camo, K 1 your — I 3aliMCHHUK, II[0 O3HAYa€ meill, a you're — 1
CKOPOYCHHS BiJl you are, Mo 03HA4a€ mu € [5, c. 46].

5. BxvBaHHS OMOHIMIB: HEOJHOPA30BO BiJ IHO3EMIIIB MOXXHA OTPUMAaTH
CMC 31 CIUTyTAaHUMH TOHSATTAMHU. 37eOUTbIIOr0 18 IUTYTaHWHU CHPUYMHEHA
OMOHIMaMH, TAKUMHU SIK {0 — 11€ IPUUMEHHHK, [0 03HAYa€ 00, {00 — 11e MPUUMEHHUK,
[0 O3HAyae 3anaomo abo meodw 1 two — IIe YHCIIo, 10 o3Hadae osa. IlomiOHuX
MPUKJIQAIB MOXHA HaBeCTH O€3mid, aje HaWMOMIMPEHIUM BUSBUBCA TaKWUN
[6, c. 234].

6. [TonBiliHe 3amepeyueHHs: i Yac BUBUCHHS aHTIIIHCHKOT MOBH, HABITh Ha
MOYAaTKOBHX €Tanax, MU BXKE 3HAEMO, M0 3alepeyeHHs B PEUYCHHI HE MOXKE
BXKUBATUCA JEKUIbKa pa3iB. [IpoTe 1€ € 11e OAHIEI0 MOMMPEHOI MOMUIKOIO Cepen
HociiB. Hanpuknan, I/ don’t need nobody [...] (Labrinth — Mount Everest) [4].

7. HemnpaBuibHe BKUBaHHS M1€CIIB: MOMMJIKOBE BXHUBAaHHS fo be abo xk
IrHOpyBaHHs Horo y Oynb-akux hopmax. Hanpuknan, She the devil (Doja Cat — Paint
the town red). HenpaBwibHe BXXuBaHHS don’t Ta doesn’t. Hanpuknan, Mommy don’t
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know [...] (Sam Smith, Kim Petras — Unholy). Ha nux npuxiagax MU MOXEMO
MEPEKOHATHCS, 10 HaBiTh B1IOMI Ha BECh CBIT MICHI Ta MOMYJISPHI CHIBAKU TAKOX
JOIYCKalOThCSl MOMWIOK Y HAlTUCaHH1 CBOiX TPEKIB.

8. [HII1 rpamMaTU4HI TOMWIKHU: JE€AKl 3 HaWMOUIMPEHIMHUX TI'PaMaTHUYHUX
MOMMJIOK BKJIIOYAIOTh HEMPaBWIbHE BXXWBAaHHS UJCHIB peueHHs (Hampukiuazn, [
3aMicTh me abo he 3aMICTh him), TIOABOEHHS NMPUUMEHHUKIB (Hampukiaa, for for
3aMmicTh for) [5, c. 47].

Hacnigku irHOpyBaHHS TpaMaTHYHMX Ta MYyHKTYalliHHUX TPaBHI MOXKYTh
3/1aBaTUCS JOCUTh HECEPUO3HMMHU Ta MAJOBarOMHMH. AJie YaCOM BOHH BKIIOYAIOTh
HETMPaBUJIbHE PO3YMIHHS MOBITOMJICHHS, 3HUKEHHS SIKOCT1 MUChbMOBOI KOMYHIKaIlii
Ta HETPUEMHE BPAXKCHHS MPO CITIBPO3MOBHHKA, BKIIFOYAI0UN HOTO HErpaMOTHICTh. Lle
0COOJIMBO BaXKJIMBO B NpodeciiiHOMY CHIJIKYBaHHI, J€ MpPaBWIbHE BKUBaHHS MOBU
Ma€ BHpIMIaTbHE 3HAYCHHS.

[3 poro aHamizy MoxHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO Hative speakers HE 3aBXKIU
JIOTPUMYIOTBCS TIPaBUJIBHOI T'paMaTUKU B CBOEMY MOBIIGHHI Ta Ha mucbMi. Lli
TIOMUJIKK MOXKYTh BUHHKATH 3 PI3HUX MPUYWH, BKIFOYAI0YH POSMOBHUN CTHIIb, BITUB
TialleKTiB Ta perioHaJbHUX OCOOJIMBOCTEH MOBH, a TaKOX CIPOCTYBaHHS
rpaMaTHYHUX MPABUIJI Y PO3MOBHOMY MOBIICHHI.

OTxe, HaBITh I HOCIiB MOBU BaYKJIMBO MPOJIOBKYBATH BJOCKOHATIOBATH CBOT
HaBUYKM y BUBYCHHI aHTJIHCHKOI Ta 3BEPTAaTH yBary Ha MPaBUIbHY TPaMaTHKY i
IPaBOIIKC, a HE JIWIIIEe HA TApHY BUMOBY Ta 1HTOHAIIIIO.
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The importance of written corrective feedback to improve students’writing
skills in English as a Foreign Language (EFL): Case study

One of the factors that leads us to question the suitability of written corrective
feedback provided to secondary school students is the fact that these students have
very limited skills in foreign language written expression. According to some experts
(Truscott, 1996; Truscott & Hsu, 2008), written assessment is a tool that still shows
many shortcomings, and more research is needed in the field of education. According
to their typology, whether our students receive adequate written feedback from
teachers, how they perceive it, and how effective it is, has been raised. .

The main objectives of this research are as follows:

° Analyse the types of errors that teachers focus on more.

° Investigate the different kinds of written feedback for error
correction, howteachers put them into practice and why?

° Verify what type of written CF (direct, indirect, or metalinguistic) is

the mosteffective and encouraging for secondary school students.

Ellis (2008) suggests a precise classification of types of corrective feedback for
teachers when correcting linguistic errors, as well as when it is the best time to
provide it, immediately or delayed, and whether there is a visible motivation to
continue enhancing the SLA according to the type of feedback. These strategies
comprise: direct CF, indirect CF, metalinguistic CF, unfocused CF, focused CF,
electronic feedback, and reformulations.

Compared to oral corrective feedback, not much research has been conducted
on students’ and teachers’ perceptions of written corrective feedback. Lubis et al.
(2017) analysed the perceptions and attitudes of 19 Indonesian university professors
regarding written CF. That study showed the instructors’ preference for direct CF and
indirect CF. Additionally, two teachers opted for focused CF with verbal input, and
one favoured indirect CF with verbal comments as well. Another recent study
conducted by Black and Nanni (2016) showed that the preferred strategies for various
native English language professors were the following in order of preference: (1)
indirect CF with metalinguistic comments,

(2) indirect CF, (3) direct CF with metalinguistic comments, and (4) direct CF.
Thus, as Moyano (2019) pointed out, teachers prefer direct and indirect feedback,
although a bias for indirect CF with metalinguistic explanations is discernible.

Zhang, 2018; Saeli & Cheng, 2019 (as cited in Zhang et al., 2021) state that the
misalignment of written CF perceptions between learners and teachers will likely
impede learners’ capacity to use written CF effectively. Therefore, these studies
reveal that it is crucial to consider students’ considerations and preferences when
offering written CF. Adriah et al. (2017) carried out a study with 54 EFL students at a
university in Indonesia in which the results showed a clear preference for direct
feedback over indirect feedback. This would reveal that students prefer teachers to

14



correct all errors using direct CF rather than reflecting on them (Moyano, 2019).
Hence, there is no alignment between teachers’ and students’ preferences since
teachers favour indirect feedback, whereas students choose direct feedback. So it is
worth noting that teachers should be aware of what their students prefer prior to
selecting the type of written CF (Moyano, 2019).

Al-Jarrah (2016) goes one step further, proposing a global approach to written
correction, such as considering the organisation, the content, and the meaning.
Limited studies have been conducted on how the different types of error feedback are
interrelated. The proposed analysis suggests providing contentand form comments
simultaneously as each draft revision. More technically, comments on errors are
expected to drive global changes that affect meaning and organisation.

It 1s within this theoretical framework that I conducted a case study of two 4th-
year courses in a secondary school in the Ripolleés region. The research aimed to
provide students with a writing task for which their English teacher would provide
corresponding feedback. Afterward, students would be given a questionnaire to
reflect on the written CF provided by their EFL (English as a foreign language)
teacher in the English writing task they were asked to perform. Subsequently, various
secondary school English teachers responded to an interview focused on the use of
written correction, the types of most significant errors, the use of different strategies,
and finally, their considerations on the effectiveness of improving students’ writing
skills through written correction.

Therefore, the following research questions were posed: PR1: What type of
written CF (direct, indirect, metalinguistic) do EFL teachers provide to correct errors?
PR2: What is essential to consider by following written CF strategies? PR3: What
type of written CF do students consider more beneficial to improve their writing
skills?

The sample was obtained from the students of two 4th-year courses in a
secondary school, with a total of 26 students. The EFL teachers involved and
interviewed in this study were five teachers from public schools in Ripollés, Osona,
and Valencia. To collect data, three instruments were used: the essays of the 4th-year
secondary group corrected by their EFL teacher, a questionnaire, and an interview.

The teacher from the Ripollés educational centre where the research was
conducted received a request to correct a writing exercise that was part of a second-
quarter exam. The exercise involved writing a publication of 80 to 90 words about
their own family or an imaginary one for a youth magazine. The publication had to
include a topic on which they disagreed with their parents, their opinions and actions,
as well as their feelings and opinions. Additionally, following the instructions
received, the teacher provided useful vocabulary for the task. Finally, students could
see a checklist with elements that the teacher would assess at the end of the exercise.
Fifteen corrected exercises were collected.

An interview was conducted with secondary school English teachers to find out
which type of written correction is most frequently used and why they consider their
feedback appropriate for motivating and encouraging EFL students to improve their
writing skills. Eleven questions were prepared in advance, designed to obtain
qualitative data. The entire interview was created not to ask tendentiously or induce a
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response and always informing the interviewee aboutthe purpose of the interview and
its use.

The questionnaire included questions about the type of written correction
students preferred, their opinion on the utility of correction to improve their writing,
and their perceptions of their own English proficiency. It also asked if they believed
that written correction had helped them improve in this skill.

Regarding PR1, “What type of written CF (direct, indirect, metalinguistic) do
EFL teachers provide to correct errors?” The current study shows that EFL teachers
tend to correct written productions using the strategy of highlighting and underlining
important errors. According to Ferris, cited in Bitchener Knoch, 2009, this is indirect
written CF. As Ferris (2002) points out, this type of feedback emphasises the
learner’s role as it makes them study their errors, reflect on them, and correct them.

EFL teachers consider it essential to provide written corrective feedback to
students so they can learn and reflect on their errors, as stated by Petchprasert (2012),
that feedback is an essential element of language education and learning that affects
student learning and performance. In the analysis of the written productions corrected
by the teacher, indirect and unfocused correction was the most frequent in error
identification.

Regarding PR2, “What is essential to consider by following written CF
strategies?” It is essential to understand the perceptions and preferences of
teachers and students to decide which type of feedback is more suitable to provide
one type of feedback or another. As Zhang, 2018; Saeli & Cheng, 2019 (cited in
Zhang et al., 2021) argue, the difficulty in using written corrective feedback is the
lack of alignment between students and teachers. Althoughthere is a tendency among
EFL teachers to correct using all three forms of written corrective feedback, teachers
indicate that they use direct feedback with lower-level students and indirect and
metalinguistic feedback with higher-level students. This statement confirms the
conclusions of Ferris and Roberts (cited in Farjadnasab and Khodashenas, 2017) that
direct feedback is more efficient than indirect feedback with lower-level students in
writing skills.

Therefore, concerning teacher preferences, interviews showed a selection of a
combination of the three types of written corrective feedback (direct, indirect, and
metalinguistic) depending on the student’s level. Furthermore, the interviewed EFL
teachers consider that the literal translation from the native language is one of the
main challenges when correcting student written productions.

Regarding the results of the analysed written productions, five main aspects
were identified that contained the most frequent errors of the students: grammar,
spelling, subject-verb-object (SVO), punctuation, and vocabulary. These errors can
be identified within the four categories suggested by Yoshida (2008):
morphosyntactic, phonological, lexical, semantic, and pragmatic.

To answer PR3, “What type of written CF do students consider more beneficial
to improve their writing skills?” The questionnaires showed that students preferdirect
written corrective feedback in terms of improving their writing skills in English as a
foreign language and utility. 96% of students found it useful when their English
teacher provided them with the correct form of errors (Direct Corrective Feedback),
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and 92% agreed that their overall writing improved when they received direct written
comments. Thus, the results have shown that the majority of learners (23 out of 25)
favour direct corrective feedback. This result aligns with Moyano’s (2019) statements
that students prefer teachers to correct all errors rather than reflecting. It should be
noted that Ellis (2008) considers that direct written feedback does not contribute to
long-term learning. Therefore, this implies minimal effort on the part of the learner, as
indirect feedback, unlike direct feedback, contributes more to immersion in the
learning process. On the other hand, 46% of students agree on the importance of
receiving any type of written corrective feedback to improve their writing in EFL
contexts.

The purpose of this study was to analyse the type of errors teachers focus on
most, to investigate the different types of strategies of written CF, how teachers
implement them and why, and to verify which type of written CF (direct,
indirect, or metalinguistic) is the most effective and encouraging for secondary
school learners.

From an educational perspective, the purpose of written corrective feedback is
not explained effectively enough in the classroom. When it is presented as a learning
tool, there is also feedforward, i.e., there is a future impact that helpsto detect errors
and to correct them as well as formative assessment, which isan assessment based
on learning and not only on evaluating and scoring. This possibly is what is missing
when it comes to writing activities in the classroom. Therefore, all the proposed
writing exercises by EFL teachers should be complemented; otherwise, the student
sees it as another task that stays in the classroom.

High cognitive impact exercises are needed to think, reflect, and deepen the
error. Therefore, meaningful, reflection-inducing, and permanent learning takesplace
using indirect corrective feedback. In contrast, this deep reflection does not occur
when direct feedback is used, and consequently, the learning is not meaningful.
Furthermore, it does not contribute to assuming responsibility for one’s learning
process.
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babenko Ipuna
Ilonmascvkuii Hayionanbrull nedazo2ivnull ynisepcumem imeni B.I'. Koponenxa
Haykoeuil kepienuk — K. ¢pinon. nayx, oou. H. I. Tapacosa

Ilepexkaan coneriB lllekcnipa sik akTyajabHa MpPo6JeMa CbOrOAeHHS

Hlekcmip, sk BiIOMUM aHTTIMCHKUAN MOET 1 IpaMaTypr, 3aJUIINB MO coOl IIHHY
JiTepaTypHY CHAAIIWHY, BKIOYarouun coHeTd. Hammcani monam 400 pokiB Tomy,
BOHHU 1 J0C1 TPOJIOBKYIOTh BIUIMBATH Ha Cy4acHY JITepaTypHY Ta KyJIbTypHY cdepu,
CIIOHYKAIOYHM JIOCHIMHMWKIB 1 TepeKiIagavyiB A0 TMOJAIBIIOTO BHUBYEHHS Ta
peiHTepmpeTarii.

BpaxoBytoun Te, mo conetn Illekcmipa HanexaTh 40 HAHOULIBIN BIJOMHUX Ta
BUBYEHUX TBOPIB CBITOBOI JIITEPATYypH, 1 10CI 3AIMIIAETHCS AKTyaJTbHUM MUTAHHA X
nepekyany i iHTepmnperaiii. llepexknagu 1MX MNOETUYHHX TBOPIB JONOMAraroTh
PO3IOBCIOKYBATH 1 PO3YMITH KJIACUYHY aHTIIMCBHKY JITEPATYpy B PI3HUX YaCTHHAX
ceiry. lle cmpuse miaTpuMmill ¥ pPO3BUTKY KYJIbTYPHUX 3B SI3KIB MDK PI3SHUMH
KpaiHaMH Ta HAIlIOHATHHOCTSIMH.

18



Ilepexnan coneriB Ilekcmipa BIAKpUBAaE HIMPOKI  MOMKIMBOCTI IS
JTEpaTypHUX AOCIKEeHb. BiH JomomMarae JOCHITHUKAM aHalli3yBaTU CTPYKTYpY,
MOETHYHI MPUIOMU Ta 3MICT COHETIB y PI3HUX MOBaXx 1 KyJbTypHUX KOHTeKcTax. Lle
PO3IIMPIOE MOMKIIMBOCTI JIJISl aHAMI3y Ta MOPIBHAHHSA JITEPATYPHUX TBOPIB.

Bapto ckazartu, mo nepekian coHetiB lllekcmipa yacTo MoXe 31aTUCS JOCHUTH
CKJIQAHUM 3aBJIaHHAM, aJKe 1[I TBOPU MICTATH Oarato pi3HOMAaHITHUX JIITEPATypPHUX
3aco0iB, K OT: apxai3Mu, BHUIIYKaH1 cloBa, ckilagHi metadopu tomo. Kpim Toro,
conetu llekcnipa MaiTh AOCUTH cneluIidyHy CTPYKTYpY, IO CKiIajnaeTbcsa 13 14
PAOKIB I1’ATUCTOMHOrO a00 IIECTUCTONHOTO siMOa, TOOTO 3 JBOX YOTHPHUBIPIIIB
(kaTpeHiB) 3 MepexXpecHUM PUMYBAHHSIM Ta JBOX TPUBIPIIIB (TEPLMH) TEPHAPHOIO
PUMYBaHHS, 10 TaKOXX MOXE YCKJIATHIOBATH iX mepekiaa. Kpim Toro, 3 oCHOBHHX
puc ctumio lllekcmipa, HalCKIaHIIMM 3aBIaHHAM JI YKPAiHCHKOTO Tiepekiiaaada
COHETIB € Tepefavya OpUTiHAIBHUX pHTOpHYHHX Qiryp. Ile mosCHIOETHCS
CTPYKTYPHHUMH BIIMIHHOCTSAMHM MDK AaHIJIIHCBKOIO Ta YKPAiHCBKOIO MOBaMH.
HesBaxkarouu Ha 11€, OUTBIIIICTH TIEPEKIIaadiB Iy>Ke BMUJIO JOJIAOTh 111 TpyaHouti [1].

lomo mepeknany coHeriB lllekcmipa MoKHa BHOKPEMHUTH KiJbKa OCHOBHHX
migxoiB. [lepmmit 3 HUX — 1€ JOCHIBHUN Tepekiiaj, KOJIu Tepekiianad mnepeaae
dbopmy Ta 3MicT opuriHairy OykBanbHO. [lepeBaroro gaHOro miaxoay € Te, 0 BiH Ja€
3MOTYy MOOAYUTH OpPUTIHAT TBOPY B Mepekiami. Y TOH K€ 4ac TOJOBHUH HEIOMIK —
TaKUW TIEPEKIIa)l MOXKE OYTH JOCHTh HE3PO3YMUIMM i BOXKKUM JIJISI CIIPUHHATTS, aJIKe
BeJIMKa KUIBKICTB CITiB Ta MeTadop MOXKYTh MaTH Pi3HI 3HAUEHHS B PI3HUX MOBaX.

Hpyruii migxin — 1e BUIBHUM Mepekiajl, KOJu TMepeKyiagady HaMaraeTbces
nepeaaTH 3MICT TBOPY IHIIOK MOBOIO 3 BHKOPHUCTAHHSAM OUIBII 3pO3yMIJIOTO Ta
cyyacHOTO MoOBJIeHHs. llepekiiamadi MaloOTh MOXIMBICTH aJanTyBaTh TBOPHU IS
CydacHOi ayiuTopii, 30epirarouu Nnpy MbOMY iXHIO OpPUTIHAJIBHY CYTHICTh 1 TOCTUYHY
iHHICTR. [le# miaxim Moke OyTH KOPUCHUM IS THX, XTO Oaxkae OUTBII JOCTYITHOTO
TEKCTY, aJie BOJIHOYAC MOYe 1M030aBUTH OaraThoX BiATIHKIB 1 HIOAHCIB OPHUTIHAITY, IO
€ Ty)Xe BOXJIMBUM y BUTaJKy coHeTiB Lllekcrmipa.

Tperiit miaxin — 11e TBOPUMM MepeKiIaj, KON MepekiIagad mpooye rnepenaTu
3MICT TBOPY 3 BHKOPHUCTAHHSIM MOBHHX 3acO0IB 1 CTHIIICTUYHUX EJEMEHTIB, SIKi
MaKCHMAJIbHO BIANOBINAIOTH opuriHamy. Lle# miaxix Mmoxe OyTH HAaHOLIbIT TOYHUM K
aBTCHTHYHHMM, aji¢ BOJHOYAC BHMAarae BijJ IIepeKiajaya Oarato TBOPYOCTI Ta
rIIMOOKOTO PO3YMIHHS OPUTTHAIBHOTO TEKCTY.

BaxxnuBo 3a3Hauntu, mo conetu lllekcrnipa Hanmucani y ¢opMi Bipima, 1Mo mMae
MEBHI METpUYHI Ta puMOBaHi cxemu. L{i CTpyKTypHiI OCOOIMBOCTI TaK0X MOXKYTb
OyTH CKJIaaHI IS MepeKIaay, OCKUIBKH Yy PI3SHUX MOBaX BOHHU BiPI3HSIOThCA. ToMy
MepeKyIaaaueBl JOBOIUTHCA 3HAXOAWTH KOMIIPOMIC MDK TOYHICTIO Tiepenadi
METPUYHOI Ta pUMOBAHOI CXEMH, a TAaKOX 30€PEKECHHSIM 3MICTY 1 CTUJIIO OpUTIHATY,
[0 CIHpHUsi€ KpalioMy PpO3YMIHHIO W BHUKOPHCTAHHIO MOBU B JIITEPATYPHOMY
KOHTEKCTI.

Hanpuknan, y coneri 116 “Let me not to the marriage of true minds” [2]
BXKJIMBO 30€perTH aHTIIUCHKUN TPYNOBUN psAl puMyBaHHs “mind”, ‘‘find”, “kind”
ta “blind”, a Takox BIpHIOBY cxeMy aba0-kia-ka-ed-ed. Lle nonmomarae 30epertu He
TUIbKU CTPYKTYpY Ta GopMy, aje il meBHy aypy marii Ta pOMaHTH3MY, SIKY CTBOPIO€E
OpUTIHAJILHUI TBIp.
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lono inTepnpetanii coneriB lllekcnipa, TO TyT TaK0X MOXYTb BUHUKHYTHU
nesiki npobaeMu. OCKUTBKM COHETH MarOTh 0arato CKJIaJHUX MeTadop Ta CUMBOIIB,
iX MOXHa TJIYMauUuTH MO-PI3HOMY 3aJI€)KHO BIJ KOHTEKCTY W 1HIWBIIyaJIbHHUX
ocobnuBocTel ynTavya. ToMy BakJiMBO npH iHTeprpetanii coHetiB Lllekcnipa Opatu
70 yBaru HE TUIbKU JIITEpaTypHUM TEKCT, aje W ICTOPUYHUN Ta KyJIbTYpHUU
KOHTEKCT, & TAaKOXK aBTOPCHKY 1HTEHIIIO.

Kpim Toro, coneru Illexcmipa BioMi CBO€HO CKIAIHICTIO Ta TIUOOKUM
3micToM. | Xoua 111 TBOpW OyJjM HamMcaHl B 1HIIIA €MOCi, BOHU YacTO TOPKAIOTHCSA
YHIBEpPCAJIbBHUX TE€M, TaKUX AK €MOLIi Ta MOYYTTHA, BiJ KOXaHHS M CTpaKaaHb J10
PO3AYMIB PO CMEPTh Ta BIYHICTbH, 110 3AJIMIIAETHCS aKTyaJlbHUM 1 Ha chorofHi. Lle
MOKe OyTH BHUKJIMKOM JUTsl TIepeKiiafada, OCKUIBKU BiH MOBHUHEH MEPEIaTH BCIO IO
€MOIIiIIHYy Ta NCUXOJIOTIYHY CKJIAJIHICTh Y IE€peKIaii.

OmHMM 3 KIIOYOBUX THTaHb, SKE CTOITh TMeped MepekiazadyeM, € BHOIp
NPaBWIBHOIO TIyMadeHHs cliB 1 Bupa3iB y coHerax Illekcmipa. OCKUIbKH COHETH
HaIlMCaH1 TTOHAJ YOTUPHUCTA POKIB TOMY, JIESKI CJIOBa Ta BUPa3W MOXKYTh MaTH IHIII
3HAYEHHs, HK B Cy4acHIW aHrJiiceKii MoBl. Hampukian, cioBo “mistress” y COHeETI
[Iexcmipa MOXe 03HaUaTu “‘xkoxana’, a HE “20cnoOuHsA’ Ky CydacHiil MOBI.

Coneru llekcmipa BiIoMi CBO€IO TITMOOKOI CHUMBOJIKOIO Ta MeTadhOpUUYHUM
3MICTOM, IO MOXE OyTH CKJIQgHUM s mepeknany. OCKITbKH CHMBOJIKa U
metadhopy MOXYTh MaTH pI3HE 3HAYEHHS B PI3HUX KyJIbTypax 1 MOBaXx,
nepeksagayeBl TOBOAUTHCS OOMpaTH MK BIPHICTIO OPUTIHATY Ta 3PO3YMUIICTIO JJIs
YUTAYiB.

VY uinomy, nepeknaz conetiB lllekcnipa € ckilaqHUM 3aBIaHHSM, K€ BUMArae
BiJI MepekIaada 6arato 3HaHb 1 BMiHb. Ba)kiinBo OpaTu 10 yBaru BCi aCeKTH MOBH 1
KyJbTYpH, 110 BIUIMBAIOTh HA CIIPUUHATTS Ta po3yMiHHs TBopiB Lllekcmipa, 1 3HalTH
KOMITPOMIC MK TOYHICTIO TIepeaayl 3MICTy Ta CTHIJIIO OPUTIHATY ¥ 3pO3YMIUTICTIO JJIst
YUTAYiB y TIEPEKIIA/I].

Hamnpuxman, ogauM 3 HanOLe Bigomux coHetiB lllekcmipa € coner 18, skwmii
MOYMHAETRCS psankamu “Shall I compare thee to a summer’s day? Thou art more
lovely and more temperate” [2]. lleli COHET MICTUTBH CKJIagHy MeTadopy, B SKii
aBTOp TOPIBHIOE CBOIO KoxXaHy 3 JitoM. OnHaK, B mepekiajl 1 meTtadopa MOKe
BTPATUTH CBill 3MICT, SIKIIIO B KYJIBTYPl, MOBOIO SIKOT MEPEKIATAETHCS COHET, JIITO HE
aCOLIIIOETHCS 3 KPAacol0 Ta MpUpoJIo0. ToMy mepekiajayeBl TOBOAUTHCA BHOUpPATH
MIDX BIPHICTIO OPUTIHATY Ta 3pO3YMUIICTIO JIJISl YMTAYIB.

Kpim Toro, nmesixki mepexinaau coneTiB Illexcmipa MOXyTh 3amexaTH Bij
O0COOMCTHX TIOTJIAIB Ta iHTEpmpeTamiil nepexnanada. Hanpuxman, coner 130 “My
mistress’ eyes are nothing like the sun” [2] moxe OyTu iHTepHpeTOBaHUM SK
IITy3yBaHHS 31 CTEPEOTHUIIIB KpacH, aje TaKoXXK MOXKE PO3YMITHUCS SIK HEraTUBHUUN
nopTpetr KoxaHoi. Tomy mepekianady TOBHHEH pO3YMITH 1 BpaxoBYBaTH pi3HI
TJIIyMa4€HHs Ta MOTJISAIU Ha TBIp, 1100 MmepenaTH Horo 3MicT SIKoMora TOYHIIIE.

[lepeknagay MOBUHEH BPaxOBYBAaTH BXXMBAHHS apXai3MiB 1 CTAPOBHHHOI MOBH,
sKa 4acTo 3ycTpidyaerbcs B coHerax lllexcmipa. Hanpuknaza, y coneri 73 “That time
of year thou mayst in me behold” [2] BXuBaeTbCs CTAapOBMHHHUN BapiaHT CJIOBA
“behold” 3amicTb cyuacHoro ‘“see”. lle BaXJIMBO 3 ypaxyBaHHSIM TOTO, L0 COHETH
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[lexcnipa HanucaHi moHaa 400 pokiB TOMY 1, OTXKE, BOHU MAalOTh CBO1 OCOOIMBOCTI
Ta apXai3mu, skl IOTPiOHO BpaxoOBYBaTU MPH MEPEKIIAIL.

Takum umHOM, mepexnan coHeriB lllekcmipa € ckilagHUM 3aBIaHHAM, IO
BHUMarae BiJ Mepekiajadya He TUIbKY 3HAHHS MOBH, aje€ il pO3yMIHHS KYJIbTYpHUX Ta
ICTOpUYHUX KOHTEKCTIB. Lli TBOpM MaroTh BENUKY 3HAYMMICTh [JIi CBITOBOI
JiTepaTypH, TOMY iX Mepekyaa MOBUHEH OyTH HE JUIIE MPAaBUIBHUM 1 TOYHHUM, ane i
3po3yMutuM i udtada. llepexnan Tta iHTepmnpetarlisi coHeTiB Illekcmipa €
3aBlaHHSAM, SKE€ HE Ma€ €IMHOTO TMPABWIBHOTO pimeHHa. KokeH mnepeknan u
IHTEepIpeTalis MOXYTh MaTH CBOi MEpPEBAard Ta HEOJIKH, ajleé BaXJIMBO OpaTH 10
yBaru BCl MOXJIMBI (aKTOpH, SIKI MOXYTh BIUIMBATH HA CHPUUHSTTS 1 PO3YMIHHSA
tBOpiB llekcmipa.

[lepexnan coneriB lllekcmipa — 11e BakJIMBa Ta CKJIaJHA 3aj7aya, SKa BUMarae
BIJl Tepekiaziaya 3HaHb 1 PO3YMIHHS SIK MOBHM OpHUTiHANy, TaK 1 KyJbTYpHOIO Ta
ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY TBOpY. BakimBo 30epertu (opmy, puTM, pUMYBaHHS Ta
MY3HYHICTh OPUTIHAIEHOTO TBOPY, & TAKOXK BpaxyBaTH apXai3MH 1 CTAPOBHHHY MOBY,
sKa 3ycTpidaerbcst B coHerax lllexcmipa. Timbkm Tak MOXKHA TepeAaTd emorii i
aTMoc(epy OpUTIHAILHOTO TBOPY 1 3pOOUTH HOTO JOCTYIHHMM JIJISI YATAYIB 3 PI3HUX
KpaiH Ta perioHiB.

Orxe, mepeksan Ta iHTepriperanis coHeTiB lllekcmipa € MOCUTH CKIaIHUM
3aBJIaHHsM, III0 BUMArae Bij mepekiaziadya 9 YuTada TIMO0KOro PO3YMiHHS TEKCTY i
BMIHHSI 3HAXOJIUTH TPABUJIBHUM OallaHC MK TOYHICTIO Tepeaadi 3MICTy 1 Kpacoro
MOBH. AJle BOJHOYAC 1€ € I[IKaBUM 1 BaXJIMBUM 3aBJIaHHAM, SIK€ JO3BOJIIE€ HaM Kpalle
PO3YyMITH ¥ OIIIHIOBAaTH TBOPYICTH OJHOTO 3 HAWOUIBIIUX MAKMCTPIB CJIoBa B iCTOPIi
JIIOJICTBA.
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«Teatp abcypay» sIK JiTepaTypo3HaB4a KaTeropist

®dimocodis Ta MUCTELTBO 3aBXKIU BIAA3EPKATIOBAIN JUHAMIKY CYCIUIBHUX Ta
KyJabTypHUX 3MiH. Cepel pI3HOMAHITHUX HalpsMIB Ta TEYid, SKI CTBOPIOIOTH CBIT
MHCTEITBA, «TeaTp alOCypAy» BH3HAYAETHCA SAK OJWH 13 HaWIIKABIIIUX Ta
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HANNPOHUKIMBIIAX ~ (PeHOMeHiB. MOro IOXOMKEHHA IIOB’S3aHE 3 EMOXOK0
MIOCTBOEHHOI 3axiHOi €BpONuU, KOJM CYCHNUIBCTBO BIAYYBAJIO HATUCK aOCYpAHHMX
00CTaBUH 1 HEMOXJIMBICTh pAaI[lOHAJIBHOI IHTEPIpPETAalll PeaJbHOCTI MIcisA ABOX
cBiToBUX BiMH. Tearp abcypay cTaB BIONOBIAAIO HAa L€ BHUKIMK, BUCJIOBIIOIOYHU
HEBMOPSAIKOBAHY Ta CYNEPEWINBY MIPUPOIY JIOJICHKOTO iICHYBaHHS.

Merta cTarTi: pO3MISIHYTH JIITEpaTypO3HaBUy KaTeropiro «rearp adbcypay» y
Cy4yaCHOMY HayKOBOMY aCH€KTIi, BU3HAYUTU (PUIOCOPCHKO-€CTETUYHI 3aCa Iy SBUIIA.

VY 1950-1 poxu XX cr. B Teatpax PpaHiiii 3’sIBUIKCS HE3BUYANHI BUCTABHU, B
AKUX BUKOHaHHA OyJji0 mo30aBieHe 3BMYANHOI JIOTIKM, M1aJIOTH CYNEpPedMsId OJIUH
OJIHOMY, 1 3MICT, IIO BIJITBOPIOBABCSl HAa CLIEHI, 3aJIMIIAB TJISA/Ia4yiB B pO3ryOJIeHHI.
Le#t ocobnuBuil TeaTp OTPUMAB HAa3BY «TeaTp adCypAy» ad0 MUCTELTBO «adCypIy».

Mac-meia MBUAKO TPUMHSUIA 1 MIATPUMANIU LEW TeaTpalbHUM HampsIMOK.
3aBAsIKM KPUTHILI 1 pEKIaMi, BUCTaBU «TeaTpy adCypy» IMIBUAKO PO3MOBCIOAMINCS B
TeaTpax Oaratbox KpaiH CBITy. 3 4YacoM «rearp aOCypAy» CTaB Ba)JIHMBOIO
CKJIQJIOBOIO CYYacCHOT'O aBaHTapIMCTCHKOIO MUCTEIITBA.

He3Baxkaroun Ha Te, 1m0 «reatp adcypay» 3’sBuBcs y DpaHniiii, 11e HampsMoK
HE BBA)KaBCs BIACTUBHUM (PAaHIy3bKOMY HAIIOHATHPHOMY MHUCTENTBY. [HilliaTopaMu
IILOT'O HAINpPSAMKY OyJIM NMHUCBMEHHUWKH, SKI TPOXUBaNU 1 mpamoBayii y Ppaniiii, a
came pymyH Exen Momecko i ipmanmenp Cemioen bekker. Ilismime no Hux
NpUETHATNCS THII IpaMaTypru, Taki sk BipmMeHUH A. Axamos, anrmiiimi I'. [Tintep,
H. Cimricon 1 iHm, ki Tex memkanu y Iapwxki [3, c. 31].

BuctaBu «reatpy abcypay» Oyiau NMpOBOKATUBHUMH: TUisigadi Oyiaum oOypeHi,
NesIKl He pO3yMUIH, THIIT CMISUTUCS, a JesAKl 3aXOIUTIoBAIUCh. ['epoi 1’ ec abCypaucTiB
Oynu mayieki BiJl TMO3UTUBHUX 00pa3iB. BoHu Oynum MoOpalbHO Ta TCHUXOJIOTTIHO
BUKPHBJICHI, T030aBJieHI TiAHOCTI. ABTOpPM HE BHUCIOBIIOBAIM CIIBYYTTS YU
oOypeHHs1, HE MOSCHIOBAIM NMPUYMHU iXHBOI Jerpajailii abo KOHKpETHI 0OCTaBUHU,
IO 10 LBOTrO Mpu3Beiau. AOCYpAMCTH HaMmarajiucsl IMOKa3aTH, IO JIIOJMHA cama
BIJINTOB1JIa€ 3a CBOE INMACTS, 1 SAKIIO BOHA HE MOXXE 3MIHUTH CBOE JKUTTS Ha Kpaile, TO
BOHA HE 3aCIyTOBYE Ha YKAIICTh.

ABTOpH «Tearpy aOCypay» CTaBUJIM CBOIX T€pOiB y MPOTHUCTABICHHS [0
CYCIIUJIbCTBA 3arajioM, a HEe 0 KOHKPETHOTO CYCHUIbCTBA, SIKE MPUTHOOIOBAJO iX.
Lle#i cmoci®0 NPOTUCTABICHHS OCOOUCTOCTI CYCHUIBCTBY BOHHU 3alO3WYWIA 3
dutocodii ek3ucTeHIiani3My, sKa Jiaria B OCHOBY MUCTEITBa «adcypay» [2, ¢. 187].

TBopui MucrenTBa «abcypay» B3siau y GitocodiB-eK3UCTEHITIATICTIB TOTIIS
Ha CBIT, KM BOHU PO3MJISAQINA SK HE3pO3yMUIMA 1 MOBHHM xaocy. Cxoxe Ha
CK3UCTEHITIATICTIB, aBTOPU MHCTEITBA «abCypay» BBaXKajdW, IO JIOIUA Maibke
0e3criIbHI 1 HE MOXKYTh KOHTPOJIOBATH CBIT HaBKOJO ceOe, a CyCHUIBCTBO, Y CBOO
4yepry, He MOBHHHO BTPYYaTHCS B XKUTTSA OKpemoi ocoOu. OIMH i3 NpeACTaBHUKIB
11b0ro HampsMKy, Exen MoHecko, cTBepIKyBaB, IO XKOJHE CYCITITIHCTBO HE MOJKE
3MEHIIUTH JIOJChKE CTPa)XJaHHs, 1 )KOJHA MOJITUYHA CHUCTEMa HE MOXe 1M030aBUTH
HAC CKJIAIHOCTEM KUTTH.

BukopucroByroun MHUCTENTBO SK 3aci0 BHUpaszy, [ifdl «TeaTpy abdbcypay»
nepeiail OCHOBHI 171€1, 3alI03MYEH1 B €K3UCTEHIIIAII3MY, Yepe3 TaKl aCIIEKTH:
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1. [3051b0OBaHICTh JIIOJIMHU Bijl 30BHIIIHBOTO CBITY: T'€pOi BUCTAB «TEATPy
abcypay» 4acto Oyiau CaMOTHIMU 1 BiguyBajdu ce0Oe BIAOKPEMJICHUMH BiJl
HABKOJIMIIIHHOTO CBITY.

2. [HauBiTyanizm 1 3aMKHYTICTh: MEepPCOHAXKI Oynu BKpai
IHAUBINYaTICTUYHUMHU 1 4aCTO 3aKPUTUMH B COO1.

3. HeMOXmHBICTh CHIJIKYBaHHS OJHOTO 3 OJHUM: Yy BHCTaBax dYacTo
B1ITBOPIOBAJIACS HEMOXKJIUBICTh MNIMOOKOTO CHUIKYBaHHS MK MEPCOHAKAMH.

4. be33MICTOBHICTh aKTUBHUX JIH: J1i MEPCOHAXIB 31€0UIBIIOI0 HE Mallu
KOHKPETHOTO CeHCYy ab0o MeTH.

5. HenepeMoxHICTh 351a: Tepoi HEPIAKO ONMUHSIUCSA O€3CUiIl mepes 370M
a00 o0cTaBHHAMU, SIK1 HE 3MIHIOBAJIUCS HA Kpallle.

6. HenocsokHicTh mocTaBieHOT Hepesl JIOJUHOI METH: 4YacTo Yy «Tearpi

abcypay» TiJKpecatoBaiacs HEJAOCSHKHICTh 1 HEBU3HAUCHICTh 1IUJICH TEPCOHAXIB [2,
c. 188].

Taki 1imei ex3uCTEeHIIaNi3My YITKO BHpPa)KajJuCi B TBOPAaX MHUCTELTBA
«abcypay». Cam TepMiH «aOcypa» MaB IMOJBIMHE 3HAYEHHS: 3 OAHOrO OOKY, 1e OyJia
TEeXHIKa, fKa TMoJjsrajga y MNpUBEIACHHI aO0CypJHUX €JIEMEHTIB Ta TMOJOXKEHb JI0
eKkcTpeManbHOi (opMu 0€33MICTOBHOCTI 1 BIACYTHOCTI JIOTIKH; 3 1HIIOTO OOKY, 1€
BiqoOpa)xkajio  CBITOBIAYYTTS  aBTOPIB, IXHE  PO3YMIHHS  AlMCHOCTI  SIK
Herepea0auyBaHoOro CBITY adCcypay.

CnoBo «abcypa» y «reatpi abcypay» o03Haudajao He IMPOCTO BIJICYTHICTh CEHCY,
aje 1 HasBHICTh TMOTEHI[IHHOTO CEHCYy, SKAWA 3aJMIIaBCI TMPUXOBAHUM Ta
HEe3po3yMUIMM. AOCYpIHE MUCIEHHS CTajo BIAMPABHOIO TOYKOKO JJII CTBOPEHHS
THIIIOTO CIIPUMHSATTS PEATIbHOCTI, PO3IIUPIOIOYH 00JIACTh IPPAIiOHATEHOTO MUCIICHHS
1 HaJlarouM HOBHH 3MICT camoMy abcypay. Y «reaTpi aOcypay» aOcypjl iCHyBaB He
TUILKM Ha PIBHI 3MICTY, ajie ¥ Ha piBHI (OPMH BHCTaB, 10 MOEIHYBAIO (iTOCOPCHKI
171€i 3 TyMOpOM, IpOHI€I0 Ta MapaIoKCaMHu.

VY JlekcHKOH1 3arajdpbHOTO Ta MOPIBHSJIBHOTO JITEPATYypPO3HABCTBA, MOHATTS
«abcypa» Oyno omucaHo sK «Oe3rmy3as». Llg TepmiHOIOTiS BHKOPHCTOBYBAjacs
ICTOpHKaMHM JIITEPaTypu 1 KPpUTUKAMH JIJIs aHATI3y i Ta MOBEIIHKH MEPCOHAXKIB Y
JTEpaTypHUX TBOPAX, OILIHIOIOYW X BIAMOBIMHICTH peanbHOCTi. [ToHATTS «abcypm»
OTPUMAJIO CBOE MiCIIe B JITEPAaTypHOMY CBITI uepe3 ¢pasu «ritepatypa abcypay» i
«reatrp abcypay», IO BUKOPUCTOBYBAIHCS Ui Kiacudikaiii TBOpIB, TaKUX SK
pOMaHM Ta TI'€CH, SKI 300paXyBaiM KHUTTS SK Oe€3JaJHe HarpoMaKeHHS
BHUITQJIKOBUX TOAiNA 1 aOCypJHMX CHTYyallii Ha TEpImui Toriasa. Y [HX TBOpax
HAroJIoNIyBajacs BIACYTHICTh JIOTIKH, IppaIiOHATBHICTh Ail MEPCOHAXIB, PO3OUTTS
Ha (hparMeHTH, TPOTECK Ta KOMiuHE B iX CTBOpeHHi [ 1, c. 53].

Esxen MoHecko HajaB BIacHE TPaKTyBAaHHS TOHSTTS «abCypJ», CTBEPIIKYIOUH,
o0 BCe, 10 HE Mae MeTH, € aOcypaHuM. BiH migkpeciioBaB, IO JIIOJHMHA,
BIIOKpEMJICHA BiJl CBOTO JYXOBHOTO 1 MeTadi3MYHOTO KOpiHHA, BiguyBae cebe
3ary0JieHoto, 1 BCl ii A1l cTaioTh 0e3riy3aumu ta myctumu. [loctanoBka n’ecu Exena
Honecko «lomomo3a crmiBauka» y 1950 pori BBaXKaeThCs BaXIIMBOIO IOJI€I0 Y
HapOJKeHH1 «rearpy abcypay». Ll mnocraHoBka Bpaxkajga TIJsi[ladylB CBOEIO
a0CypAHICTIO, TOYHMHAIOUH 3 CaMOi Ha3BH, OCKLJIBKH B caMii JipaMi HEMae€ 3rajku Ipo
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XKOJHY TOJIOMO3y cmiBauky. [lepcoHaxki BeayTh O€CCEHCOBI PO3MOBHU MiJ 3BYK
TOJIMHHUKA, KWW 0’€ pi3H1 roAnuHU, a00 30BCIM 3aMOBKae [1, c. 54].

VY «reatpi abCcypay» NOpyUIyBalIMCh 3BUYAIHI T€aTpasibHI CTAHAAPTU 1 HOPMH.
Hpamu 11b0TO  HaAmpsIMy HE BIANOBIAATM 3arajlbHONPUNHATAM JpaMaTUYHUM
KaHOHaM, 1 B iXHIX BUCTaBaX 4acTO HE OYyJIO TUIOBOTO CIOXKETY. 3aMiCTh I[bOT0, Ha
CIIEHI BOJIOJApIOBaJla CTAaTHUYHICTh, 1 [ii MEPCOHaXIB, 3a CJIOBAMHU HNonecko,
BUTJISIJIATIU SIK «aroHist 0e3 pealbHUX Toai». BucrtaBu «rearpy adbCypay» TaKoX
BpakaJld pyHHAIIEI0 MOBHM MEPCOHAXIB, SIKI YaCTO HE PO3YMUIM OAMH OJHOTO 1
roBopuiini MoHoJioramu y myctiai. Ile Oynma cmpobGa BHUCIOBUTH MpoOsiemMy
HE3JIATHOCTI JIF0JIEH 10 CIUIKYBaHHA [5, c. 64].

HpamaTypru 1bOTO HANpsIMKY TakKoX BiAoOpa3wim CBOE OOypeHHs
TOTAIITAPU3MOM Ta 3HIMAaHHSIM OCOOMCTOCTI, IO TMPHU3BEJIO JI0 BUKOPUCTAHHS
OJIHAKOBUX MOBHHUX IIITaMIIIB Ta CTEPEOTUNIB 1, B KIHIEBOMY MIACYMKY, JO
NEPETBOPEHHS JIFOJICH Ha JKaXJIMBUX TBapHH.

[Tonpu oueBuaHY O€3MaTHICTh, «TeaTp adCypay» NPOHHUKABCS TIIMOOKHUMU
¢b110cOCHKUMU TUTAHHSIMU

1) 1me crocyBaliocs THWTaHHS CEHCY ICHYBaHHS, SIKI BKJIIOYadd B cebe
30€peKeHHsI JIFOJCHKOT0 Havalia, BIPHICTh JIFOJICBKOCTI Ta OCOOUCTIN 11I€HTUYHOCTI;

2) e MiJKPECIIOBaI0 3/aTHICTh JIIOJUHU TPOTUCTOSITH 3]y Ta
BUCBITJTIOBJIO TIPUYMHU OCOPOMJICHHS JIFOACH, YW TO 4Yepe3 BIAacCHUU BUOIp, 4u
3apajJii TUCKY UM BILTUBY 330BHI;

3) e BITOOpaXXalio JIIOJACBKY CXUJBHICTh TPUXOBYBAaTH HEMPHUEMHI
peanbHOCTI Bix cebe;

4) Il PO3TJISLAa0 MPOSBU CBITOBOTO 3714, TaKi SIK «IMaHIEMis MacOBOTO
0e3yMCTBaY.

OCHOBHMMH pHCaMH «TeaTtpy aOcypay» Oyiau pyHHYBaHHS CIOXKETY 1
KOMITO3HITli, BiJICYTHICTh (DIKCOBAHOTO Hacy 1 MiCIlsl, €K3UCTEHIIIMHI IepCOHaXI,
ippamioHaizM, abcypaHi cuTyarii i clioBecHud HoOHceHc. LI npamMu Bpasuiu sk
IISIAa9iB, TaK 1 KPUTHKIB, OCKUIBKHA BOHU OyJIM OYHTOM IIPOTH OYIb-SIKUX CTaHIAPTIB
1 «3I0POBOTO TIy3ay». TBOpIi «TeaTpy aOCypay» BUKOPHCTOBYBaIHM (DaHTACTHKY,
0 CIUIITAEThCS 3 PEAIbHICTIO, Ta 3MINIyBalld PI3HI KaHPH, CTBOPIOIOYU
«TparikOMeaioy, «Tparigapcey», «aHTUIL €CY» Ta KIICEBAOPAMY».

B npamatyprii abcypay Bin3Havanacs BiICYTHICTh IMEH JIJIsl TOJIOBHUX TepoiB,
ixHs ©Oe30co0nMBICTH, 1O Oyia BaXIWBOIO pucoro. llepconaxi oTpumyBamu
a0cTpakTHI imeHTHIKAaTOpH, Taki K «A», «by», «Ilan I», «Ilan II», 1 BoHn Oynu
mo30aBieHl KOHKPETHHX XapakKTepucTuUK. Lle cTBOproBaJio BpaKeHHSA, IO
JApaMaTyprd eKCIEePUMEHTYBAIA 3 HOBHMH CIOCOOaMH BHUPA3HOCTI, yTPUMYIOUU
risgaviB Bin indopmartii [6, c. 8].

Jlyst abCypauCTiB OCHOBHA Tpareis MoJisirana B €K3UCTEHIIIHHUX MpoliaemMax
OyTTs, siKi OyH XapakTepHi Juid iX 9acy. ['epoi cTaBaimm CXOKMMHU OJIMH HAa OJHOTO 1
Juiie BimoOpaxkanu 3arajbHi PUCH JIFOACHKOTO ICHYBaHHS. L[ «xoHBeepHa» cUTyallis
J03BOJISIIA MOKa3aTh aOCypAHICTh Oa)kaHb, MpIA 1 CTpaxiB, a TaKOX 3arajbHy
aOCYypAHICTh JIOACHKOTO XKHUTTA. Lle Oymo MHCTENBKHM BTUICHHSAM 17€i, IO KUTTS
BiIUyBa€ ax CXOXKOCTI Ta MOAIOHOCTi, sIKy BHCIOBUB T. AmopHO. 3a clioOBaMHU
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Honecky, mepcoHaxi «reaTpy abcypay» OyiId CBOEpITHHMH «MEXaHi3MaMHU y CBiTi
KOJIEKTUBI3MY.

Ilepconaxi B aApamaTyprii aOcypAy YacTO BHUSBISUIMCS 1030aBICHUMU
IHAMBIAYAJIbHOCTI Ta 3aMKHYTUMH Yy OOMEXEHHX a0o, HaBMaKh, OE3MEKHUX
MPOCTOpPaxX, TAKUX AK KIMHATH abo minBaiu. Bonu nepeOyBanu B CTaHi, MOJIOHOMY
70 «MIABIIICHOCTI», 1 HaraayBaJin 0e3BOJILHUX MapioHeTok. Lle mo36ammisiio risgadya
BIIUYTTS O€3MEKHU, CIIOKOIO Ta BIIEBHEHOCTI.

CroxeTd iXHIX TBOPIB 4YacTO CBIAOMO pO3MANAIOThCS: [id CTae Maibke
HEaKTHBHOIO, 1 1€ BHJIHO B TBOpaX, TakuX sk «Yekaroum Ha ['omo», «EHmmmimey i
«MMacouBi ngui» C. bekkera. 3amicTh >KHUBOT JApaMaTUYHOI JWHAMIKH, CIIEHA
3aMOBHEHA CTAaTUYHICTIO, IO 1€ Ha KOPUCTh aroHii 6e3 peanbHUX mofii [7, c. 12].

MoBa mepcoHaXiB TaKOX PYWHYETHCSA, 1 4aCTO BOHU HABITh HE CIPUHAMAIOThH
OJIMH OJIHOTO, TOBOPSAYM BIJIACHI «MapajielibH1» MoOHojJoru, aKk y «lleizaxi»
I'. TTlinTepa, Ae KOMYHIKAI[Isl MI>)K HUMU BUJA€ETHCS MYCTOIO.

3aBOIOBaHHSI CBITOBOI CIIEHM «T€aTpoM aOCypAy» CIHOYaTKy BHKIMKAJIO
CKaHJaJ, ajieé MOTIM CcTajo TpuymMdoM, MPUHICIIN CJIaBy KIACUKYy XX CTOJITTS
Cemroento bekkery (1906—1989). V cueniuHOMy CBITI aBTOpa NMEPEBaKaOTh ICTOTH-
KaJIiKH, SIKI HE MarTh MOXJIMBOCTI caMOCTiiiHO pyxaTtucs. L{i o6pa3u BimoOpakaroTh
Oe3cwisl JTIOJMHM, i1 BHYTpimHE Oe3cwiuis. Y m’ect «EHAMIIUIBY 1ig oOMEKeHa
4OTMpMa CTIHAMHU KIMHATH, a repoi — e Kadiku i JiTHI ocobu. Y «['pi» mepconaxi
3anmumaioTbes 0e3 imeH. Y «Kaui-Kau» 00pa3 cTaTHYHOrO pyXy CTBOPIOETHCS
KpICIIOM-Ka4alKkoo, sKe, He NPUIHHIIYU PyXy, HIKyAH He pymaerbesa. [[’ecy
«Yexkaroun Ha ['0/10» BU3HAHO OJIHIEIO 3 HAWBUIATHIIIMX TBOPIB «TeaTpy adbCypay».
s m’eca BigA3epKatoe KOHKpPETHI moxaii y >kUTTi bekkera — Horo ydacts y
dpaniy3pkoMmy Omopi Ta TepexoBYBaHHS BiJl HAIMCTIB Mg vac BiHU. Tema
YeKaHHS, OC3KIHEUYHHUX PO3MOB y CAMOTHOCTI CTaja IEHTPaIbHOI Yy IIOMY TBOPI,
X04a 3 9acoM bekkeT BiIKHHYB BC1 KOHKPETHI ACTaTl.

Jlxepena «reatpy abCypay» B yKpaiHCBKIM ApamaTyprii MOXKHa BiJACTEKHUTH
me B XIX cromitri. Jpamarypr ta nmociigauk Bomogumup JliOpoBa BOadae meBHi
€JIEMEHTH MOCTUKH «TeaTpy abcypay» y BojeBili M. KponuBHHITEKOTO, SIKMIT TBOPUB
Ha moyaTky XX CTOMTTS. Y TBOPYOCTI I[HOTO JpamaTypra BHJIHO YCITIIITHE
MOETHAHHA CATUPUYHHUX €JIEMEHTIB 1 KapHaBaJIbHOI aTtMochepu, SKi CHpUSIA
po30ymoBi croxkery [8, c. 458].

I[T’ecu Mukomu Kymima, siki 6ynu nocrasieni Jlecem KypGacom, BKITIOUalOThH
Taki TBOPH, K «97», «Hapoguuit Manaxiit», «MuHa Ma3zaiiino», «KomyHa B cTenax»
ta «Maxkiiena ['pacay. lleit namionansuuii Teatp Jlecs Kypbaca Ta Muxkonu Kymimia
BiJI3HAYABCSI CBOEI0 €BPOMEHCHKOIO CHPSMOBAHICTIO Ta PYHHYBaB JOTMATHYHY
KOHIICTIIIF0 KEPIBHUIITBA EIMOXH <«JIUKTaTypH IMpoJieTapiaTy» 00 ICTOPHYHOTO
ONTHMI3MYy Yy CBITOIJISIII HOBOTO TIOKOJIHHS, SKE BTPAaTWJIO CBOi HaIllOHAIBHI
0COOJIMBOCTI.

JlitepaTypHa TBOPYICTh YKpPAaiHCBKMX MHUCHMEHHHKIB, SIKI CTBOpPIOBald B
eMirpaiiii, BUKJIMKaja BEeIUKUM 1HTepec. PoOOTH IMX aBTOPIB, A0 SKUX HaJICKaTH
Irop Kocreupkuii, Tomocs OcwhMmauka, Bacunp bapka, IOpiit Kocau 1 iami,
BUJUISUTHCS HE JIMIIE CBOEID HOBATOPCHKOKD CTPYKTYpOIO Ta BUKOPUCTAHHSIM
CydyaCHUX JITEpPATYpHUX MPUMOMIB, ajle ¥ YHIKAJIBHICTIO iXHBOIO MOXOJKEHHS,
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OCKUIbKHA BOHHM TBOPWJIM 110338 MEXAMH YKPAiHCHKOTO MAaTEPUKOBOIO JIITEPATYPHOTO
cepenoBuia. lle HagaBano iM MOMKIIMBICTh €KCHEPUMEHTYBATH Ta BUCIIOBIIOBATH
CBOI MOpaJIbHI NEPEKOHAHHS B yMOBax JAEMOKPATHYHOI'O CYCHUIbCTBA, OJHOYACHO
30epirarouv HallOHAJIbHY 1JEHTUYHICTh Ta KyJIbTypHY crneuugiky Ykpainu. Ls
CUTYyaIlisl 103BOJIMJIA JIITEpAaTOpaM eMirpailii BUpa3uTH CBOIO €MOIIIIHY 3B’ S3aHICTh 13
cBO€I0 icTopuuHOIo baThkiBIIMHOW0 — YKpaiHoto [3, c. 41].

BaxnuBoio moni€r0 B icTOpii yKpaiHCBKOi JjiTepatypu Oyna AiSUIBHICTh
MVYPy — opranizaiii ykpaiHCBKHX JITepaTopiB, siKi nepedyBaiu B Tabopax mjs
nepemimeHnx oci0 B HiMmenpkid emirpamii B 40-x pokax XX cromitrsa. La
oprasizaiiss 00’€HyBaJla TUCbMEHHMUKIB 3 PI3HUMHU MOIJIsAaMU Ha MalOyTHE
YKpaiHCBKOI JiTepatrypH, 1 cepen ii uieniB 0ynu Bikrop Ilerpos, Irop Kocreubkuid,
VYnac Camuyk, IOpiit leBenvoB, Bomoaumup [lepxkaBun, Ouier 3yeBCbKHIA,
Muxaiino Opecrt, IBan barpsuuii, FOpiii Kocau, Bacuns bapka, [okis I'ymeHnHa,
Tomock OcbMauka Ta iHII. TBOPUICTH IIMX MUCHMEHHUKIB BUSBHUJIACS HAA3BUYANHO
OpUTTHAIBHOIO B 1CTOPii yKpaiHChKOi JitepaTypu XX cromitts. Irop Kocrenpkui,
OJIMH 13 HaWakTUBHIMMX wWieHiB MYPy, 3aBkau mparHyB poO3puUBaTH KyJIbTYpHi
Oap’epu, MOJAEpHIZYBAaTH YKPAiHCBKY JITEpaTypy, HaJlaBaTh il €BpOMEHCHKI
XapaKTEPUCTUKH Ta BIPOBAKYBATH CydacHi CTWIi Ta aHpu. Moro apamaruuHi
TBOPH HaMKpallle BiI0OpakaroTh PUCU «TeaTpy adCypay» B YKpaiHCBKiH jiTepaTypi,
0co0mBoO 11’ ecu «CIOKYCH HECBATOTO AHTOHa» 1 «bIU3HATA 1IE 3yCTPIHYTHCS.

Takoxx cepen MpeACTaBHUKIB HOBOTO YKPAiHCBKOTO «TeaTpy abCcypay» Ciif
Bim3HaunTH Bomommmupa Jli6poBy Ta ioro tBopu «KopoTkuit kypc» 1 «/[Baansate
Takuii-To 3’ 131», a Takox O. Jlumery 3 #oro m’ecoro «pyxe JIi bo, bpate /Iy ®y».
Ha B. Jlibposa BiquyTHO BIUTHYB cTUIb 11°ec Camroens bekkera ta Exxena Honecko,
OCKUIBKH BIH HE JIMIIE TEepeKIazaB, aje 1 JOCIIIKYyBaB iXHI TBOpU. TOMY MOKEMO
KOHCTaTyBaTH TOBHY BIAMOBIMHICTH ApaMartyprii B. J[10poBu JIEUTMOTHBY «TeaTpy
aocypay». TakuM dYWHOM, CBITOBI Teuii MICISIBOEHHOT JpaMaryprii TaKoxX
Bi1I0Opa3uInCs B YKpaTHCHKIH JiTepaTypi Ta Teatpi [3, c. 44].

BucnoBok. «Teatrp abcypay» sK JiTepaTypo3HaBua KaTeropis € I[IKaBOIO Ta
3HAUYIIO CKJIAJOBOK Cy4YyacHOi JpaMaryprii Ta TeaTpajJbHOTO MUCTEITBA.
BunuknyBmm y apyriidi momoBuHi XX CTONITTS, BiH BigoOpaxkae CKIAIHICTh Ta
CYNEpEwWINBICTh CYYacCHOTO CBiTy, WOTO HEJNOTI4HICTh Ta Oe3mopaaHicTh. «Teatp
abCcypay» BIIMEXKOBYEThCS BiJ TpaAWIIIHMHUX JpaMAaTHUYHUX JKAHPIB CBOEIO
0co0MBOI0 aTMocdeporo Oe3HaTIMHOCTI Ta OO0XKEBUIBHOCTI, SKa YacTO Bpakae
rIs1aqa.

[ xaTeropist BIAKpUBAE IS JOCTIKEHHS TaKi aCTeKTH, SIK B3a€EMOJIsI TeaTpy
3 ayAUTOPi€l0, BUKOPUCTAHHS MOBHM Ta CHMBOJIKH JUIS CTBOPEHHS HE3BHYAMHHUX
cueHapiiB Ta oOpa3ziB. «TeaTp abcypay» CTaB BaXXJIMBUM MaWJaHUYUKOM ISt
BUCJIOBJICHHSI aBTOPCHKUX 1/IeH Ta CIIpOOM PO3TISAAY CYTHOCTI ICHYBaHHS y CBITI, Ji€
3BUYAIHI HOPMH Ta JIOTiKa BTPAYalOTh CHITY.

He3Baxkaroun Ha Te, 110 «TeaTp aOCypy» MOKe OyTH BaXKKUM JIJIs PO3YMIHHS
Ta IHTEPHIpeTaIlii, BiH BAXIUBUHN TSI TeaTpaIbHOI KyJBTYPH, aJKe CITIOHYKAE Tisaada
PO3MHCIIOBATH HaJ CKIAIHICTIO CY4YaCHOTO CBITY Ta MPHUPOAOI0 JIOJCHKOTO
icnyBanHs. «Teatp aOcypay» HMpOAOBKYe 3aluIIATH CIiJ y Cy4YacHIM JiTeparypi i
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MUCTEUTBI, HaJIal0Ul MOXJIMBICTh BUPA3UTH TIUOOKI PL10CO(CHKI JyMKHU Ta MOYYTTS
y popMi JIpamu Ta BUCTABH.

Takum 4ymHOM, «TeaTp abCypAy» € BaXIMBOIO JITEPaTypO3HABUYOIO
KaTEropi€elo, siIka BIAKPUBAE HOBI TOPU3OHTH JUIs JOCIIIPKEHHSI Cy4acHOTO MUCTELTBA
Ta KyJIbTYpH.
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binan Kapina, I'annywenko Baaoucnae
llonmascvkuil Hayionanvruii nedazo2ivHuti ynisepcumem imeni B.I'. Koponenka
Haykoeuii kepignuk — 0. ¢pinon. nayk, oouy. M. O. 3yenko

Jxeiimc I'enpi beHHeT K MONMYJIsIpU3aTOP HOBHUX MiCIb AJI51 0310POBYO0r0
Typusmy B XIX cromirri

Jlxeiimc I'enpi benner — anrmiiicekuii jnikap, 4ieH KoposliBChbKOTO KOJEIKY
nikapiB 'y Jlongoni, nikap-acucteHT KoposniBcbkoi BUIBHOT JIIKapHi, JOKTOP
MeauIMHN [lapu3bKoro yHIBEPCUTETY Ta JIKap-OpJAMHATOP MAapU3bKUX JIiKapCHb,
akuil HapoauBcs y 1816 ta momep y 1891 poui. Cepen Bimomux naiieHTiB bennera
oynu PoGept Jlyic CtiBeHCOH 1 HaBiTh KoposeBa Bikropis [3].

B cdepi niteparypu benner Binomuii cBoim TBOpoM “‘Winter and Spring on the
Shores of the Mediterranean: or, The Riviera, Mentone, Italy, Corsica, Sicily,
Algeria, Spain, and Biarritz, as Winter Climates”. Jlani 3a TekcTtoM: «3uMa Ta BeCHa
Ha Oeperax CepeazemHoro mopsi». Kuura Oyna omyOmnikoBana y 1861, 3romom
OaraTopa3oBo TIEpeBHJIaHA Ta TeEpekiajeHa Ha pizHi MoBH. llieto poOOTOO aBTOp
JOTIOMIT TonyJisipu3yBat ®@paHiy3pky PuB’epy sk Miclie 3MMOBOTO BiJIIOYUHKY B
XIX cromiTTi [4].

Le#t TBip € ICKpaBUM IPUKIAJIOM MOJOPOKHBOI JITEpaTypH, 110 3a JeDIHIIIE0
TOTOXHA JIO IHIIMX TEPMIHIB, 3a3HAYEHUX HAYKOBISIMH Yy CBOIX Mparsx:
«MOJIOPOXKHIN  HApUC», «IOJOPOKHE IMHUCBMEHCTBO», «IOJOPOXKHI  TBOPHY,
«J1iTeparypa MaHJIpiB», «MaHJIpiBHA JIiTepaTypay» Toio. AGO K HA3MBaB JIAHHUH JKaHP
[. ®panko — «TypucTHYHA JliTepatypay [8].

bepyun no yBaru, 1o 3a3HaueHi MOHSATTS MalOTh 1IEHTUYHE 3HAUEHHS, 3a
OCHOBY MOXHA B3SITH BU3HaueHHS 13 JliTepaTypo3HaBuOi €HITUKIIONE T TTO0POKHIN
HapUC — I¢ «PI3HOBUJ HApPHUCy, B SKOMY 3MaJlbOBaHi JIFOAM, TOJii, KPaEBUIU Ta
BpaXEHHS aBTOPA, 110 3’ SIBUJIUCH ITiJ] 9ac HOro moaopoxi» [7].

[TonopoxHsi JniTeparypa Mae MICTUTH HACTyIHI CKJIQJOBI: JlaTa Ta Ha3Ba
BIJIBITAHOTO MICIIsI, MISUTBHICTH 1 OV BU3HAYHUX MaM SITOK, KyJIbTYpPHHH JOCBI,
0COOHCTI pO3/TyMH, MaM’ITHI MOMEHTH [2; 5]. 3Bakaroum Ha Iie, «3MMa Ta BECHa Ha
6eperax Cepel3eMHOro Mopsi» — 6€31mepeyHo 3pa3oK MOIOPOKHbBOI JIITEpaTypH.

OcHoBHa imes kHuTH «3uMMa Ta BecHa Ha Oeperax CepeazeMHOro MOpPS»
nmoB’s13aHa 3 aiarao3oM /. I'. beHHera. Y HBOro JiarHOCTYBaau TYOSPKYIbO3 IICIIs
25 pokiB pobotu nikapem. Ilicas woro BiH mpwidiioB 1o pimeHHs “..die in a quiet
corner” [1].

[3 1i€ero MeTO aBTOp BIANpPaBUBCS B TMOJOPOX Ha JECATh 3UM 1 BECEH,
nociimpkyroun Oeperun CepeazemMHoro mops. | Hampouynm me Mano MPOTHIICKHUN
e(deKT: WOTo 370pOB’Sl TIOKPAIIUIIOCS 1 B PE3yJbTaTi aBTOP MOBHICTIO BUJIIKYBABCSI.
[Io neabusik momyisipu3yBaio kpainu, mo Jx. I'. beHHer BigBimaB Ta omucaB y
cBOil kHM31, a came: Dpanuia, 30kpema MantoH Ta biappun, Itanis, Icnanis ta
Amxup.

VY nepuniii yacTuHi KHUTHM BEHHET 30CepemKyeThbCs Ha JETaIbHOMY OIUCI
toroyacHoro micta MantoH. Ilepmuii Ta Ipyruid po3iyii KHUTH IPUCBSYEHI OMUCY
bOr0 MICTE€YKA, MICLHEBOCTI HABKOJO HBOIO, pO3TAlllyBaHHIO, KJIIMary 1
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pociuHHOCTI: “Mentone is a small Italian town of five thousand inhabitants, situated
in latitude 43° 45°, nineteen miles east of Nice, at the foot of the Maritime Alps. It is
the first station out of Nice, on the Cornice road to Genoa...” [1].

ABTOp (OKyCYeThCS HE JNUIIE HAa CaMOMY IyHKTI NMPU3HAYCHHS, aje ¥ Ha
crocobax MicTaTUCs O HbOTO. BEeHHET peKOMEHIye uYuTadyaM HE KOPUCTYBATHCS
3QJII3HULICIO, @ OPEHAYBAaTU TMPUBATHY KapeTy, mo0 aictatucs g0 ManrtoHa. Bin
TAaKOXX CTBEP/KYE, IO TaKy JOPOTY 3aBKId BapTO OOUpATH JIIOIAM, SIKi
MOIOPOXKYIOTh ISl O3/IOPOBJICHHS, aJKe 11 Kpaca 37aTHA BiApa3y MOKPAITUTH iXHIN
ctaH. | gk 3a3nauae cam aBtop: “There is not a more beautiful drive in Europe, and
by rail it is entirely lost™” [1].

ABTOp omucye kiriMatr MaHTOHa Yepe3 WOro POCIUHHICTh, 1 BOHA HACIPaB/Ii €
HaJ3BUYAHO 1mtocTpatuBHOIO: “The exceptional warmth of the winter climate of
Mentone, even for the Riviera, is proved beyond all question or doubt by the presence
of groves of large, healthy Lemon-trees, which ripen their fruit every year in the
fullest perfection, in nearly all the ravines and on the warmer hill-sides, wherever
water can be obtained” [1].

OxpiM JMMOHHHX JIEpEB, aBTOP TaKOX JIETaJIbHO ONHCYE OJUBKOBI Ta
amneNbCUHOBI JIepeBa, SKi € HaJA3BUYAWHO TUIOJAOBHTHMH 1 TMOIIMPEHUMH B IIBOMY
perioHi, a TaKoXX BUOATJIMBUMU JIO KJIIMATy Ta JIOTJISTY. 3arajioM 3a3Ha4aeThCs, 10
KJIIMaT IbOTO PETiOHY HAJI3BUYAWHO CIPHUATIMBUAN 1 HABITH 3JaTHUHA JIONIOMOTITH
BUJIIKOBYBATH TaKl CEpHO3H1 3aXBOPIOBAHHS SIK TyOEPKYJIbO3.

VY TpeThoMy 1 UeTBEpPTOMY pO3/UIi KHUTH beHHeT po3moBimae mpo reosorivxi
0COOJIMBOCTI periony, ¢pi3udHy reorpadito Ta Mereoposiorito Pus’epu Ta ManTtona. Y
IIUX pO3AUIaX BIH TNPOBOAUTH JYXKe JeTajdbHEe OCHIIKEHHS BCIX TMIA3EMHUX
0cOoONMBOCTEH TPYHTY 1 FlpCBKI/IX MOpiJ, HA SKUX PO3TAlIOBaHE MICTO, a TaKOX
3UMOBO1 moroau periony: “The characteristics of the Mentone winter climate are:
“Absence of frost, prevalence of northerly winds, moderate dryness of the
atmosphere, complete absence of fog, paucity of rainy days, clearness and blueness
of sky, general heat and brilliancy of sun, cool night temperature, and a bracing
coolness of the atmosphere generally. ” [1].

Kuauru nokropa bennera npo ®@paniy3bky PuB’epy mManu BeNIMKUN BIUIMB HA
Mmicto ManToH. [lo Toro, sk #ioro KHUTH Oynau OMMyOJiKOBaHi, B MicTi Oyio jwiie
KiTbKa TOTeNiB. AJie TICISI TOTO, SIK BOHU OyJW MEPEKIaJeH] HIMEIBKOI MOBOIO 1
omyoOuikoBani B CIIIA, HaGarato Ouiblie Mto/el Mi3HATUCA MPO MaHTOH 1 3aXOTiIU
Hioro BimBigaTu [6].

JIx. T'. benner He mume nucaB npo Dpanmy3sky PuB’epy, ame i 3poouB ii
CBOIM JjoMOM. BiH KynuB 3pyiiHOBaHY BEXKY 13 3eMJIel0 Ha arop6ax Haj MaHTOHOM 1
CTBOPHMB TPEKPACHUH caJ IUIONMICI0 BiciM akpiB. BiH OyB HACTIIBKH 3aXOIJICHUN
CaJIBHUIITBOM, III0 HaBiTh MOJOPOXKYBaB g0 Can-Pemo ta Mapcens, mo0 3ycTpiTucs
3 eKCIepTaMH 3 cajiBHHUITBA. Moro cajg OyB HACTIIBKM BPaXkalOunMM, IO HABiTh
MpuBaOUB KOPOJIBCHKUX TOCTel — KopojeBa Biktopis Ta ii Moroimia Jgouka,
npuHiieca beatpic, mpuixanu nodaunutu Moro [6].

Hpyry yactuny kuuru Jx. I'. bennet npucpsitus Itanii. Bin OyB 3a/10BoIeHUN
nepeOyBaHHSIM Yy MaHTOHI, HOro 30pOB’s MOKpAaIIWIOCS, aje JIKap He MIr
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no30ytucs Oa)kaHHS BIJUIYKaTH 1J€aibHUNA KiiMar, Tak 3BaHe «Eapgopano», 1o
noeiHano O yci OMpisiHI TepeBart.

[Honopoxytoun Itaniero, x. I'. benner BiaBinaB CxinHy Ta 3axigHy PuB’epu,
Kopcuky, Cununiro ta ITamiicski O3epa.

Cxigna Tta 3axigHa PuB’epu Bpaswiid aBTOpa CBOEIO HETITIEHIYHICTIO: “As [
have previously stated, the impression made upon my mind by the sanitary survey of
the principal health towns of Italy was unsatisfactory in the extreme” [1]. lle
HE3a/I0BOJICHHSI OyJI0 CHPUYMHEHO IIBHUJKHM TMOTIPIIEHHSM XBOPOOH, YOMY
3/1aBaJIOCSl BXKE€ HE MOKHa OyJIO HIAK 3apajuTv, ajpke B OulbmiocTi micT Iramii,
ocoOnMBO cxigHOi PuB’epu piBeHb TirieHW OyB HACTUIBKM HM3BKHM, 1110
CIIPHUYMHIOBAB criajaxu TU(y, AU3EHTEPii, IUXOPATKH TOIIIO.

bitbmioro Bpaxennss JIx. I'. benner otpumaB Big octpoBy Kopcuka,
OMHCaBIIM HOTO MPUEMHUM KiIIMaT, 30KkpemMa Asiqdo Ta bacriro, K i1eanbHl MicIs
JUIsl 3uMyBaHHSA, a Takok Ope33y Ta ['yaHbO — IS JIITHBOTO TIPOBEJICHHS dYacy.
Takox y paHomy po3auri Oynu omnucaHi (i3W4HI, TEOJIOTIYHI Ta COIiabHI
XapaKTEPUCTUKH X MiICIIb.

3ragyBanHss Kopcuku y kHU3i «3uMa Ta BecHa Ha Oeperax Cepema3zeMHOro
MOpsT» TIPU3BEIIO JI0 IMiJBHUILNCHHS PIBHSA TYPU3MY PETioHY, mo 3a3Hadvae i cam JIxk. I
bennet: “Scarcely any travelers, either French or others, ever visited the island,
except on business, until my notice of it in the second edition of this work, in 1862,
drew attention to its great natural beauties” [1].

HacrtymnHoro Toukoro, siKy 13 3anajiom mnparnyB BiaBigatu k. I'. benner crama
Cumwris, no omucaHa y 11 po3aumn Apyroi 4acTMHH KHUTH, 30KpeMa Kiimar,
pociuHHICTh, MicTa [lanepmo, Meccina, Karanis, Cipaky3u, a Takox ropy ETtHa.
Oco0nmBOTrO 3HAYEHHA y IBOMY pO3IUIl HaOyna Temathka Midoorii, amke B
pe3yiabTaTi MpruBadMIa TYPUCTIB, IO IIKaBIATHCS Mi)aMu JaBHIX TPEKIB Ta PUMJISH.

JIx. I'. beHHeT HAaBOAWTH BiIOMOCTI 11010 Mi(hOJIOTIYHOTO 3B’ SI3KY 13 OCTPOBOM
Cummtisi, a came 3raaye: 6oruHio 3emiepoOctBa llepepy, skiii Oyma mpucBsdeHa
Cununisa, FOmitepa, mo nanyBaB Ha ropi ETHa Ta maB mpoBiIHY poiib y OWTBI
TuraniB, 1mO MpU3BEIO N0 BHBEpKEeHb, IIpo3epmiHy, 10 30upana KBITH Ol
nigHiRoks ETHy, konm 11 BukpaB [lnyron, /ladmica, mo ®uB Ha MICIEBUX pIBHUHAX,
[Tonmidema, mo memnikaB B OfHiH 13 iedep Ha y30epesxoki Tomo [1].

[Ile omHi€l0 3HAKOBOIO TOJI€I0, IO OMUCYETHCS B I YACTUHI, € TOJOPOXK
JIx. I'. bennera Ha o3epa ['apna, I3eo, Komo, Jlyrano, Mamxkope ta Opta. Jlikap Ta
MMCbMEHHUK 32 CyMICHUIITBOM MaB CyMHIBH IIOJIO BIABIAYBaHHS IIUX MICIIb, aJi€ BCE
K TIPOBIB TPH TIJKHI HAa 03€pax 1 OMUCAB I SK YYyJAOBHM JTOCBIiJ, IO PO3BisB yC1 HOTO
MoTiepeIHI CyMHIBH. ABTOp OMHUCY€E IIi MICH HACTyIHUM YHHOM: “‘In such an
atmosphere, among such beautiful scenery, mere existence is an instance pleasure”
[1].

Oxpim ManToHa, beHHeT y cBOiif KHH31 ONHUCY€E MOAOPOXKi A0 MicT biappwuir ta
ApKallloH y MOIIyKaxX II€ Kpauoro Micus s O3740pOBIeHHA. BiH pochimxye
Biappuil sk OCiHHIO Ta 3UMOBY PE3UACHIIII0, Oro po3TallyBaHHS, KJIIMAT Ta IHIII
ocobnuBocti. Illono kimimaty Ta mereoposorii micta biappun, aBTop 3a3HaAyYae:
“During my residence in 1857, the weather, until the end of September, was fine; no
rain falling except during the night, on two or three occasions. The sky was clear,
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generally cloudless, the sea blue, and the sun powerful, so much so as to render an
umbrella all but indispensable between nine a.m. and five p.m., when walking in the
sun’ [1].

benHer TakoX BIABiNYE ApKalIOH, Ta 30CEPEIKYETbCS HA BUBYEHHI Ta
MOPIBHSIHHI POCIMHHOCTI 1I€1 MicueBocTi: “Having often heard Arcachon, also in the
Bay of Biscay, promoted as a winter resort for consumptive invalids, I determined, in
the spring of 1868, to visit it on leaving Mentone. A leisurely journey across the south
of France brought me there by the 22nd of April, and I remained until the end of the
month examining and analysing the locality” [1].

OnHak, miACYMOBYIOYH 1IEH PO3JIUT KHUTH 1 CBOKO MOJAOPOXK IIUMHU MICISIMH, BiH
3a3Hayvae, 10 el KIMaT He € YUMOCh BUHSATKOBHM IS O3J0POBYOTO Typu3my: ‘1
must refer, however, to what I have said respecting the health features of Biarritz,
and would only add that, in my opinion, neither the one nor the other offer to the
greater part of consumptive invalids the climate which their disease requires” [1].

VY poznini 14 JIx. I'. bernet onucye Akup 13 IUBHOIO, ajie TUBOBIXKHOIO, HA
JIYMKY aBTOpa, KyJIbTyporo. IIMCbMEHHUK BIA€THCS 1O OMKCY MICIEBHX JKHUTEIIB,
nen3axiB, apXiTeKTypH, KJIIMaTy, POCIMHHOCTI TOIIO, Ta HAHOUIBIIOTO Bpa)KeHHS Ha
HBOTO CKJIQJIAIOTh CaMe HEBIJIOM1 HOMY paHiIle TpaauIlii.

Haiimuenaimoto piuuto s Jx. I'. beHHera cTaB onmsir MiCLIEBUX, OCOOJHBO
KIHOK, SKUX BIH ONMHUCYE CXOXUMH Ha mpuBuiiB: ‘“Veiled, so that the eyes only
appeared, and wrapped up in white, they seemed walking bundles of muslin or
shrouded ghosts” [1].

OxpiM 1IbOTO, aBTOP KHUTH «3UMa Ta BecHa Ha Oeperax Cepen3eMHOro MOps»
3MIr NpPUBAOUTH TOLIHOBYBAaYiB €K30THUYHOI KYJIbTypM Ta KaBH, OIMCABIIU
0COOJIMBOCTI BXXMBAHHSI ii MyCyJIbMaHaAMH.

Y Amxupi HasBHa BeJMYE3HA KUIBKICTh KaB SPeHb ISl PI3HUX
HaIllOHAJBHOCTEH 1 JIJ1s1 OYyAb-IKOTO KJacy KIIIEHTIB, JIe BiBiyBadl 3a3BHYai CUIATH
CXPECTHBIIIM HOTM Ha HU3BKUM JMBaHi, II'FOTh KaBy, IO Ma€ crenu(iyHui cMak Ta
KypsATb ab0 TIOTIOH, 200 «XaWI», CyMIIl 1HIIMCHKOI KOHOIUII Ta 1HIIUX PEYOBHH.
KaBy TpanmuiiiiHo BapsTh y BYTUIBHUX T€daX, a IMOJAIOTh y KPHUXITHUX dYalllKax,
BMIIYIOYH TPUOIU3HO CKIISHKY 171 BUHA [1].

JIx. I'. beHHeT 3poOMB MEeIMYHUIM BUCHOBOK CTOCOBHO AJDKHPY, 3T1THO SKOTO
KIIIMaT [HX MICIIb HE € JOCTaTHhO IUIIOIMIMM JJII XPOHIYHOTO OpOHXITYy abo
OpOHXITMYHOI acCTMHU, Ta JOCUTh NMPHEMHHUHN IS JIIOJCH, 10 MOTPEOYIOTh 3MIHU
00CTaHOBKHM Y TIOETHAHHI 13 M’ SIKOIO 3UMOIO.

VY ¢iHanpHIA YacTUHI CBOET MOJOPOXKI Ta KHUTH benHer Bupymiae no Icmanii,
BimBigyroun Taki wmicug sk: Kapraxena, Mypcisa, Eapue, Aumikanre, Banencis,
Kopnosa, CeBinbs, Mamara, I'panmama, Manpun, Bamesmoning i byproc. Ocb,
HAMPUKIIaa, SIK aBTop omucye Banencito: “Valencia is one of the largest cities of
Spain, with a population of 108,000. It covers a large area of ground, and is the
centre of Spanish civilization on the eastern coast. It has all the resources of a great
city, including very tolerable hotels. Although the winter climate is no doubt
exceptionally good, it cannot, however, be considered a health city. The streets are
very narrow, mere lanes, and the hotels are all situated, for convenience, in the very
center of the town, or in the small central squares” [1].
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[lixaBo, 110 aBTOp TaKOX MOPIBHIOE 10 MICIEBICTh 1 MICTa 3 MICTaMH P1AHOI
AHIIIi, 1 HaBITh 3HAXOJUTH MEBHY CXOXKICTh: “The large commercial cities of the
Continent, such as Barcelona, Valencia, Malaga, Marseilles, Naples, may be
compared to Bristol, Liverpool, Glasgow in England. They are not healthy cities, but
social and commercial centers...” [1].

OTXe, MOKEMO OJTHO3HAYHO CTBEPKYBaTH, II0 KHUTA Maja 3HAYHHWHA BILIWB
Ha nonyJsipuzaniio Opaniy3skoi Pus’epu, Itanii, Amkupy, Icnanii Ta IHIIKX MICIIb,
ONMMCAHMX Y LI KHU31 SIK IPUBAOIMBUX TYPUCTUUHHUX HANPSAMKIB y 19-my cromiTri. ¥
CBOIll KHM31 aBTOp, BIAMOBIZHO A0 CBO€i MpodeciiiHOi Kap’epu JKaps, TaKOX
NPHUJIUTUB 3HAYHY yBary 03JI0POBUYMM OCOOJIMBOCTSIM PI3HUX MICIIEBOCTEH, 110 TaKOK
CIIPHSLIO nonynﬂpmaun KHUTH Ccepell TYPHUCTIB, SKi IIyKalOTh MOMJIUBOCTI
TIOKPAIIUTH CBOE 3I0POB’ 5.

Oco06nMBO chijl BiA3HAYWUTU BIUIMB KHUTH Ha MOMYJspU3alliio Micta MaHTOH,
AKE€ 3apa3 € OJHUM 3 HAWMOMyJSPHIIMX TYPUCTUYHMX HanpsMkiB y @panmii. Ha
3HaK BU3HAHHS MOTO 3HAYHOI'O BHECKY Yy TNEpPETBOpEHHsS MaHTOHa Ha IMOMYJISIPHUN
TYpUCTUYHUN UEHTp, AokTtop JIxeiimc ['enpi benHer OyB ymocTOeHWH BYJUIL,
Ha3BaHOI Ha Horo yecth, Rue J H. Bennet, a TakoX nam’sITHUKA, BCTAHOBJICHOT'O Ha
Bynull Rue Partouneaux.
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Xyno:xHiii mpoctip AuTuHcTBa 'y TBopax JI. Keppoaia

Crnemnudika XyJ0XKHBOTO MPOCTOPY MOJISITAE B TOMY, IO BiH Ma€ MPOCTOPOBIi
KOOPJAWHATHU 1 BOJIHOYAC CIYT'Y€ IIHHICHO-ECTETUYHOI KaTeropicio. Y XyJI0XKHBOMY
MIPOCTOPI JITEPATYPHOT'O TBOPY aBTOPU €KCIIEPUMEHTYIOTh 31 CTPYKTYpPOIO, YaCOM Ta
IIPOCTOPOM, CTBOPIOIOYM 3aIUTyTaHl CIOXKETH, aJbTepHATHBHI peaJbHOCTI Ta
(daHTacTUYHI CBITH, IO PO3LIUPIOE MOXKJIMBOCTI JJIsl BTUICHHS i1e#, (urocodchrkux
IyMOK Ta eMolid. XyJI0oXKHid TpocTip BioOpakae CBITOIJISA] aBTOpa, KOro
CTaBJICHHS IO JKHUTTS. Y AUTSAYINA JITEparypl XYJAOXKHIH IPOCTIp CTa€E OCOOIMBOIO
cheporo, e TUTHHA MOXKE 3aHYPUTHCS Yy CBIT BUTQJIKU 1 (aHTa3li, BiAUYTH €MOIIii,
PO3IIMPUTH YSABY Ta BIAKPUTH HOBI FOPHU30HTH BjacHOi ysBH. JliTepaTypHi TBOpH
JIrroica Keppomna, 3okpema «Ilpurogu Anicm B Kpainmi Uymec» Ta «Amica B
3aj3epKaiiiy, € MPUKIAI0M YHIKATbHOTO aBTOPCHKOTO XYAOKHBOTO MPOCTOPY, IO
CIpHSIE PO3BUTKY VYSIBU, TBOPYMX 3JIOHOCTEH Ta IHTENEKTYaJbHOTO IOTCHITIATY
nutuHu. i TBOpu mepeHocsaTh unTava y CBIT (haHTa3ii, 1 KOXKEH KPOK BIIKpPUBAE
HOBI1 HE3BMYalHI oAli Ta mepcoHaxi [1, c. 65].

JliteparypHuii cBitT, cTBOopeHui JIptoicom Keppoiiaom, Garatuii Ha CHMBOJIH,
ayneropii Ta TTMOMHHUMN MIATEKCT, 10 PO3UIUPIOE POIYMIHHS Ta CIIPUNHATTS YUTAya.
Omnuc kaskoBoro cBiTy B pomani JIproica Keppomna «Amica B Kpaini Uynec»
OararorpaHHui Ta 3aXOIUTIOUMA. [ KHUTA € KITaCHYHOI0 MPUTOAHHUIIBKOIO Ka3KOIO,
i€ TOJIOBHA repoiHd AJlica OMUHSAETHCA B IMBOBIXKHOMY CBITI, JI€ «HIIIO HE AUBYE, a
BCE MOXKIIMBO» [5, ¢. 100].

VY ka3kax aHTIHCHKOr0 MMCHMEHHHUKA BiI0YBAaIOTHCS MOCTIMHI Ta HECIOAiBaHi
NEPETBOPEHHS, 10 € OJHIEIO 3 TOJIOBHUX XapaKTEPUCTUK Ka3KOBOTO CBITY, B SIKOMY
nepeOyBae ronoBHa repoiHs — Aurica. [l 3MIHHICTE TPOSIBISETHCS HAa PISHUX
PIBHSIX — y 30UIBIICHHSX Ta 3MCHIICHHSIX PO3MIPIB 1 (OpM, a TaKOX CIOBECHUX
nepepoOKax BIJOMHX BHCIOBIB, MiCeHb, BipmmKiB. Ha OuIbIn CKIagHOMY pIBHI
MEPETBOPEHHS TMOPYIIYIOTh TMPOOJIEMH 1IEHTHYHOCTI Ta MOMKJIHMBOCTEH 00’€KTIB Ta
nepcoHaxiB camoineHtudikyBaruca. JIptoic Keppomn BuxopuctoBye mpuiiom
(daHTaCTUYHUX 3MiH 1 MEPEBTUICHBb /I CTBOPEHHS CIOPpPEaTiCTUYHOI aTtMocdepH,
aOCyp/IHOCTI Ta TOCTIHHOI HaNpyryd y CIOKETHIM OMOBIiNi: «Aznica 6xce HacmilvKu
36UKIA 00 CYYLILHUX OUBOBUNC, WO KOJIU HCUMMS 3HOBY NIUULO CBOIM 368UYAEM, BOHO
30anocs i HyOHum i OypHum. — Yce ousacniuie u ousacHiwe! — sucykuynra Anica (3
8EIUKO20 3a4Y0VB8AHHS 80HA panmom 3abyna K npasuivHo 2ogopumuy [2, c. 76].
(Curiouser and curiouser!’ cried Alice (she was so much surprised, that for the
moment she quite forgot how to speak good English) [6, c. 56].

Yemmpcebkuid KiT U1tocTpy€e 0AuH 3 KyJIbMIHAIIIMHUX MOMEHTIB (DaHTAaCTUYHUX
BUJIO3MIH, JEMOHCTPYIOUHU (Di3WYHE MEPEBTUICHHS LIJIOr0 Ha 0araTo3HayHy YacTUHY
Ta BOJAHOYAC MOAAIOUM CJIOBECHY 11loMy B ii OyKBaqbHOMY 3HaueHHI. PomaH-Kka3ky
MOXHA pO3MVISIAATH SIK aJleropito, /€ CUMBOJIKA Ta IICUXOJIOTIYHI €JIEMEHTH
JOTIOMAararoTh MIUOIIIE 3p03YMITH CEHC OKPEMUX MEPCOHAXKIB Ta CEHC TBOPY 3arajioM.
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[lepcoHaxi, CIOKET Ta €JIEMEHTH OTOYYIOYOro CBITY BTUIIOIOTH IICHUXOJOTIYHI
aCIEeKTU Ta yHIBEpCaJbHI CUMBOJM. «XTO TH?» — nuTaroTh Aumicy ['ycinb, Kponuk,
YemupcbKkuii KiT:

— You! — said the Caterpillar contemptuously.

— Who are YOU? — I almost think I can remember feeling a little different. But
if I'm not the same, the next question is, Who in the world am 1? Ah, THAT'S the
great puzzle! [6, c. 80]. («A ne 3naro, xmo 5 cnpaegdicHsay, — ckasana Anica. «Akwo mu
He 3Ha€ew, mo Xmo dic mooi 3nae?y» — gionosie Kim) [2, c. 87].

His pomany mnepeOyBae i BIUIMBOM O€3Jli4l JMBOBMXKHHUX TMOAINA Ta
NEPEIIKO/I, 110 POOUTH CIOKET HemepeadauyBaHuM Ta IHTpuUryrouuM. Cnpoba Asicu
BIIMCATUCS Y PI3HI PO3MIPU JBEPEH € BAXKIMBUM MOMEHTOM, OCKLIBKU MIAKPECIIOE
HECIIO/[IBAHICTh Ta HEJIOTIYHICTH CBITY. BOHa MOCTIMHO HaMaraeThcs ajanTyBaTHUCS
70 OTOYCHHS, IO 3MIHIOETHCS, aje TOW (DaKT, MO II€ HEMOXIIMBO, ITJIKPECIOE
0€3MEeXKHICTh Ka3KOBOT'O CBITY, HOT0O YHIKAJIBHICTh 1 3araJIKOBICTb.

Poman «Amnica B Kpaini Uynec» JIstoica Kepposuia BigzHaya€eThCsl HENMIHIHHOIO
CTPYKTYpOIO CIOKETY, JIe¢ TOJii Ta CHUTyallli pO3BUBAIOTHCS B HemepeadadyBaHHUX
HanpsiMkax. Ile cTBOproe Bpa)KeHHs JWBA, XaoCy Ta MPHUTOJU, POOJISYM YHMTaya
aKTUBHHUM CIIOCTEpirayeM y IbOMY MariuHomy cBiti: «Tenep Anica 6icae 3a binum
Kponuxom, ma 6in emixkae 0o Hipxku. Ane, AKwo 6u He 3Haeme, Kyou tideme, Mo
nputioeme myou, oe i mpeoa» [2, c. 54]. CrokeT poMaHy HE MPOCTO PYXa€ThCS Bij
NOYaTKy A0 KIiHI, aje TaKOX IMEepPeXOJUTh y Pi3HI HAMpSMKH, IO JONoMarae
nepeaaTy HemepeaodaqyBaHICTh Ta 0€3MEXHICTh MOYKIIUBOCTEH.

¥Yci nonii y poMaHi MOKHa CIIpUHAMATH SIK CBOEPIAHY Tpy abo mpuroxy. Llei
CBIT CHOBHEHHM 3araJKOBMX 3aBJaHb Ta BHUKIHMKIB, IO JO0JAa€ BECEJOIll Ta
HEBIMUHHOTO iHTepecy. CroKeT poMaHy BHOYJAOBaHMI HABKOJIO KOHILEMIII TpH, e
peanbHICTh Ta JIOTIKA IMOPYIIYIOTHCS, CTBOPIOIOYM MariyHuii irpoBuii cBiT. Ll
KOHIICTIIIIS BU3HAYA€ B3aEMOJII0 TMEPCOHAXIB, PO3BUTOK MOMAINA Ta 3arajlbHUM TOH
TBOPY: «Koau 5 epaio, 3a82cou 0idxcy HA3002auamu 8i0CMAarOyux, momy wo 3a36udatl
6ci 60HU Oanexo s8I0 mene» [4, c. 95].

VY Kpaini Yynec 3MimyroThCs pi3HI IIKadud dYacy Ta BiicTaHi. MomeHTH
MOXYTh pO3TATyBaTHCcs a00 3MEHIIYBaTHCS, CTBOPIOIOYHM HeEmependadyBaHy
XPOHOJIOT1IO MOiH. Y poMaHi HasBHICTh NMApaJ0KCIB Y MPOCTOPI Ta Yaci BimoOpakae
HEeTIHINHUN Ta aOCypaHUN XapaKTep Ka3KOBOTO CBITY, CTBOPIOIOYM JUBOBMKHHUU Ta
Mariuauii HacTpid. Hampukias, HasBHA mapagoKCaIbHICTh MPOCTOPOBOI OpraHizairii
Kpaiam Yygec, ne Micue3Haxo/DKEHHS Ta reorpadis MO)Ke MHTTEBO 3MIHIOBATHCS:
«Anica 3002adanacs, wo 00Ha 31 CMIH 3pYWUNA (3 Micys, ale Ha ii 30U8YB8AHHS,
Hasnpomu ii 6oHa nobauuna yepes siouuneni osepyama» [2, c. 38].

Kpaina Yynec crioBHeHa MarivHUMHU sSBUIAMH. YapiBHI HAIOi, M0 3MIHIOIOTH
pPO3yM, YapiBHI KIIFOUi Ta JBEPi, JOTOMAaraloTh CTBOPUTHU CBIT, Jie TipaBuiia (i3UKH Ta
peanbHOCTI cKacoBaHi. POMaH HamOBHEHMI MariYHUMH €JI€MEHTaMHU, K1 BKIFOYAIOTh
B cebe nauBa, yapu, TpaHcopmailii Ta HEMOAIMBICTh peanbHOCTl. Ili Mariuyni
€JIEMEHTH BUKOPHUCTOBYIOTHCSI 1T CTBOPEHHS KAa3KOBOTO CBITY Ta MIAKPECICHHS
0€3MEeXHOCT1 CBITY BUTaAKU 1 aHTaszii. «bauuw, ocmanuiv wacom Anicy cnimkaio
CMINbKU BCIIAKUX OUBOBUIIC, WO BOHA NOYANA CYMHIBAMUCS, YU 8 YbOMY CIMI Mmax
yoice Ui bazamo cnpasodi Hemodxcausux pedeu» [S, c. 15]. Amica B3aeMoJii€ 3 pI3HUMH
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ICTOTaMH, BiJl SIKUX BOHA OTpuUMYye mopanau Ta iHCTpykiii. Ile ctBoproe atmochepy
J1aJIory MK PI3HUMH CBITAMM Ta MIJIKPECTIOE€ MPUTOAHUIIBKUI XapaKTep TBOPY.

Poman mictuth B €001 riamboki (utocopcbki po3ayMH HPO IAEHTHYHICTD,
peanbHICTh Ta caMmoli3HaHHSA. Cepell KIIOYOBHUX AaCMEKTIB, IO POOJATH L0 Ka3Ky
HE3a0yTHBHOIO, € PO3MAITICTh HE3BUYAWHUX TIEPCOHAXIB, SKI HACEISIOTh IIeH
JIVBOBIDKHUH CBIT. KokeH 3 IIMX mepcoHakiB Ma€ BIACHHUN XapaKTep, CUMBONIKY Ta
B33a€MO/Iii, SIKi BHOCATH YHIKQJIBHUN BHECOK y CTPYKTYPY Ta TNIMOMHY TBOPY.

binuit Kponuk yoco6mroe HemoriuHicTh 1 BumankoBicTe Kpainm Uygec. Bin
CHUMBOJII3Yy€ TMEpeXi 3 peajbHOro CBITYy IO Ka3KOBOIO, /€ JIOTIYHICTh TOCTYIOBO
BTpayae cBOIO BIangy. Moro o6pas Binobpaxkae aGCypaHICTb CBITY, ¢ 3BHYHI MPaBUIIA
He TpaioroTh. binmii Kponuk crae xaramizatopom Mojiid, M0 MPUBOAATH AJICY 110
Kpainu Uynec. Moro mBuakuii 6ir Ta 6e3MOpamHicTh IMiJ 4ac MOMYKY PYKaBHUKH
CTBOPIOIOTh HAIpy>KE€HY aTMocepy Ta NIACWIIOITh BIIYYTTS HE3BUYAHHOCTI
yChOT0, IO TPAIIAETHCA 3 JIBYUMHKOW. Takuii crocid 11 GopMye CIO)KETHY OCHOBY
pomany. Takum umHOM, binmit Kponuk — 1e KII04OBHI MEpCOHAX, SKHUM IHIIIIOE
MoJIii Ta mepenae OCHOBHY TeMy abcypiHocTi Ta Henoriunocti Kpainn Uymec. Moro
Iii Ta CUMBOJIIKA CTBOPIOIOTH HEBIJ'€MHY YAaCTUHY LIbOTO (DAHTAaCTUYHOTO CBITY, a
B3a€MOJI1S 3 AJIICOIO JO3BOJISIE PO3KPUTHU CYTHICTH IIbOTO KOH(IIIKTY.

Camo0yTHIMH € i 1HII nepcoHaxi. {010 TOBOPUTH «HE MO-JIOJCHKI»: HOro
MOBa TepeBaHTa)XCHAa HAyKOBUMH TepMiHamu. ['yCiHb Mae JOBre TiIO Ta SICKpaBy
3eJIeHy 3a0apBieHHs, BigoOpakaroun aHTPONOMOP(GHY HATypy Ka3KOBOTO CBITY.
Yemmpcerkuii KiT yocoOmr0e 3arajkoBiCTh Ta HECIOAIBAHICTh, CIYTYE CHMBOJIOM
abcypaHocTi Ta Henoriunocti Kpaiuu Uynec. Moro 3naTHiCTh 3HUKATH BKa3ye Ha Te,
IO HINIO HE € TaKuM, AK 3/1a€ThCs. ['eploruHs € BTUICHHAM OYpOCTi, IO TEX
IMPUCYTHI B Ka3KOBOMY CBITi. BoHa mepeTBoproe 3BUYaiH1 pedi Ha IOCh HE3PO3yMiJie
Ta JWBHE, BimoOpakaroun Oe3maa CTBOpPEHOro cBiTy. KamemromHuk BTUTIOE
TBOPUICTb, Oe3nmaaHICTh 1 HedoriyHicTh. [llanenuit 3aenp y pomani «Amica B Kpaini
Uymec» Bimirpae poib CHMBOIY O€3IMepEepBHOrO PyXy Ta HMOHATTS dacy. Moro o6pas
Ta i 1OMOMAararTh MiJIKPECTUTH TOHUTBY 3a YacOM, 110 XapaKTepHa JJid Ka3KOBOTO
cBity. B3aemozis 3 Amicoro cripusie OTJUOIeHOMY PO3TJISAy MOHSTTS Yacy Ta WOro
HEOCSKHOCTI.

Poman «Aumica B Kpaini Uyaec» Jlstoica Keppomna — 1ie TBOpiHHS, CIIOBHEHE
danTasii, abcypay Ta marii, o 37aTHE 3a4apyBaTu SK JiTeH, Tak 1 gopociaux. OauH
13 KIIOYOBHUX acCIEKTiB, SAKUH Hajae IbOMY pOMaHy He3a0yTHBOrO LIapMy, — L€
B3a€EMOJIiSI TEPCOHAXIB 13 CBITOM JUTHHCTBA, B SIKOMY J>KHMBE TOJIOBHA TEPOiHA,
MaJleHbka AJica.

OmHuM 13 HAWOUTBII SICKpaBUX MPHUKIAIB B3a€EMOIi MEPCOHAXIB 13 CBITOM
JTUTUHCTBA € BITHOCHHHU AJIICH 3 aHTPOIOMOP(HUMHU Ta JUBOBIKHUMH TBapUHAMH.
i mepconaxi, Taki sk ['pudon, lanennit 3aeup, binuit Kponuk, He numre maioTh
BUTJISIT Ta TIOBEAIHKY, IO HATAMyIOTh TUTSAYY ITpaIIKy 4¥ MEpPCOHa)ka 3 Ka3KW, a U
CIIOHYKAIOTh AJIICY Ta YUTAYiB JyMaTH KPEaTUBHO, 31aTH HOPMH JIOTIKH Ta CIOBHUTH
BJIaCHI JAYMKHM JWTS490I0 HaiBHicTIO. Hampukman, I'pudoH, skuil 3araakoBUMU
3alUTAaHHSAMM Ta 3araJikaMH BIJ3€PKAIIOE B3a€MOJII0 JAUTSIYOTO CBITY 3 JOPOCIUM,
aJpKe 3alUTaHHS MOXYTh 3/1aTUCs O€3MIy31MMHU, a BIAMOBII1 — a0CYpAHUMU.
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VY 1ol ke wyac, Il MEepCOHaX1 TaKOXX BHUXOMSITh 3a MEXI1 TUTAYOTO CBITY,
OCKUIBKH CIYI'yIOTh 3ac000M BupaxeHHs (¢uiocopcbkux mnuTanb. ['pudon 1
anenuii 3aenp, SK CHMBOJM TMO€JHAHHS PI3HUX CBITIB Ta 4Yacy, 3MYUIYIOTh
MEPEeOCMUCINTU 3BHYalHI peamii 3 HOBOi mnepcnekTtuBu. lLle mposgBiseTscs y
po3aymax ['pudona npo 3aragku, SKi 3a0XO0UYIOTh AYMATH MPO PIZHUIO MIK
3BUYAHOIO Ta (DAHTACTUYHOIO PEAIBHICTIO.

Crpykrypa xynoxuboro npocropy B pomani JI. Keppomna «Amica B Kpaini
Uynec» € Haa3BUYalHO CKIJIAJHOIO 1 OarartomapoBoro. Omnuc Ka3KOBOTO CBITY
J0TIOMAara€e 4yuTadeBl BIAYYTH HEMMOBIpHY (aHTa3il0 aBTOpa Ta NOPUHYTHU y CBIT
0e3MexxHuX MoxuHMBocTe. OOpa3u He3BHYAMHMX MEPCOHAXKIB, IXHI B3aEMOAIT 3
AJicoro Ta i3 caMUM CBITOM, PO3IIHUPIOIOTH TOPH30HTH CIPUHHATTS Ta PO3BUTKY
repoiHi, CTUMYJIOIOUM il pO3yMOBY aKTHUBHICTH 1 (paHTazito. XYJOXKHIM MpocTip
pOMaHy Ma€ BaXJIWBE 3HA4YCHHS Juia auTs4doi Qanrtaszii Ta ysaBu. BiH Hamae
MOJJIMBICTh MOJIOJIUM YHUTa4aM PpO3MIMPIOBATH CBITOIJISA, JOTIOMAara€ pO3BHUBATH
TBOpYE MHCIICHHS, BIUTUBAIOYN HAa (DOpMYBaHHS 00pa3iB Ta PO3BUTOK JHTIUOI YSBH,
10 BXKJIMBO Y JIITEPATYpPHOMY Ta KOTHITUBHOMY PO3BUTKY YMTauiB, OCOOJIUBO JITEH.
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/o nuTaHHA J0C/IiIKEHHS Xy/105KHbOr0 00pa3y co0opy B Jirepartypi

IocTanoBka npo6JemMu. JlitepaTypHa B3aeMOIs — 1€ MPOSIB B3a€EMO3B’ A3KIB
Ta KyJbTypHOrO B3aeMo30aradeHHs HapojaiB CBiTYy. Po3BUTOK JiTepaTypu
XapaKTepU3y€EThCsS TOCTIHHUM 3BEPHEHHSAM 1O KIACHYHUX 3pa3KiB KYJIbTypH
munynoro. Haituacrime moniOHiI 3BepHEHHS OOYMOBIEHMM OCMMCIWTH MPOLECH 1
SIBUIA CYYaCHOCTI 3 JIONMOMOTOK «KaHOHI30BAaHHUX» CIOKETIB 1 00pa3iB, BUSIBUTH
TIaJIEKTUKY  ICTOPUYHOTO  MpOLeCy, JOCHIKYBaTH  B3a€MOIIOB’SI3aHICTh 1
B32€MOOOYMOBJICHICTh KaT€TrOPiil «MUHYJIE», «ChOTOJCHHS» 1 «MallOyTHEY.

[IpoOrema BUBUYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH €BOJIONIT TPAAMIIIHHUX CIOKETIB 1
o0pa3iB B MPOCTOPOBO-YACOBOMY acCIEeKTI € BaXKJIWBOK. J[OCTIIHUKH TPOMOHYBAJIN
pi3HI TEPMIHOJIOTIYHI BapiaHTU JJII MO3HAYEHHS IHTEHCHMBHO (PYHKIIOHYIOUYHX Yy
PI3HUX JITepaTypax CIOXKETIB Ta 00pa3iB: «MaHAPIBHI CIOXKETH», «CBITOBI THUIINY,
«BIYHI 00pasm», «CBITOBI 00pa3m», AKi € HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOI TOPIBHSIBHOTO
JTEpaTypo3HaBcTBa (KOMIApaTUBICTUKK). OIHOYACHO 3 PO3POOKOI0 TCOPETUUHHX
aCTeKTiB, IIKaBUM JUIsI Cy4acHOI KOMMAPATUBICTUKH € JOCTIIHPKEHHS €BOJIOIT
KOHKPETHUX TpaIUIIMHUX CIOKETIB 1 oOpasiB y pi3HuX Jiteparypax. Cepen
TpaAUIIHHUX 00pa3iB CBITOBOI JiTEpaTypH, IO aKTUBHO (YHKIIOHYIOTh, OCOOJIUBE
Miclie mocimae odpas codopy, AKuil 0e3 mepeOUIbIIICHHSI Mae apXETUITHUN XapakTep,
30KpeMa CTPYKTYPHI 3MiHH, CEeMaHTHYHI TpaHChOpMaIlii Ta €BOIIOIII0 KYIbTYpPHHUX
byHKIIM, SKUX BIH 3a3Ha€, TEPETHHAIYM «KOPIAOHW» PI3HUX HAaIllOHAJTBHUX
JiTepaTyp, )KaHpiB, CTHJILOBHUX €IIOX.

BuBuenns o6pa3 co60py y HOPIBHSIBHOMY acIeKT1 KPi3b MPU3MY PEIENTUBHOT
€CTEeTHKM € aKTyaJlJbHUMH B Hall dYac 1 JO3BOJIMTH 30aratutu yKpaiHCBKY
KOMITAPATUBICTUKY HOBHUMHU 3HAHHSAMH B Tajy3l MUDKIITEpPaTYpHUX BiIHOCHH,
3aKOHOMIPHOCTEH CBITOBOTO JITEPATypPHOT'O IMPOIECY, MOPIBHAIBHOTO JTOCIIIKEHHS
JTEpATyp, MEPEKIIaTy, MPoOIEMU «CBOTO» 1 «Iy>KOTO» Ta iH.

MeToI0 CTAaTTi € JOCHIIKCHHS XYJAOXKHLOI'O 00pa3y cobopy B JTepaTypi.
O0’ekTOoM HayKOBOI pO3BIIKH € 00pa3 coOopy, NpeAMeTOM OCIIKEHHS
BHUCTYNAIOTh OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOI MOOYyZAOBH oOpa3zy coOopy 3a TBOpaMu
JTepaTypH.

Buxnaax ocHoBHOro wmarepiany. 3aidydyeHHS JO MHCTEUTBAa, HAOYTTH
XYJO)KHbO-€CTETUYHNX 3HAHb BHUMAara€ oOCOOJHMBOTO CHOCO0y MHCIEHHsA. Mu
morojpkyemocst 3 morisgamu P. I'pom’ska, O. 'anmnua Ta IHIIUX BYCHHX, SKi
CTBEP/IKYIOTh, 1[0 €CTETUYHE CIPUUHATTA XYAOXKHIX TBOPiB, PO3BUTOK €CTCTHYHHX
MOYYTTiB, CY/UKCHb, CMaKiB, YCIX CKIIQJJOBUX €CTETHYHOI CBIIOMOCTI, a TaKOX
3IaTHOCTI JJO TEOPETUYHOTO CTIOTJISITAHHSI, € B3aEMOIIOB SI3aHUMU SIBUTIIAMU. [HIITAM™A
CJIOBaMHU, JIIOAChKE CIPUUHSATTS, BIAUYTTS 1 PO3YMIHHS B LAPUHI €CTETUKHU 3aBKIU
OCMHCJICH1 1 oTmocepeIKoBaH1 JyMKoto [2; 6].

[TepBuHHOIO (HOPMOIO XYIO0KHBOTO MHUCICHHSA € XyIO0XKHIM oOpa3. llel Tum
MUCJICHHSI MOYKHA BU3HAYUTH SK aKTHBHY IHTEICKTyaJbHY MisIIbHICTH, CIPSIMOBAHY
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Ha TepeTBOpeHHs oO0pa3iB y cnocid, mo 3abe3nedye (QYHKLIIO CYTHICHOTO
Bi1oOpaxxeHHs AiicHOCTI. [To cyTi, BoHa 103BOJIsE€ BiIOOpa3uTH 3arajibHl, BHYTPILIHI,
HEOOXIHI 3B’SI3KM BCEpEIWHI OJMHMIL o00pa3Hoi cuctemMd. OpHak crnocid
MEPETBOPEHHS TOBWHEH OYTH TakuM, 00 TpeaMeT He BTpadaB BIIACTUBOCTEH
o0Opa3Hoi sickpaBocTi. [2, c. 40].

[IpenmeTn Ta moJii OTOUYIOUOrO CEpeIOBHIIA 3aTUIIAIOTH CBIA BIIOMTOK Ha
CBIJIOMICTh JIIOJJUHM TIEBHUMHU OO0pa3zamu, sIKi MaloTh MOBCAKIECHHY (QYHKIIIO Y
npolecax ysBU, MHUCIUTEIbHUX MpolEecax, nam’sati. Ase, KpiMm 0o0pa3iB-ysBI€Hb y
CBIIOMOI JIIFOJJMHU TOSIBISIETHCS 1 OUIBII TIUMOOKHI 00pa3, 110 y3arajibHIOE — BIH €
CKJIaIHOI0 ()OPMOIO MUCIICHHS, IO CKJIAJA€ThCS 3 3arajlbHOTO Ta 0coOIHMBOro. Take
y3arajJpHeHHsI € 0a3010 ISl XYJOKHBOTO 00pa3y, IO IMOKa3ye peaibHy CYTHICTh
CIIBBIJHOIICHHSI 3MICTy JKUTTEBUX MOJIM, sBUII Ta ¢GOpMH, 1 Hece B coOl BCIO
€CTEeTUYHY IIHHICTH [6, c. 67].

XynoxHi 0o0pa3 — Ie Take y3araJbHEHHS, SKE PO3KPHBAE€ B KOHKPETHO-
qyTTeBIA (opmi CyTTeBe ISl psALy sBHIL. HacTymHOIO OCOGIMBICTIO XYHAOKHBOTO
MUCJICHHS € TUII3allisl XyA0XKHIX 00pa3iB. BoHa nependavae BU3HAUYCHHS TOJIOBHOTO
Ta BIJIMOBY BiJl JAPYTOPSIAHOTO, HECYTTEBOrO M, BOJHOYAC, CYTO IHAMBIAYyalbHE,
YyTTEBO-KOHKPETHE BHPaXCHHs 3araibHOTO. B. Hazapenp BBakae, 1o THMi3yroda
CTOpPOHA XYI0KHbOTO0 00pasy MiMOPSAKOBYEThCS 17eani3ytodiii, B pe3yJabTaTi 40ro
3 SBJISIETBCS TIEBHUH 0Opa3-cxema, 3aBIsSKH SIKOMY JOCSTAa€ThCs HAWBWINIA CTYIIHb
XyJI0KHBOTO a0cTparyBaHHs [4, ¢. 26]. XynoxHiid 00pa3, sSK 1 MOHATTS, MICTUTh B
co061 iHpopMarlito Tpo HAMOUIBII CYTTEBI XapaKTEPUCTUKH 00’ ekTa. [IpoTe, MOHATTS,
SIK OCHOBHa (popMa HAyKOBOT'O MUCJIEHHS, € aOCTPaKII€l0 1 He B 3MO31 MepelaTi BCIO
PI3HOMAaHITHICTh Ta 0araTcTBO €CTETUYHOTrO 3MICTY HAaBKOJHUIIHBOI peanbHOCTI. Ha
BIIMIHY B1J] aOCTpaKTHUX MOHATH, XYA0XKHIM 00pa3 € >KMBOIO €JIHICTIO THIIOBOTO Ta
KOHKPETHOTO, 3arajbHOTO Ta IHAWBIIYaJbHOT'O 1 YaCcTO 3JIaTHUM Kpalle Ta TiIuoIe
nepeaaTy cyTh 00’ekta. OIMH 1 TOU Ke SBHUIIE MOXKE OyTH BiTOOpPaKEHO B PI3HUX
XyJOKHIX 00pa3ax.

OcHOBHa PI3HUIL MK 00pa30oM 1 MOHATTAM IOJISITAE B TOMY, IO TOHSTTS
a0COJIIOTHO OXOIUIIOE IEBHUM KJIac 1 BKIIIOYA€ BCl MOJKJIMBI 3HaYe€HHS 00’ €KTIB, IO
HaJeXaTh JI0 IbOTO KJIacy. Y TOW Yac sK XyAOXKHii 00pa3 mpeacTaBisie JIUIIE OJIUH
00’€KT 3 IBOTO KJacy, aje el 00 €KT BUPIZHAETHCS CBOEI0 1HIMBIMYATBHICTIO 1
SCKpPABICTIO. SIKIIO TMOHATTS BUpaXkae€ 3arajibHI PUCH IIUIOTO KJacy, TO XYHOXKHIN
oOpa3 BimoOpakae came TOHW O00’€KT, SIKHA B CBOid YHIKaJIbHOCTI HaHOUIBIIE
BIJIMTOBi/Ta€ XapaKTEPUCTUKAM 3arajbHOTO.

EcTreTnuna CyTHICTH XYJOXXHBOTO 00pa3zy TMepefaeTbcs 3a JOMNOMOIrOR0
XYJIOXKHBOI (OpMH, IS CTBOPEHHS KOTPOi TBOpPEIh 3aCTOCOBYE CYKYIHICTH
PI3HOMaHITHUX 3acO00iB BHpPaXCHHs, a caMe: CBITJIO-TiHb, KOJIp, KOMIIO3HIIIIO,
dakTypy Ta iHIII 3acO0M — y >KMBONUCI; IHTOHAIIWHI 3aco0u, TEeMOp, pPUTMH,
apTUKYJSMINAT 3aco0M, Ta IHINI — Yy MY3HWI[; eMITeTH, TinepOooau, aHTUTE3H,
MeTtadopu — y JiTeparypi.

AKTyalbHUM JJ1s JaHOT poOOTH € MOHATTS «B14H1 00pa3m». BiuHi o6pa3u — 1e
XyJI0KHI 00pa3u TMepCOHaXiB, $KI KOJUCh CTBOPEHI, HaOyBalOTh HACTIIbKH
OYEBHIHOI  3arajbHOJIIOACHKOI, I103aICTOPUYHOI  3HAYYIIOCTI, IIO  3TO0JIOM,
MIEPETBOPIOIOYNCH HAa CBOEPIAIHI CHUMBOJIM, 3HOBY 1 3HOBY BUHHUKAIOTh y TBOPUYOCTI
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MMCbMEHHUKIB HAaCTYITHUX €mnoX. Y BIYHUX oOpa3ax BiOoOpakeH1 TOJIOBHI SIKOCTI Ta
BJIACTUBOCTI JIIOJCBKOI OCOOMCTOCTI (TOTOBHICTH 10 CaMOIIOKEPTBU, MpParHEHHS
HACTUIbKU BEJIMKI, 110 ICTOPUYHA OOCTAaHOBKA, 110 3MIHIOETHCA, JO3BOJISIE PO3BUBATU
3aKJIaJIeHUA B HHUX YHIBEPCAJIbHUN 3MICT, MOCWIIOIOYM Ti BIATIHKU. J[0 BIUHHX
obOpaziB Hanexath I[Ipomereir, dayct, I'amner, Jon Kyan, Jlon Kixor Ta iHmIi
[5, c. 39].

MICTKICTh 1 3MICTOBHICTh BIYHMX 00pa3iB HACTUILKHU 3HA4HI, 10 BOHU HAOyIH
HeMepexiTHOT €CTETUYHOI IIIHHOCTI.

VY cBiTOBIH JdiTepatypi 00pa3 coOOpy TpamiseTbcs MOBCIOAHO. XpamoBa
CHOpYy/a CIOKOHBIKY BHUKOHYBajJa KUIbKa (YHKI[IH, OJHIEI0 3 OCHOBHUX OyJ0
3MIACHEHHSI OOTOCITYKIHb BUIIMMH JTYXOBHUMHU 0cO0aMHU (€MMCKOINOM, MaTpiapXxoMm 1
T.1.). CobopoM, SIK TPaBHUIIO, HA3WBAIOTh TOJOBHHMI XPHUCTHSHCHKHI Xpam MicTa
aboMOHACTHUPsI, KM CTa€ 3 YaCOM «CeplieM» MicTa, A3BiH cOO0pY BUKOHYBAB TaKOX
(GYHKII}0 ONOBIIIECHHS, OYB CBOEPIAHUM OPIEHTUPOM JJISI MEILIKAHIIIB.

B ictopuunomy pomani B. I'toro «Co6op [lapusskoi 6oromatepi» Hotp-Jlam
ne Ilapi mocimae neHTpagpHe Miciie, BiH TaKUM caMUi «Tepoi» SK 1 1HII MepCcoHaxXi
TBOpYy. [IMCEMEHHUK BiJa€ HAJEKHY yBary MOHYMEHTAJIBHOCTI coOoOpy, Horo
3HAYEHHIO Y MOJITUYHOMY, PETIriifHOMY Ta COLIaTbHOMY XHUTTI MicTa. 30yJ0BaHUMN
3YCWIJIIMU COT€Hb HEBIIOMHX MalCTpiB, COOOp CTaB HE JIUIIE «KaM’ STHOIO KHUTOIO
CEpeIHbOBIUYS», BIH — CYBOPUN Ta MOTY>KHUU IaM’STHUK TBOPUOMY TEHIIO HAIlii:
«KosxHa cTOpoHa, KO’KEH KaMiHb TOBAXHOI ITaM’ITKHU — 11€ He JIMIIEe CTOPIHKa icTOpii
O®panrii, a # icropii Hayky ¥ mucrenrBa» [7, c. 101]. Cobop yocoOatoe coboro He
TUIbKA TBOPYl CHUJIM, BIH CIY>KUThb MPUTYJIKOM Y XBHJIMHY HEOE3IEKH, MPUXOBYE
030aBJICHUX 3aXUCTY, SIK KUBY 1CTOTY, BIH 3/JaTHUN 3aXUIIATH JIIOJUHY.

AnTudamucTchkuii pomaH HiMelnbkoi nuchbMeHHHUINI A. 3erepc «ChoMmii
XpecT» TOKa3aB BAXKIUBICTH ONOPY HalNHMCTChbkoMy pexumy Himeuunnu. OGpa3
cobopy — 0coOJMBUI CUMBOJI y POMaHi BIH 3yCTPI4a€ThCs B TEKCTi, Koiu [eopr
I'eficnep obupae MaiHupkuii cobop s mpuTynky. Ilepmoi Hodi Ha Bosi. Takum
YUHOM, CBATHMHSA MaliHia ctae yocoOjeHHsM camoi HiMeduunHi, sika BKpUBa€E CBOTO
CHHA Ta PATYE WOTO BiJI MEepeCiinyBayiB.

AHTUKOJIOHIAIBHUI poMaH aHriiiickkoro umirepatopa [. I'pina «Tuxwmii
aMepHUKaHellb» MPUCBIYCHUH MoAisIM BiliHH y B’eTHami. XymoKHIN TEKCT CTTIOBHEHUN
pEANTICTUYHUX €Mi30/[IB HATYPAIICTHYHOTO XapakTepy. BcCTaBHMM OMOBiTaHHSM Y
pomani Burisaae icropis dar-J[beMCHKOTO COOOpY, SIKUW CTaB MOPSATYHKOM IS
MHPHOTO HaceleHHs. Takum duHOM, DaT-/[peMCBKUN COOOpP BHPOCTAE IO CHMBOIY
BCECBITHROTO TMOPSATYHKY JIFOJCTBA BiJl 30BHINIHBOTO PyWHYBaHHS, Bif arpecii Ta
BiliHU.

VYkpaincekuit  mposzaik  O. T'owyap mnpucBatuB cBiii poman «Cobop»
3M1000/ICHHUM TE€MaM Cy4YaCHOCTi: €KOJIOTIYHOMY BHXOBaHHIO, IpodiemMam
ICTOPUYHOI Mam’siTi, MOPAJIbHUM ILIHHOCTSAM MoJyiofl XX cT. LleHTpanbHUM YHUHOM
KHUTH € MiCIleBUi co0op y 3auerisHill, BU3HAYHA ICTOpis OYIIBHUITBA SIKOTO
30iraeTbest 3 yacoM 3anopizbkoi Cidi Ta KOJHUIIHBOI claBu YKpainu. IcTopuuHuii
nam’SITHUK 'y XX CTOJITTI BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3€PHOCXOBHIIE, BIH BTPATUB CBOE
MepuIOYeproBe 3HAUYEHHS, MepedyBae y 3alyCTiHHI, HaJl XpaMOM HaBHCA€ 3arpos3a
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3HeceHHs. [IpoOreMa BaXKIMBOCTI ICTOPUYHOI MaM’sTi, 000B’SI3KOBOTrO A0AMINBOIO
CTaBJICHHS [0 I@aM SITOK apXiTEeKTypu BHUPIIIYETbCA 3 NpPHUKIaAy coOopy, SKUH
BJIAJIOCSL BIICTOATH HEOAWIY>KMM MENIKAHISIM, MPO MO0 CBIAYUTH OXOpPOHHA
Ta0JIMYKa, BCTAHOBJEHA aKTHUBICTAMU 3aueIUIsHKM Ha ¢acanl OyaiBil. AKTyajbHa
st 1960-xX pokiB Tema 30€pekeHHs KYJIbTYpHOTO CHaAIIMHA Halli PO3KPUBAETHCS
aBTOPOM 3 JEAKOI YacCTKOI ONTHMI3MY, BJIIACTUBOIO €CTETHIll COIpeali3My.
ABTOPCBHKHUM YCIIXOM 0auuThca MeTadopa y Bupasi «0epexiTb COOOpHU BAIIUX JAYLI»,
sIKa JI03BOJISIE MOOAYUTH HECIIOAIBaHMM Mepexiy] BiJ NpeIMETHOro o0pa3y co0opy 10
nyxoBHOro o6pazy. Cobop (abo xpam) ayiii, SKUd HOCUTH y c001 JItoAMHA, — 1€ TON
MOpAJIBHUI IPYHT, SIKUM Ma€ B OCHOBI 'yMaHi3M Ta BUCOKY MOPJIbHICTh PaIsTHCHKOT
moauHu. TOHKE CMHCIIOBE TMOEIHAHHS 3HAY€Hb BHpa3y «coOOp AyUIl» JA03BOJISE
aBTOPY TOKa3aTH BUCOKHM €TUYHMM XxapakTep BYMHKIB Mwukonu barmas, sxuii
yOCOOJTI0€ Y pOMaH1 MallOyTHE COLIATICTUYHOTO CYCIILCTBA.

[ctopuunuii poman 1. Jlpyne «bina 1epkBa» HAJICKUTh 0 KIACUKH
MOJIJIABCBKOI JTiTepaTypu. Y TBOPI JOCHUTH BEJIMKA MPOCTOPOBA OpraHizaiis, siKa
OXOTUTIOE SIK 3emiii MonoBH, a i imnepchky cronuio — [letepOypr. [TncbmeHHMK
oOupae MpuoM MapayieIbHOTO PO3BUTKY MOJIIH, 1110 CTBOPIOE HEOOXITHUN KOHTPACT
OJINCKYYOro, ajie MOPOYHOr'0 APCHKOro JIBOPY Ta 3a0yTOi OKOJHMII — MOJIABCHKOTO
cesa, MEUIKaHIIl SKOro 30epiraloTh AyIIEBHY YHCTOTY Ta A0aiiMBO 30epiratoTh CBOT
cBATHMHI. HempumiTHa ciibCbKa LIEPKBA ONUHSETHCA Ha HUISIXY OaraTOTUCAYHOT
pocCiiicbKOi apMii, BOHa HE TUIBKM BCTOITh y JIMXY BiMICBKOBY TOJMHY, ajieé CTaHe
criocoOOM TOPSTYHKY, BipM Ta Haaii s Jofed. Y (¢diHam poMaHy emi3on
OyIIBHMIITBA LIEPKBH 3arajlbHUMU 3YCHWJUIAMH CHUMBOJI3Y€e O€3CMEpTs HapOJIHOTO
yXy Ta 3rypTOBAHOCTI HAIlii Y CKpYTHUM Mepio icTopii.

BucnoBku. Cobop — 11€ 3HaUyImuii CUMBOJI Y CBITOBIH JIITEpATypi, AKUH MOXKE
BapilOBaTUCI B CBOEMY 3HAa4€HHI B PpI3HUX TBOpaX, aje BOHU YACTO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK CUMBOJIM PEJITIHHOCTI, KyJIbTYpHOI CHAIIIUHU, TYXOBHOCTI,
MOPAJIBHOCTI Ta THIIMX IITUOOKUX TEM Y JIITEpaTypi.
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The article is dedicated to the exploration of the artistic image of the cathedral in literature.
The research encompasses multifaceted and methodological analysis, which allows for the creation
of a comprehensive model of a significant artistic phenomenon — the image of the cathedral in
Ukrainian and foreign literature. It contributes to a more detailed development of the historical and
theoretical concept of Ukrainian literature’s evolution and draws certain parallels with «othery
literatures, significantly supplementing the results of existing studies.

Keywords: cathedral, image, world literature, literary studies, other.

I'peuxka Bikmopisa, Kozina Anacmacia
JHiyeii Nel7 «Inmenexkmy [lonmascvkoi micvkoi paou

Oco0smBocTi ixiocTuiro Jiroci Mox MoHTromepi Ha ocHOBi pomaHy «EHH
i3 3esiennx JlaxiBy».

OnHi€r0 13 OCHOBHUX TECHJICHIIIA B CydacHIN JIIHTBICTUYHIN HAyIll € BUBYCHHS
OCOOJIMBOCTEH CTHIJIIO aBTOpa Ta HWOTO POl B XYAOXKHBOI JiTepaTypu. MOBO3HABII
CXHUJISTFOTBCS IO JYMKH, 110 KOXEH MUCbMEHHUK Y CBOIH TBOPYOCTI MOCIYTOBYETHCS
CYKYMHICTIO XapakTepHux puc. B. JKaliBopoHok 3a3Hauae, mo «maicTep ciioBa
HaMaraerbcs “‘BUAOOYTH’ 3 KOXXHOI MOBHOI OJWHUIII MaKCUMaJIbHUHW CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHUN €PEeKT 1 pa3oM 3 TUM yMIJIO peanizyBaTd ii €KCIPECHBH1 MOTEHILI.
Jluiie TOMI aBTOPCHKE BUCIIOBIEHHS CTa€ IIACIMBUM TOEJHAHHSM 1 BPaKa€ CBOEIO
TOYHICTIO Ta oOpa3HicTio [6, c. 35]. B. B. Bunorpanos, X. I Hinyx, 0. M. Kapayog,
0. O. CeniBanoBa, A. JI. CuTueHKO MMO3HAYAIOThH 1€ SABUIIEC TEPMIHAMU «iTIOCTUIIBY,
«1110JIEKT», «IHAUBIAyaJIbHUHN CTUIBY [3, ¢. 51].

Meta AO0CHIKEHHS TOJNsITae B 3MIWCHEHHI (PYHKIIOHAJTBHO-CTHIIICTUYHOTO
anamizy pomany JI. M. Montromepi «EnH 13 3enenux JlaxiB» 1 BHUSBIEHHI
JOHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH  1mloCTMIIO IUChbMeHHuUI. llocraBieHa Mera
nepen0ayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: OXapaKTEpPHU3yBaTH TEOPETUYHI 3acajiu
IIOHATTSL  «IJOIOCTHIb  INHCHbMEHHHUKA»,  HOCIHIAUTA  TOJIOBHI  OCOOJIMBOCTI
iHauBinyansHoro ctuiato Jlroci Mom MonTtromepi Ha ocHOBi pomany «EHH 13
3enennx JlaxiB», 3MIMCHUTH JIHTBICTUYHUN aHami3 (pa3eojoriyHUX OJWHHIL Ta
BU3HAYUTH XapaKTEPOJIOTIYHE 3HAUYCHHA BIACHUX IMEH Yy TBOpi, BHUCBITIUTH
aBTOPCHKI CTpaTerii BIATBOPEHHS CIOBECHUX MOCTHYHUX OOpa3iB Ta TIyMayeHHS
MOHSATTSI «KMOBJICHHEBUI TTOPTPET».

O. IlaBnumieHKO MapKepaMH 1IIOCTHIIIO Ha3WBa€ JICKCHYHI OJWHUIN, SKi
MEBHUN aBTOP BHUKOPHUCTOBYE y CBOIX MpalsX dacTimie, aHbK Iie poOJATh IHIII
MMUCBbMEHHUKHU y CBOiX TBopax [5, c. 268]. b. Crenbmax BBaxkae, 110 JOMIHAHTaMU
TIOCTUITIO aBTOpa € TMYHKTYyaIlisi, KOMIO3UIIiSA OMOBifl, 30pOBi Ta CIyXOBI o0Opasw,
putMomMenoauka [6, ¢. 34]. 3a Bu3HaueHHsAM C. €pMOJICHKO, 1HIUBIAyaIbHUN CTHIIb,
abo 1mIOCTHIIb, — II€ «CYKYMHICTh MOBHO-BHUPA30BUX 3ac00iB, $Ki BUKOHYIOTH
€CTETUYHY (PYHKIIIIO 1 BUPI3HSIOTH MOBY OKPEMOI'O MUCHbMEHHUKA 3-TIOMDK IHIIHUX)»
[3, c. 47]. JocnimxkeHHss MOBHOro acrekTy imioctuinto Jlroci Mong MonTtromepi Ha
ocHoB1 Oectcenepy «EnH 13 3enenux [daxiB» (1908 p.) mae MOXIUBICTH BU3HAYUTH
IHAUBINYyadbHY HEMOBTOPHICTh aBTOpPA, MOOAUYUTH ii BepOaIbHO-ECTETUUHY KAPTUHY
CBITY, OLIHUTH BHECOK Yy CHCTEMY Bx€ (YHKI[IOHYIOUUX CIIOBECHHX XYIOXKHIX
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oOpa3iB kaHaAchkoi JiTepaTypu. (OCHOBHUMH pHCaMU aBTOPCHKOTO  CTHIIIO
MMCbMEHHUIII € BIIyYHE BXKHUBaHHS (Ppa3eosiori3amiB, BUCOKO MOCTUYHUX CIOBECHUX
oOpas3iB, BIaCHUX IMEH Ta MOBJICHHEBOTO MOPTPETY SK JIAKOHIYHOT XapaKTEPUCTUKHU
MEepPCOHAXKIB, 1X iMeHTU]IKaIlli Ta IHAUBITYya13aIlii.

ABTOp BBOJIUTH (Ppa3eosOTIYHI OJUHULIL 0 pOMaHy JUIsl HAaJaHHS TEKCTY
€MOIIIITHOCT1, €KCIIPECUBHOCTI Ta CTBOPEHHS HEOOXIAHOI «aTMoc(epr», 300pakeHHs
MPOCTOTH Ta XapaKTePHUX OCOOJIMBOCTEN CHUIKYBaHHSA JKUTEIIB CUIBCHKOI
MicuieBOCTI: Its beauty seemed to strike the child dumb,; She leaned back in the buggy,
her thin hands clasped before her, her face lifted rapturously to the white splendor
above [7, c. 116]. TBip HamucaHo y PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY CTHWJIi, 110 3YMOBIIIOE
4acTe BXKMBAHHS PO3MOBHHUX Ta CYyCHIIbHO-TIOOYTOBUX (Dpa3eosIOTYHUX OJIUHUILD, K1
€ YHIBEpCAJIbHUMU Ta YaCTOTO BXKMBAHUMHU y PI3HOMAHITHUX cdepax XUTTS: fo be a
goose, Anne’s spirits soared to their highest, bearded the lion in its den, a native
born, feminine to the core [7, c. 86].

Oco6nuBicTh BmacHuUX IMeH «EHH 13 3eneHmx JlaxiB» BUSBISAETHCS B iXHIM
BJIACTHBOCTI OyTH €JIEMEHTOM, SIKHW J0TIOMara€e aBTOPY PO3KPUTH CBIN CIpaBKHIN
3aayM. SIK TIpaBWIIO, caMi B)K€ iIMEHA BHCTYNAIOTh JIAKOHIYHUMHU XapaKTECPUCTHKAMU
NEPCOHAXIB, 1IEHTU(DIKYIOTh Ta IHAMBIAyadi3yloTh iX. Y pOMaHi NpPe3eHTOBAHO
3BUYAWHY MJIBYMHKY 3 HECTAHJAPTHHUMM TIOTJISIIAMH Ha JKUATTSA 1 CHUIKYyBaHHS.
[Tigkpecoroun 1M HECYMICHICTh, IMMCBMEHHUII BJIA€ThCS JIO TPH 31 3MIHOIO iIMEHI
SK CIOCiO MpOsIBY 1HAWMBINYaIbHOCTI Ta HEMOBTOPHOCTI: When I was young I used to
imagine it was Geraldine, but I like Cordelia better now. But if you call me Anne
please call me Anne spelled with an E [7, c. 12]. IlepcoHax mnopyImrye
3arajJbHONPUUHATY AYMKY MPO HEMOXKJIUBICTh HAMHMCAHHS IMEHI 3 aHIJIHCHKOIO
aiteporo «E» y kxinimi. [{lum aBTOp TEMOHCTPYE CaMOIOIIYK Ta BIIUYTTS YHIKAIBHOCTI
i igeHTHYHOCTI ToJIOBHOI repoiHi. OOpa3 omikyHa Mertpio KarbGepra mnpsmo
OB’ SI3aHUN 3 peNiriiHuMH MOTHBaMHu. Matthew — iM’S OJHOrO 3 JBaHALATH
amocToJiiB, yuHiB Xpucta, a Cuthbert — iM’s1 cepeJHROBIYHOTO CBATOrO B AHIJII Ta
[otnanaii. CaMe 3aBasiKi HASIBHOCTI 00pa3y CIOKIHHO1, BpIBHOBaYKEHO1 PITHOT TyIIIi
3 MEePUINX XBWJIMH CIUIKYBAaHHS 1 0 OCTaHHIX JTHIB JKUTTS, Y POMaHi PO3KPUBAETHCS
OTo3uIlisi MK (OpMali30BaHOIO PEIri€l0 Ta ICTUHHOK AYXOBHICTIO. He3Buuaiine
iM’s1 ymroOnienoi Buntenbku Miss Lavender (maBanma) maiOpaHo 3 METOI HaJIaHHS
o0pa3zy 3araJkoBOro Ta TMPHEMHOTO 3a0apBIICHHS, CHEHH(PIYHOTO CTHIICTHYHOIO
HArojiocy Ta ImapMmy, JerkocTi Ta pomantuyHocti. [IpizBume Kerpin bpyk €
o0’extom rpu ciiB: Katherine, your eyes are just the color of tea... amber tea. Now,
live up to your name this evening... a brook should be sparkling... limpid... merry [7,
c. 92].

OcobmuBy yBary JI. K. MoHTromMepi mpwuuiise BIaCHUM IMEHaM TBapHH.
Hampuknan, im’ s manyru Ginger (iMOup) € BKpalk HeXapaKTepHUM MPI3BUCHKOM IS
nTaxa 3 SCKpaBUM Ta KOJBOPOBUM IIip’sM, 00 pocinHa TMo30aBieHa SKOTOCh
CIELIabHOTO 3a0apBJEHHSI Ta Ma€ TbMSHUN KOBTyBaTo-cipuil koiuip. Lleir dakrop
po3KpuBae o0Opa3 HE TUIBKM MTaxa 3 HWOro HEMPHUBITHOIO BAadeio, ajie W xassiHa,
MOXMyporo Ta ciporo 4ojoBika. Ha mporuBary mamy3i, iMm’st kota Dusty (OpyaHui,
3anoponieHuit) Ai0paHo yepe3 HOro YOpHUM KOJIp Ta CTaH, y SIKOMY HOro 3HaWIUIM
€ KOILICHSIM).
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OcHOBOIO I OMKHCY MOBJIEHHEBOIO TMOpPTpETa TMEpCcOHaka € Horo
IHAUBINYaqTbHUM JIGKCHKOH — 4YacTO BXXHMBaHI CJIOBa, CTWIICTHMYHI 3aco0u 1
CUHTAKCUYHI CTPYKTYpH, SIKi BHUCTYNAIOTh XapaKTEPHUMH O3HAKaMH IOBEIiHKH.
Cupora EHH BHpPIBHSETBCA  OCOOJIMBUM  CBITOCHPUUHATTAM, MpIAIHMBICTIO,
Bpa3JUBICTIO, BIJKPUTICTIO, IIMPICTIO, EMOLIMHICTIO Yy CHUIKYBaHHI 3 I1HIIUMH
TONBMU: an extraordinary observer might have seen that the chin was very pointed
and pronounced; that the big eyes were full of spirit and vivacity, that the mouth was
sweet-lipped and expressive, that the forehead was broad and full; in short,our
discerning extraordinary observer might have concluded that no commonplace soul
inhabited the body of this stray woman-child of whom shy Matthew Cuthbert was so
ludicrously afraid [7, c. 20]. VYci 1l 30BHIIIHI XapaKTEPUCTHUKUA BHU3HAYAIOTH
0COOJIMBOCTI MOBJIEHHSI MaJjeHbKOi repoiHi BoHO BUpI3HSA€TbCA HE TUIBKUA Ha (HOHI
MOBJICHHS 11 OJIHOJNITKIB, a M CTapIIMX 3a BIKOM IEPCOHAXIB I[LOTO X TBODPY.
JliBunMHKa Mae 0coOJIMBE BIMUYTTA MPHUPOIH, MPEKPACHOTO 1 3 OIJISAAY Ha Lie HaJae
3BUYAHHUM 1 TOBCSIKJEHHUM MpeaMeTaM OUIbII BUIIYKaH1 Ta pOMAaHTUYHI IMEHA: the
White Way of Delight, the Lake of Shining Waters, SnowQueen, Bonny [7].

MopdosoriynumMu  03HaKaMH MOBJICHHS EHH € dYacTe BUKOPHCTAHHS
JICKCUYHUX OJIMHHMIIb, SKI HajJekaTh 10 IEBHUX YaCTHUH MOBH. Tak, MpiiinBa
JIBUMHKA JIOBOJI1 4aCTO BUKOPUCTOBYE JIECTIOBA to imagine, to be (feel) glad, to love,
to dream, IMEHHUKU dream, imagination, scope for imagination. llpore Haifuacrimie
JIBUYMHKA y CIIUIKYBaHHI 3 IHITAMH TEPCOHAKaMU BUKOPHUCTOBYE MPUKMETHHUKH, SIKI
AKHAWUTIOBHIIIE TMepefaroTh ii BIAYYTTSA, €MOIIil, MOYYyTTS B MEBHUX CHUTYyaIlisiX:
delightful, splendid, beautiful, pleasant, romantic. BukopuctaHHsi IPUKMETHUKIB Y
BUIIIOMY YM HAWBHUIIOMY CTYIEHSX MOPIBHSHHS BHUCTYIAE OJHIEI0 3 TOJIOBHUX PHUC
1HIMBIIYaIi30BaHOTO MOBJICHHS TepoiHi: This land is the bloomiest place, it’s
splendider still to have such a lovely way to go to school by, isn’t it?, I've always
heard that Prince Edward Island was the prettiest place in the world [7]. Haitb b
B)KMBAaHUMU B MOBJICHHI EHH € mpuciiBHUKH 13 cydikcom -ly: perfectly, divinely,
gorgeously, angelically, tremendously, sKki BOHa BHKOPHUCTOBYE B  POJIi
iHTeHcudikaTopiB. Bupasnoro pucoro mosieHHs Enn Illupni € BKuUBaHHS KUTBKOX
iHTEeHCU(IKATOPIB, SKI BUPAXKAIOTh PI3HY CTYIIHb IHTEHCUBHOCTI: But just now I feel
pretty nearly perfectly happy. I can’t feel exactly perfectly happy because — well,
what colour would you call this [7, c. 158]. ¥V Takux cnoaydeHHSX NEpIINil
IHTEHCU(IKATOP CTOCYETHCS MPHAJ €KTHBHOTO KOMIIOHEHTAa 1 JuIine MOAudiKye
3HAauYeHHS IHTeHCU(ikaTopa.

JI. K. MoHTromepi y poMaHi BUKOPUCTOBY€E CIOBECHI 00pa3u 1 BiITBOPECHHS
JYIMIEBHOTO CTaHy TMEPCOHAXIB, 300paXEHHS CYTHOCTI TPEIMETIB Ta SIBHII
HABKOJIUIITHHOTO CBITY, TOCHUJICHHS E€KCIPECHBHOCTI BHUCIOBY. ABTOpP MaHCTEPHO
Oynaye ix 3a JOMOMOTO0 pi3HMX TpomiB. HaiuacTimuMm y 3acTOCYBaHHI € eIiTeT
(epithet), mo mpu3HAUYEHUN MIAKPECIIOBATH XapaKTEpHY PHUCY, BU3HAUYAIBHY SKICTh
300paxyBaHOTO TIpeaAMeTa abo sABUIA: But the temptation was irresistible |7, c. 204].
XyA0KHE O3HAUYECHHS MPU CJIOB1 3aBXKHM BUpaXa€ aBTOPChKE CHPUUHSATTS: the clear,
mournfully-sweet chorus (IPUKMETHUK + CKJIAQIHUN MPUKMETHUK + IMEHHUK). JlaHuit
CIOBeCHUN 00pa3 mepenae 3BYKOBE 1 UYTTEBE CHPUUHATTA KUBOI MPUPOJIH,
MO3UTUBHE CTaBJICHHS TMHUChMEHHMI, OO HaBITh 3BHYAllHE KyMKaHHA Kad
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CIpUNMAaEThCs SIK 3JIar0/KEHUM criB ka0’ staoro xopy. llocritnuit enitet a kindred
spirit (IPUKMETHUK + IMEHHHK) aBTOPOM BKHTO JJIi BU3HAUYCHHS JIIOJWHHM, 5K
MOJIUIsl€ HAMTMOII IPAarHEeHHs NEPCOHAXka, 1 3aBISKH K1 MOXHA BIIYYTH OBHOTY
KUTTSL.

3 MeTo noOyIOBH AacOLIaTUBHOTO 3B’SI3KYy €MOLIA JIIOJIMHHU BHACHIIOK
MEPEHEeCeHHS] Ha3BM 3 OJHOr0 IMpeaMeTa YW SBHUIA HAa IHIIUA 3a iXHBOIO
cxoxictio/koHTpactHicTiO JI.K.MoHTromepi 3actocoBye metadopu: the orchard on
the slope below the house was in a bridal flush of pinky-white bloom [7, c. 45]. qns
yuTaya Metradopa moiidHa A0 3araJky, CTBOPEHOI 32 €CTETMYHUMH MNPUHLIMIIAMH.
[TpocTi Ha3BU 3aMIHIOIOTHCS HA CKJIAHI HA MIJCTaBl €CTETUYHOTO CIPUNHSATTS CBITY:
the Avenue — the White Way of Delight (npukMeTHUK + IMEHHUK + IMEHHUK),
Barry’s pond — the Lake of Shining Waters (IMeHHUK + JIENPUKMETHUK + IMEHHUK.
Mertadopa Moxe OyayBaTUCS Ha OCHOBI JIOTIYHOTO JIAHI[IOKKA MO YU (haKTiB:
Listen to the trees talking in their sleep [7. c. 319]. EHH nepeHOCHUTh BJIACTHBOCTI
JIIOJTMHYU Ha JIEPEBO, 32 MPHUHIIMIIOM IX CXOXKOCTI: JIFOJIMHA PO3MOBJISIE — PO3MOBIIATH
yBl CHI — JiepeBa PO3MOBISIIOTH yB1 CHI (IMEHHHK + JI€CIOBO + MPUUMEHHUK +
IMEHHUK).

JIJIsi TOGTUYHOTO OJIIOJHEHHS JOBKOJIMIIHBOTO CBITY, MUCBMEHHUIIS IIHPOKO
3acTocoBye mnepcoHidikaiito (yocoonenus): How do you know but that it hurts a
geranium’s feelings just to be called a geranium and nothing else? [7, c. 226].
3BYKOBHIl 00pa3 MNHCHbMEHHUIA CTBOPIOE 3a CXOXICTIO: CMIX JIOJWHA —>
TBIOPKOTIHHSA CTPYMKa — CMiX CTpyMKa (iMEHHHK + iMeHHUK): And I can hear the
brook laughing all the way up here [7, c. 314]. Acomialisa nmo0ymoBaHa Ha OCHOBI
3BYKOBOT'O CIPUUHSTTS CJIOBECHOro o0pa3sy: cMmiX JIOAuHU ([IepepHuBYACTi,
XapaKTepH1 3BYKH, K1 YTBOPIOIOTHCS KOPOTKUMH BHAMXATBHUMHU PyXaMH) Ta IIyM
BOJISTHOTO TIOTOKY.

bnu3pkum 3a 3HaueHHsM A0 Meradopu € mopiBHSHHSA (simile) — Tpor, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO aBTOp TMOSICHIOE OJIHMH TpeAMeT abo sBUIle dYepe3 IHIIHNM,
noaiOHMIt 710 HBOTO 3a OyAb-SKOK O3HAKOK, BHUKOPHUCTOBYHOYH KOMITAPATUBHY
3B’s13KY: And hair as red as carrots [7, c. 5]! Y XynoXHbOMY TEKCTI MOPIBHSHHS
BXKMBAETHCS JUIsl TIOCWJICHHSI BHPA3HOCTI M TBOpeHHSI Kpacu: [Anne] something like
them white June lilies (IMEHHHK + Ai€ciOBO + Haue + MPUKMETHHUK + MPUKMETHHUK +
iMmeHHHK) [7, c. 49]. IlopiBHIOIOTBCS MiBYMHA Ta KBiTH Ha TMIJACTaBl 30BHIIIHBOT
CXOXOCTi: Omiguiit Komip obmuudst — 6T Koiip yied. CKIaJHIIIAM € TTOPIBHSHHS
MICUXIYHOTO TIPOIIeCy Ta MaTepialbHOTO HaAOaHHS, SK-OT: thoughts — treasures. 3a
32JI[yMOM aBTOPKH IIHHICTH 1 IIIMOMHA 30epiraHHs € OJHAKOBOMO: [t’s nicer to think
dear, pretty thoughts and keep them in one’s heart, like treasures (IMEHHUK + MOB +
ckapom) [7, c. 86].

INmep6ona (hyperbole) momsrae B HaamipuoMmy mnepebinbmenHi (blatant
exaggeration) BIACTUBOCTEH UM O3HAK TEBHOTO MpeaMeTa, SBHUIa abo dii 3 METOI0
YBUPA3HEHHS XYyJI0KHHOTO 300pakKCHHS Ta MOCWICHHS EMOIIIHHOTO BIUIMBY Ha
yutaua: hummed over by a myriad of bees. ICTOTHOIO 03HAKOIO TiMepOOIH € T€, IO
TPOI IEMOHCTPYE €MOIIMHO-ECTETUYHE CTaBJICHHS 0 300pakyBaHOi MOJii, TOAl SIK
Metadopa aumie onucye noaito [1, p. 122]: heart thumping clear across the room
(IMEHHHUK + Jl€CIOBO + MNPUUMMEHHUK + 3aliMEHUK + IMEHHUK. Mapkepamu

44



nepeOUTbIIEHHsT BUCTYNAOTh thumping, across the room, $Ki TepeNalOTh
XBUJIIOBaHHA EHH mix yac oTpuMaHHs eK3aMEHAIlIHHOTO 3aBlIaHHs 3 JiTepaTypu. Her
spirit was far away in some remote airy cloudland [7, c. 335], epekt nepeOUIbIICHHS
CTBOPIOIOTH 00CTaBUHU MICIIS aJIEKO-1aJIeKO, IECh aXK MOHAJ XMapaMH.

Ha nporuBary rinepOonu aBTOp BHKOPUCTOBYE JITOTY — XYJOXKHE
MPUMEHIITYBaHHS BEJIMYUHU, CHUJIU, 3HAYCHHS 300pa)kyBaHOTO TPEIMETa UM SBUIIA:
Not a stray stick nor stone was to be seen [7, ¢.276] nns Kpamoro po3yMiHHs
XxBopoOsmBoro mnparHeHHss Mapuum KapGer miaTpuMyBaTH i€ajnbHy YHUCTOTY HE
JUIIE B XaTl, a 1 Ha oABIP 1, Ae OYyJI0 BCE PETENHHO MiAMETEHO.

EmortiitHuit noTeHiian cioBeCHUX 00pa3iB pealli3yeTbCs B XYJ0KHbOMY TEKCTI
3a JIOTIOMOT'010 Pi3HUX 3aCO0IB:

- OKCIOMOpPOH — TpOT, IO TOJSTAaE y 3BEACHHI CIIiB a00 CIOBOCHOJYYEHB,
3HAUCHHS SKUX B3aEMOBHMKJIIOUAE OJHE OJHOTO, CTBOPIOIOYM €(EKT CMHCIOBOTO
napanokcy: “Well, this is a pretty kettle of fish”’, she said wrathfully [7, c. 98].

- MoBHI1 kmimie: Oh, this is the most tragical thing that ever happened to me!
I’'m in the depths of despair [7, c. 114].

- ipoHiS — MpUXOBaHA HACMIillKa, sKa HEOOXiHA NJig BUPAKEHHS TJIy3JIHBO-
KpUTUYHOTO cTaBieHHs: A body can get used to anything, even to being hanged, as
the Irishman said [7, c. 379].

- KOJIOPATHBH, CEpeJl AKMX HAW4acCTIllIe MOYKHA 3YCTPITH YEPBOHUH KOJIIp, 1110
acorlirorThes 3 pamictio. Ha octposi Ilpunna Enpapma 6arato 4epBOHOTO: IMICKH,
CKEJll, YEpPBOHOTJIMHHUCTI JOPOrH. SICKpaBO-4epBOHI Mpamopd CUMBOI3YIOThH
YPOYUCTICTh, ACOIIIOEThCS 3 npanopoM Kananu: But those red roads are so funny [7,
c. 46]. 3enenuit koyip cuMBOJI3ye KUTTA. 3eneHi [axu — depmepchka caauba
Mertbto 11 Mapimmm KatGeprtis: [ love Green Gables already, and I never loved any
place before [7, c. 83]. PoxxeBuil Koip CUMBOIII3YE panicTh: And isn’t pink the most
bewitching color in the world? [7, c. 267]. Konip 30710Ta — CHMBOJI 3aMOHOCTI,
OararcTBa, ynaui, macts: October was a beautiful month at Green Gables, when the
birches in the hollow turned as golden [7, c. 318]. CnoBecHuM oOpazaM y pomani
BJACTHBA TI€BHA 3aKOHOMIPHICTh TBOPEHHS, IO Ja€ 3MOTY BHOKPEMHUTH iX
CTpyKTypHi1 Mozeni. OCHOBHOIO BU3HAYAIBHOIO PUCOI0 TaKUX MOJENIe € MOBHOTA
PO3KPUTTS 3HAYEHHS CJIOBECHOTO 00pasy.

be3cymHIBHO, HEMOBTOpHE BXKMBaHHS (Ppa3eoyiori3MiB, CIOBECHHX 00pa3iB,
IHAWBIAYai30BaHUX BJIACHUX IMEH Ta MOBJIEHHEBOTO MOPTPETY IMEPCOHAXKIB Mae
XapaKTepoJIOTiYHe 3HAYCHHS, BUCTYTIA€E MICUJICHHSIM €KCITPECUBHOTO 3apsiy 00pasiB
Ta i7e¥, € POJ3MHKOI0 aBTOpChKOro imioctwiio [3, ¢. 18]. Came 3a momomororo
3a3HayeHnX MOBHHX 3aco0iB JI.LK.MoHTromepi pemnpe3eHTye OCOOMCTHIA TMOTJIS,
BiloOpakae XapakrTep, KyJbTypy CYCHUIbCTBA, MEPENac YUTAYy CBITOCTIPUAHATTSA,
XYZI0’)KHIO KapTUHY CBITY Ta NIEPEKOHAHbD.
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Ilonmascokuu Hayionanbruil neoazociunuil yHieepcumem imeni B. I'. Koponenka
Haykoeuil kepignuk — K. ¢pinon. nayx, oou. B. I. Bockoooiinuk

onikyJabTypHa Npo0ieMaTUKA KOMYHiKaIii

€Bporeiichka MOJEpHI3allisi MpUHEcTa CBITY JB1 CyNepedwInBl Ta HE3aMiHHI
17ei: KamiTami3M 1 1eMOoKpaTito. be3cyMHIBHO BOHU MOB’s3aHI MiX CO00I0, B TOH K€
yac KOXHa 3 HUX MOXKE HECTH 3arpo3y OJHa s OAHOI. 3rifHO 3 AKaJeMiYHUM
TIyMa4yHUM CJIOBHHMKOM YKpaiHChKOT MOBH, KaIliTATII3M — II€ «CYCHUIBHHH J1aj, IO
MPUXOANTH Ha 3MiHY ()e0Jalli3MOBI, OCTaHHS KJIACOBO AHTAarOHICTHYHA CYCHUIHHO-
eKOHOMIYHa (opmarlisi, 3aCHOBaHAa Ha NPHUBATHOKAMITATICTHYHIN BIACHOCTI Ha
3aco0M BUPOOHMIITBA ¥ Ha BU3HWCKY BIACHHKAMHU IHMX 3aC00IB — KammiTalicTaMu
HaiiMaHoi mpatil Tpyasmux» [5]. Ile mae Ham 3HOTY 3pOOUTH BUCHOBKH MPO JHKEPETO
COIliaTbHOIO YCTPOIO — Oi3Hec. lle clloBo Mae aHTMMChKE IMOXOJKCHHS “‘busy” —
3aUHATHH, J1€BHH.

3a octanHi 50 pokiB JOJICTBO 3pOOUIIO BEJIIUKUN KPOK y PO3BUTKY HOBUX, /10
IIOTO HEBIAOMHX TeXHoNorid. He nauBHO, 10 KpaiHW, y SKHX TEepeBakae
JEMOKpPAaTUYHUM yCTpid CyCHUIBTCBA Ta CTaOUIbHA MOJITHUYHA CUTYalllsl € TUM
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MICIIEM, JI€ BIICOTOK COLIIAIBHUX POOOYMX MICIb CKOPOTHUBCA 10 MiHiMyma. CB0oOO1a
Iii, KOHKYpPETHOCIPOMOXHICTb, JEUIEBUN PHHOK JIOJACHKOI mpami — (axkTopu, sKi
CIOPOBOKYBaJIM TOSIBY Ta MomupeHHs Oi3Hecy [4]. 3a octanHi 20 pOKIB JIIOACTBO
MIAHAIOCA Ha HOBY CTYIIHb Y 1M cdepl. MoBa iiie mpo MI>KHApOIHUN O13HEC.

[locTae roctpa mpobiieMa MoOyIOBU MPAaBUIBHOIO MIKHApPOIHOIO J1ajiory,
AKUH, B CBOIO 4epry, npuHece OakaHHI pe3yJbTaTH BIAcHUKaM Oi3Hecy. Sk He
JTMBHO, ajie )KUBYy4YHu y 21 cTOpiudi, KOJKHA JIFOAUHA X04ua O pa3 y KUTTI 3alyMyBajiacs
BIJIKpUTH CBOIO BJIACHY CIIpaBy, nouatu cBid Oi3Hec. KoxeH TpeTiil BBaxkae cebe
O013HecMeHoM. lle MoOXHa MOSCHUTH KUIbKOMa (DaKTOpaMu COLIAJIBHOTO YCTPOIO
CHOTOJICHHSI, a came: HEeOOMEXEHHUM JIOCTyNmoM A0 iHdopmallii 3a KOPOTKUH dac,
cBO0OO/I010 CJIOBA Ta BUOOPY, EKOHOMIYHUM MOJIOKEHHSAM PI3HUX KpaiH CBITY.

[Tob6ynyBatu cBiif 6i3HeC — 1€ crpaBa yacy. AJie 1o noTpioHo 3poOuTH, 1100
cIpaBa cTaja ycHilHO0? 3TiIHO 3 OCTaHHIMHU COLIAIBHUMHU OMUTYBAaHHSAMHU, YCITIX
Oyap SKOi CopaBu TIONATAaE Yy TAPTHEPCHKUX BITHOCHMHAX Ta MDKHAPOIHHUX
cupaBnpansgx. €IuHeM KII0YeM JI0 YCIIIIHOT MIXKHAPOJHOI CHIBIpalll € YCHIIIHA
MDKHapoJHa KomMyHikaiisg. [loctae nmutanHs MOBH, ajke YUM OUIbIlIEe MapTHEPIB Ta
KpaiH OepyThb ydacTb y KepyBaHHI OJHUM Oi13HECOM, TUM OiJibllle MOB MOTPIOHO
3HaTtH. He muBHO, 110 aHTIiliCbKa MOBa CTaJla MPOBITHOO MOBOIO 21 cTOpivYs, amxe
BOHA, HacaMIiepe], BHKOPUCTOBYETHCS IS BEICHHS Oi3HECY.

MixHapo/He CIUJIKyBaHHS — II€¢ BCl aCHEKTH BIJHOCHH, IO (OPMYIOThCS
IUIIXOM OOMiHY iH(oOpMali€r0 MK KpaiHaMH, HAIIIMHU, KyJbTypaMHd YU IHIIUMH
rpylmamMyd 4Yu CHOUIBHOTAMHU Ha MDKHApOJAHOMY Ta BHYTPIIIHBOMY PIBHSAX
[4]. MixHapoaHa KOMYHIKaIsA y chepi MDKHAPOJIHUX BITHOCHUH CTOCYETHCS TaKUX
BOXJIUBUX TMUTaHb, K. 3aMI00ITaHHS Ta BUPIMIEHHS KOH(JIKTIB, MUPHI IEPETOBOPH
Ta Yroid, KOHTPOJIb HaJl O030pOEHHSMH, T'€OIOJITHYHI Ta CTpATEeTidHl MHUTaHHS,
30BHINIHS TIOJIITHKA, €KOHOMIYHHUM PO3BUTOK Ta WOro 3B’SA30K 3 MHUTAHHAIMH
Oe3MeKr, HABKOJIMIIHE CEpEeIOBHINE, MIKHApPOJHE pearyBaHHS Ha HaJ3BHYAMHI
CUTYyaIlii TOIIIO.

BapTo Bif3HAYMTH BaXXTUBICTh MMEBHUX ACIEKTIB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1,
OCHOBHUMH 3 SIKUX € JIIHTBICTUYHWH, €TUYHUHN, TICUXOJOTTYHUMN, TpodeciiHmuii Ta
KOMYyHIKaTUBHUH. be3 MeBHHMX 3HaHb Ta BMiHb KOXEH 3 HUX MOXKE MPHU3BECTH 0
mpo0IeMHOT cuTyallii a0o0 B KOH(IIIKTY.

Cmim  mam’sgaTtaTd, 1[0 JUIi  MDKHaApOAHOTO  JaJiory  XapakKTepHa
MOIKYIbTYpHICTh. JIOCHIITHUKYA BPaxOBYBaJId HU3KY 3MIHHUX, SKi BIUIMBAIOTh Ha
CIPUATINBI B3a€EMO/Iii MIXK MPEJCTABHUKAMH PI3HUX KYJIbTYPHUX Ta €THIYHUX TPYII:
TEPUTOPIsl, KA MOXKE HaJeKaTh CHIIBHO a0o0 JuIIe ONHINH 3 TPYI, TPUBATICTH
B3aemMoii (MOCTIiiHA, TOBTOCTPOKOBA, KOPOTKOYACHA); MeTa (CIMUIbHA MisSIBHICTD,
CHUTBHUN MOOYT); THIT COIIANIBHOI y4acTi (BiJl y4acTi 10 CIIOCTEPEKEHHS); YacToTa
Ta TTMOWHA KOHTAKTY; BIIHOCHA PIBHICTH CTATyCy Ta MPaB; CIIBBITHOMICHHS JIFOACH
(O1TBIIICTh — MEHIITICTD), OYEBU/IHI BIIMIHHI XapaKTePUCTUKHU (MOBa, peiris, paca).
Ane HaBITh 3a HalOUIBII CHOPUATIMBUX YMOB KOHTaKTy, TakMX SIK MOCTiiHa
B3a€EMOJis, CIUJIbHA JISUTbHICTh, YaCTUM 1 MOTIMOJEHUN KOHTAKT, IMMITpaHTH abo
BIBIyBa4Yl MOXYTh 3ITKHYTHCS 3 TPYJHOIIAMHU Ta HANPYKEHICTIO TiJl 4Yac
CIUIKYBaHHS 3 MPEJCTaBHUKAMM 1HIIMX KpaiH yepe3 BUCOKHI a00 HU3bKUN CTaTyC,
BI/ICYTHICTb YITKMX PO3Mi3HABAIBHUX O3HAK.
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OkpiM BuIlEe 3rajJaHUX YWHHUKIB, $KI BIUJIMBAIOTh HA MDKKYJIbTYpHE
CHUJIKYBAaHHS, TAKOXX MOYXHA BIIHECTH PEakKIlli JIOJCHKOI IICUXIKH, CTPECOCTINKICTh
Ta BMIHHS mBUAKOI agantauii [1]. Came BOHHM NPOBOKYIOTh MPOOJEMHU 3ITKHEHHS
KyJbTYyp, Y pe€3yJbTaTi SKOr0 BHHHUKAIOTh  MDKKYJBTYPHI  KOH(JIKTH.
MUiKKYIbTYpHUN KOHQIIKT MOKHA PO3YMITH SIK OCOONMBHUIA KYyJIbTYpPHHI KOHTAaKT.
Icnye xoH(dpoHTaliss MK 1HAMBIAAMU Ta Tpynamu. [HAMBIIKM Ta rpynu MaroTh
CYTTEBO BIAMIHHI KYyJbTYpPHI XapaKTEPUCTUKH, SKI pPa3oM CTAaHOBIATh iX
cneuupiyHy  KyJbTYpHY  1A€HTHYHICTb. KynbTypHi  KOHQIIKTH  MOXYTb
pO3ropTaTUcs MO-pi3HOMY B PI3HHX cdepax CYCHUIBHOTO XUTTS. 3arajioM MO>KHA
CKa3aTu, 110, 3 OAHOTO OOKY, BIIOYBAIOTHCS PO3YMIHHS Ta TEPIUMICTb, a 3 1HILOTO —
KOH(JIIKT, HEpO3yMiHHS Ta ynepelkeHHs [2]. KynbTypHi 3ITKHEHHS MalTh fK
NPOBOKYIOYl KOH(IIIKTH, Tak 1 HeTepnuMi acnekTu. L{i yuHHUKYK € Ge3nocepeHIMU
OpUYMHAMHU AHTAaroHI3MIB MDXK KYyJbTYPHUMHU TpYNaMH, HEPIBHOTO JOCTYHy [0
KOJIEKTUBHUX OJlar E€KOHOMIYHOIO YM MOJITHYHOTO XapakTepy (Takux, sK
MOKJIMBOCT1 BIJIMBATH Ha TOJITHUYHI PINIEHHS B MeXaxX TMEeBHOI TepUuTopii,
IPOMAJITHCHKI TTpaBa 1 cBOOOM, MPABO KOPUCTYBATUCA CBOEIO BJIACHICTIO, BOJOIITH
MOBOI0, CIIOBIIyBaTH BJIacHI1 BIpyBaHHS Ta PENIriiiHi CUMBOJIN ).

BpaxoByroun Bce BHUIIECKa3aHE, MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK  IpO
0araTorpaHHICTh MPHUYUH, SIKI MOXKYTh CIPOBOKYBAaTH KOH(IIIKTHI CUTYyallii Ha apeHi
NOJIKYJABTYpHUX BimHOCHMH. CIii BpaxoBYBaTW HE JIMIIE TaKi MOKAa3HUKHU, SIK
C€KOHOMIYHE YW IOJITUYHE CTAaHOBMILE HApOJy, aje W EeTUYHUN, COLIaJbHUM,
NICUXOJIOT1YHUHN, KYJIbTYPHHUH, JIHTBICTUYHMN Ta KOMYHIKaTHBH1 acmekTu. Jlumie
BIaJie TIOE€THAHHS BCIX (haKTOPIB 3MOKE NMPHUHECTH YCMiX HAa MIKHApOXHIM apeHi
HapHEPCbKUX BITHOCHHAX.
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Kapnoea Anacmacisn
llonmascvkuii HayionanbHuil nedacociunutl yHisepcumem imeni B. I'. Koponenka
Haykoguii kepigHuk — K. ¢hinon. nayx, ooy. B. I. Bockoodoiinuk

Cnoco0u TBOPEHHH aHIJIiIICBKUX HAa3B TBAPUH

PosmupenHss MibKHapOJAHUX KOHTAKTIB, IHTEpHAIlOHATI3aIls Ta riio0anizaiis
CYCIUIBHUX 3B’S3KIB, YNPOBAHKEHHS 1HPOPMALIMHUX TEXHOJIOT1 CIIOHYKAIOTh 0
BCEOIYHOTO JOCIHIKEHHSI Cy4YacHOI aHTJIIHChbKOI MOBH, sfKa Halylla CTaTyCy MOBHU
MDKHApOJHUX HAyKOBUX 3B’SI3KIiB 1 CTala €JIMHHUM TJIOOQIBEHUM MOBHHUM KoJOM [2].
MoBo3HaBII1 IHTEHCUBHO Ta BCEOIYHO BUBYAIOTh OKPEMi CTPYKTYpPHI IPYIHU 1 MO
JIEKCeM aHTJIHCHhKOI MOBM B 11X Cy4YacHOMY CTaHI W ICTOPUYHOMY pO3BUTKY,
JTOCIIKYIOTh 0COOJMBOCTI 1X (DYHKIIIOHYBaHHSI B MOBJIEHHI, BUPIIIYIOTh MPOOJIEMH,
MOB’s13aH1 3 TMI3HAHHSM MOBHOI CHUCTEMHU Ta BUSBIICHHSAM YHidikallii, AKiid mijsirae
CJIOBOTBOPYMI MaTepiall.

BusiBlIeHHS HOMIHATHBHO-JCPUBAIIIMHUX OCOOJIMBOCTEH AaHIIIIHCHKOI JICKCHKH
CIIPUSATAME TOTJIMOJIEHOMY BHBUCHHIO CJIOBOTBOPYHMX IMPOIECIB B aHTJIIHCHKIA MOBI
Ta JIO3BOJIMTH TMPEACTABUTH CIOBOTBOPCHHS SK IIUIICHY CHCTEMYy 31 CBOIMH
BHYTPIIIHIMUA 3aKOHOMIPHOCTSIMU (DYHKITIOHYBaHHS.

Mertoro 11€i cTaTTI € BU3HAYEHHS CMOCOOIB TBOPEHHS AaHTVIIMCHKUX Ha3B
TBapHH, 110 3yCTPIYalOThCs B aHTJIOMOBHOMY XypHaii National Geographic.

Y 1735 pomi mBenckkuii mnpupoao3HaBens Kapn JliHHeH BuIaB CBOIO
HaliBimoMimy mpairo “Systema naturae” (CuctemMa TpUpoau), sKa B MOJAIBIIOMY
CTaJla OCHOBOIIOJIOKHHIICIO CHCTEMH 300JI0T14HOi HOMeHkinatypu [1]. Llg cuctema
CKIagaeThesl 3 OlHapHMX (MOABIMHMX) HA3B JATMHCHKOIO MOBOIO. Ilepma wyactuHa
Ha3BH TO3HA4Ya€ PiA, 10 SKOrO HAJCKHUTh BHUJA, a JIpyra — BUAU B MeXaxX pOIy.
JlaTUHCBKI Ha3BH € MDKHApOJIHHUMHM, 3aTBEP/KCHHUMH CBITOBOIO Haykow. Humwm
MOCITYTOBYIOTbCSI HAYKOBI[l PI3HUX Taiy3ed, HaNpuKIald: carnivorans (Xuxicaxu),
herbivore (pociunoioni abo mpasoioni), hippopotamus (becemom abo cinnonomam,.

butpmricTe Ha3B TBapWH B aHTIIMCHKIM MOB1 — HEIMOXIIHI, HANPHUKIAI: foX
(nucuys), skunk (cxyuc), wolf (606k).

[Ipore 3HayHa YacTWHA BUSBICHWX HAaMH Ha3B TBAapUH € TOXITHAMHU
OJIMHUILISIMH, 1110 YTBOPHIIMCS B PE3YJIbTaTI CJIOBOCKIIAAHHS 200 CKOPOYCHHS.

[IponykTuBHMM  cmOCOOOM  TBOPEHHS  AHTJIMCHKMX HAa3B TBApUH €
CJIOBOCKJIQJIaHHSI — YTBOPEHHS CKJIAJTHUX CJIB IIJISTXOM TOE€HAHHS JABOX a00 KUTBKOX
CJTIB KOPEHIB B OJHY JICKCUYHY OJMHUITIO, HApUKIan: flying squirrel (6inka-nemsea),
sea otter (mopcwvka euopa), honey badger (me0oio), livestock (xyooba).

Cepen Ha3B TBapWH € CJIOBA, SIKI yTBOPUIIUCS IIIAXOM CKOpodeHHs. Oco0MmBO
MOMYJSPHUMHU BOHU CTAJIM B 4YacC IHTEPHETY Ta PEKJIaMH, KOJU SKHAHOUIbIIE CEHCY
MOTPIOHO BMICTUTH B SIKHAWMEHINY KUTBKICTh CUMBOJIB. [Ipukiamamu cKOpodeHHX
Ha3B TBAapWH € TakKl HA3BU: raccoon — coon (enom); hippopotamus — hippo
(becemom abo einnonomamy), pussycat — puss (kim), tomcat — cat (kim).

CnoBo kitty moxomuth Bif cat (komuk). lle cIIOBO BUKOPUCTOBYETHCS
31eOUTIIOTO Y MECTIIMBOMY 3BEpPTaHHI J0 MyXHAcTOro yirooOseHis. Jlekcemu, siki
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YTBOPIOIOTH 1€ CJIOBO IMO3HAYalOTh OJHY TBapHHY 3 PI3HULEIO y BIKOBOMY CTaHi
tBapuHU. Cat — MOKe MMO3HAYATH JOPOCITY TBApPHUHY, a kitty — KOIICHHS.

Adikcarriss — e crnocid CI0BOTBOPY, 3@ JOMOMOIOI0 SIKOTO YTBOPIOIOTHCSI HOB1
JIEKCUYH1 OJMHUII NIJISAXOM JAoJaBaHHsl mpedikca abo cydikca A0 OCHOBHU CJIOBA.
CnoBOTBOpYI  €IEMEHTH, IO JOAAIOThCSI Tepea  KOPEHEM, Ha3HBaIOThCS
«rpedikcaMuy, a Ti, 0 JOAAIOTHCS MICHS KOPEHs, HA3UBAIOThCS «Cy(]pikcaMm».

[Ipedikcu He OepyTh yyacTh B YTBOPEHHI aHINIIMCHKUX Ha3B TBapuH. OJIHAK,
cy(ikcu BUKOPUCTOBYIOTHCS JJII TBOPEHHsI MPUKMETHHUKIB BiJl OCHOB Ha3B TBapHH,
Hanpukian: bull (6ux) — bullish (buuauuii); fox (nucuys) — foxy (xumpuii).

Cydikc -like yTBOpIOE€ MPUKMETHUK, MPUEIHYIOUUCH O OCHOBHU IMEHHUKA. Y
nepeKiajili Ha YKpaiHChbKy MOBY TaKl CJIOBa MEPEKIAJAI0ThCs SIK «CXO0XKHUH HA...» abo
NPUKMETHUK 3 KIHIIBKOIO «-Uuii»: ox(bukx) + -like (nodibnuii, cxooxcuti) — ox-like
(buuauuti); fox(nucuys) + -like (nodibnuu, cxoocuti) — fox-like (cxoorcuii Ha
JIUCUYTO).

Cyodikc -less B aHIINACHKIA MOBI TO3HAYa€ «BIACYTHICTH YOTO-HEOYIbY.
JlexceMa 3 UM Cy(IKCOM CTa€ B aHTJINCHKIM MOBI MPUKMETHHKOM, Y TOW Hac SK
YKpaiHCBKOMY TIepeKyIaady JOBEIEThCS 3aCTOCYBaTH TaKWW CHOCIO Tepeknamy, siK
JI0JIaBaHHsI, HAIPUKIA: catless — TOW, IO HE Ma€ KOTIB, petless — TOH, 1I0 HE Mae
TBapuH. Lleit cioci0 a1t TBOPEHHS CITiIB BUKOPUCTOBYETHCS PIAIIE HIXK MOMEPETHIN.

OcHOBM Ha3B TBAapWH TaKOX OEpyTh AaKTUBHY Yy4YacThb B YTBOPCHHI
KOHBEPCUBHUX JII€CITIB, HATIPUKIIA]:

wolf (606x) — to wolf (nosxcupamu 3 sxcadobor, noarosamu);

fox (mucuys) — to fox (oomanroeamu);

bull (6ux) — to bull (nioitimamu yinu).

€ nBa TUIIM KOHBEpCii — KJIacMYHa Ta HeKJIacu4Ha KoHBepcid. [Ipu knacuuHii
KOHBEpCii CJI0Ba HE 3MIHIOIOTHCS 30BCiM, BOHHM MPOCTO MOYHMHAIOTH JOTPUMYBATHUCS
IpaBUJI BXXKMBAaHHS YaCTHHU MOBH, B SIKy KOHBEPTOBaHi, HaNpUKIA: bear (6edmiov)
— to bear (necmu), bull (bux) — bull (buuauuii), weasel (nacka) — to weasel
(yxunamucst, donocumu), yak (k) — to yak (barakamu, mepesenumiu,).

[Ipn Hexsacu4yHOI KOHBEpCii y CJOBI BigOyBarOTbCsl TIEBHI 3MiHH: abo
3MIHIOETBCSL HArojioc, abo0 TPOXU 3MIHIOETHCA MOT0 HamMCaHHS, Hampukiam: bull
(obux) — bullish (buuauuii); fox (mucuys) — foxy (xumpuii).

Ha3Bu TBapuH 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl TBOPEHHS CKIATHUX IMEHHHKIB.
Y po3MOBHIN aHTIIHCHKIA MOBI (y JUCTyBaHHI B MEHEIDKEpaxX, HAMPUKIAM) Taki
CJIOBa 4acTO MHWIIYTh OKPEMO, Hampukiaa: dog (nec) + person (moouna) — dog
person — cOOAYHUK (81ACHUK, TIOOUHA, AKA p03800ums cobak), Teddy (naroweesutr) +
bear (8eomiov) — teddy bear (iepawxosuti 6eomedux) (TaKoX Ma€ aabTEPHATUBHY
Ha3BYy, ]I 3aCTOCOBYEThCS CKOpOUYCHHS teddy); sly (xumpuii) + boots (83ymms) —
slyboots (xumpyr) (MOXe BUKOPHCTOBYBATHCH SIK CHHOHIM JI0 TIO3HAYEHHS JICHII).

TakuMm 9YuHOM, OLIBINICTH AHTIIMCHKMX HA3B TBAPHUH € HEMOXiTHUMU. Jlms
TBOPEHHSI TOXITHUX Ha3B TBapWUH BUKOPHUCTOBYIOTHCS JBa JI€pUBAIliiiHI MPOLECU —
CIIOBOCKJIaJJaHHSI Ta CKOPOUYEHHS. Y CBOIO 4UEpry Ha3BU TBAPUH CTAIOTHh 03010 IS
TBOPEHHSI MOXIAHUX IMEHHUKIB, MPUKMETHUKIB Ta [IECIIB HUISIXOM cydikcarlii,
KOHBEPCIii Ta CJIOBOCKJIAJaHHS.

50



Jlireparypa
1. Konpgpatiok C. f. BaguHi Halmaaky ciaBeTHOTO NPUPOIO3HABLS MAlOTh
nepeBaru y XXI cronitri. Vkpaincekuti 6omaniunuti sxcypuan, 2007, . 64, Ne 5. C.
629-633.
2. Crystal D. English as a global language. Cambridge: Cambridge University
Press, 2000. 150 p.

The article deals with the ways of formaton of English animal names. Most English animal
names are non-derived. However, a number of them are made with the help of compounding and
shortening. The bases of animal names take part in forming derived adjectives and nouns.

Key words: word-formation, animal names, shortening, compounding, non-derived, derived,
base.

Kozina Iryna, Vlasenko Daria
Lyceum Nel7 “Intellect” of Poltava City Council

Lexical Peculiarities of the English Internet Discourse

With the development and popularization of computer technology, Internet
language comes into being. As a popular media, Internet demands a simple and
convenient language for people using in communication.

We investigated Internet from the angle of its on-line speech communication —
so-called discourse. The notion of discourse is one of the basic concepts of modern
pragmatic and text linguistics. In the study of language, it often refers to the speech
patterns and usage of language, dialects, and acceptable statements, within
communication [2].

Internet discourse is determined by the specific linguistic and extra linguistic
factors. Among the extra linguistic factors there are anonymity of communicants, the
situation of their distance in space but not in time, establishment of indirect contact
with a computer connected to the Internet, and interaction of participants [1, c. 12].

English, as the most commonly used language in the Internet, catches people’s
attention due to its distinct language features. Millions of people around the world
now communicate in a speedy and shorten version of English, so called WEBLISH. It
is an informal type of an Internet slang that have been popularized in e-mails,
chatrooms and text messages by users. It is also used in networking services, online
games, WWW Pages. It shares the common features with other varieties, but at the
same time it presents some distinct features in word-formation and lexicon.
Therefore, it can be regarded as a new variety of English.

Written form of Internet discourse based on the principles of oral colloquial
speech, use fixed rules of communication (Internet etiquette), the presence hypertext
and so on. The English Internet forum is a genre of the Internet-discourse, the online
discussion site where people can hold conversations in the form of posted messages.

Internet discourse of English youth forum is characterized by the integration
peculiarities of journalistic, scientific, official-business, colloquial and community
and fiction styles, usage of slang expressions (informal words and expressions that
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are not considered standard in the speaker’s dialect or language): to be hot (0obpe
suenadamu (308Hiwnicms), chill out! (3acnokotics!), a fast talker (bosmyn), to go
nuts (3’ixamu 3 pozymy) [3, c. 48]. Slang may be common among young people, but
at the same time it is used by people of all ages and social groups.

We should mention that one of the most common characteristics of English
Internet discourse is usage of colloquial speech. Colloquial speech is characterized by
the frequent use of words with a broad meaning (something close to polysemy): child
(neutral) — kid (colloq.), leave / go away (neutral) — be off / get out / get away / get
lost (colloq.), continue (neutral) — go on / carry on (colloq.), begin / start (neutral) —
get going /get started / Come on! (colloq.)

Generally speaking, the new words in English Internet discourse have inherited
some traditional word-formation methods, such as compounding, derivation,
abbreviation and so on. But some words have also come into being, which have been
created in particular circumstances, quickly accepted by people and incorporated in
modern English.

Nowadays the information-intensive society developed rapidly in science and
technology, the lengthy and miscellaneous words will inevitably be replaced by brief
and concise words. Therefore, abbreviation is the most frequently used word-building
means of current Weblish. To save time one is likely to clip words that are frequently
used, e.g. bike for bicycle, auto for automobile. We use econ, gym, math for
economics, gymnastics, mathematics, when we talk about school life. Clipping can be
classified into the following four types:

— front clipping: cause (because), copter (helicopter), phone (telephone);

— back clipping: hang on a sec (hang on a second), fan (fanatic), disco
(discotheque), - front and back clipping: cuz (because), flu (influenza),

— phrase clipping: pub (public house), pop (popular music).

Another common way of making new short words is acronymy. It is the
process of forming new words by joining the initial letters of a phrase. Words formed
in this way can be subdivided into initialisms and acronyms depending on the
pronunciation of the words:

- initialisms are words pronounced letter by letter: ASAP (as soon as possible),
LOL (laughing out loud), FYI (for your information),

- acronyms are pronounced as normal words: NATO (the North Atlantic Treaty
organization), BASIC (Beginner’s All-purpose Symbolic Instruction Code).

The most distinctive features of Internet English discourse are its flexibility
and freeness, therefore, letters and numbers are frequently used in combination to
form a special type of abbreviation. That’s to say, we often use a number or a letter to
replace one or more letters in a word, in case the number or the letter has the partial
tone with its substitute. Since 1979 users of communications networks like Usenet
created their own abbreviations:

- single letter for the whole word: see-c, you-u, are-r; single digit for the whole
word: won- 1, for-4, ate -8;

- single letter or digit for the syllable or part of the word: great- gré, foreign -
4n, someone - suml;
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- a letter or group of letters taken from the word or phrase and sometimes
whole sentences such as: in my opinion-in, AWHFY (Are we having fun yet?),
ICWUM (I see what you mean), MLNW (Make love not war).

Blending is the formation of new words by combining parts of two words or a
word plus a part of another word, such Netizen=net citizen, informercial=
information commercial, autologon = automation logon, e-mail= electronic mail

As more and more new Internet conceptions come into being, an affix is able to
derive many new words, which is easy to understand. -ible: compatible, executable
bootable; cyber-: cyberspace, cyberstart; digit-: digiter, digit head; hyper-:
hyperlink, hypertext [3].

The appearance of Weblish not only increases the number of English
vocabulary but also produces some strange signs, which are usually used to express
emotions. Some scholars call these signs emoticons [4, c. 18]. They are used just
because in the virtual world of Internet, most communication is performed through
words, in which we cannot express our facial expressions or gestures. Therefore,
people use punctuations, letters or the combination of signs to make up this. The
signs used are fresh and vivid, and can achieve a kind of humor.

For example, when people chat on the Internet, they often use:

colon to denote eyes, dash — for nose, and for mouth;

A_Afor joy,
=) regular smile;

:) =) N =) for laughing; = (= e— sadness;

[ ] disappointed hugs,

T-T for crying;

:-D xD =D very happy [4, c. 27].

Internet forums are characterized with anthropocentrism demonstrated by use
of special graphic characters — Smiley, @. Two prominent examples can be repeated
letters (aaaaahhhhh, hiiiiiii, ooops, soooo), repeated punctuation (no more!!!!!,
whole????, hey!!!!!!l). Moreover, capital letters are used to simulate crying (I SAID
NO).

So we can conclude that Internet introduces the first truly new form of human
discourse for five thousand years. New communication technologies have generated
new forms of text, which do not easily comply with traditional notions of written and
oral communication. Whether we like it or not, forms of communication are changing
rapidly and understandably language is also changing which requires quick
adaptation to these changes.
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OcHoBHI KOHUenuii Ta napaaurmu Teopuocti Mmiopaga IlaBuua

AKTyallbHICTh MpOOJEMH 3yMOBWJIM BHUOIp TeMH JOCHiDKeHHS: «Pucu
OCTMOJIEpPHI3MY B TBopax Musopazaa [laBuua Ha ocHOBI TBOpiB «CKIISIHUM PaBIUK»,
«Jdamackuny. MeTta [OCHIIKEHHS TIONSTaE Yy BHBYEHHI OCOOJIMBOCTEN puc
NOCTMOJIEpHI3MY B TBopax Musiopaza [laBuua Ha ocHOBI TBOPiB «CKIISTHUN PaBIUK,
«/lamackun». O0’ekT — TBOpUicTh Munopana I[laBuua. Ilpenmer — ocobmmMBOCTI prc
OCTMOJIEpHI3MY B TBopax Musopazaa [laBuua Ha ocHOBI TBOPiB «CKIISTHUN PaBIUK,
«Jlamackuny.

Metpowm rineppoMany € cepOChbKUi nmucbMeHHUK Mumnopan IlaBuy, sikoro, sik
3azHauae M. Mynpak, BBaKarOTh MEPIIUM MUCbMEHHUKOM TPETHOT'O THCSYOIITTS.

M. IlaBuy — aBTOp 30ipKM BipIIiB, 301pKH OMOBINAHb «3ani3Ha 3agicay, pOMaHy
«Xozapcokuii cnoenuky, «lletizanxc 3 uainoi xapmunuy, «Ha eimpi», «Ocmanne
koxauusi 6 Kowncmauwmunononiy, «3opana mawminy, «Yuikamy, «llaneposuii
meampy, «Mywxay. TBOpU TUCEMEHHUKA BPaKalOTh CBOEIO hopMoto [2, c.167]

Ha nymxy Munopana IlaBuua, Oynb-sikuii TBip 1 TeMaTuKa MOTpPeOye CBOET,
VHIKanbHO1 Ta cnerudivyHoi Gopmu. Takoxk, BiH 3ayBa)KuB, 1110 HacTajla MEeBHA KpH3a
caMoro 0e3mocepe/THbOro YNTAHHS.

UnTau HE MOXKE OTPUMATH CBOOOAY Yepe3 3BUUAWHHI pOMaH, i 1e 3pOOUII0
foro HeedeKTUBHUM. SIK pE30JIOIiI0, MTUCHMEHHHUK BIAETHCA O BUKOPHUCTAHHS
«HECTaHAAPTHUX» (POopMaTbHUX KOHCTPYKIiH y moOymoBi CBOiX pomaHiB. Tak,
poMaH «X03apChKHI CIIOBHUKY CIIPaB[il € CIIOBHUKOM. ¥ HbOMY € BECh HEOOXITHMIA
cioBHUKOBUM  3amac. lIlomepenni  KoMeHTapl OO  ApPYroro  BUJAHHA,
PEKOHCTPYHOBAHOTO Ta JIOMOBHEHOTO BHJAHHS, CYTO CIIOBHMKOBAa YAaCTHHA,
BHCHOBOK, CIIMCOK CJIOBHMKOBHUX 4YacTuH. [1, c. 23 — 28]
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Xoua, 110 IiKaBO, 1€ TEX pPOMaH. Y HbOMY 300pak€HO ICTOPiK0 X03apiB Ta
iCTOpII0 0araThOX repoiB, MPEACTABHUKIB PI3HUX HAPOJIIB TA ETOX.

[lepeBara Munopana IlaBuua g0 ¢aHTacTUKKM TMOB’s3aHA 3 OUIBIIICTIO
(eHTe31MHNX MmapagurM, OUIbII-MEHII BIIOMHMX B ICTOPIl aHTUYHOI Jireparypu. €
TAKOXX MPOEKIl CakpajdbHUX, (EHTE31MHUX, MPOCTOPOBO-4yacoBUX 1rop. CHH
BIJIIFPAIOTh BAXJIUBY POJIb Y pOoOOTI, 1HOA1 BOHH BIIIYIOTh HOBHH IIJISX.

Munopazn [laBuu moB’s3ye cBOi TBOpU 4Yepe3 CIOKET 1 XapakTep, HAaBMHUCHO
CTBOPIOIOYM HE BEJIUKY KHUTY, a Oibmioreky. Poman «Kpaesuo, namanvoeanuii
yaemy» TIOOUTENST KPOCBOP/IB IUIABHO mepeTikae 3 «Xozapcvkoeo crosnukay». Hapasi
ICHY€ HIICTh PI3HUX CIOCOOIB BUPIMIEHHS II€T FOJIOBOJOMKH, KOXKEH 3 SIKMX Ma€
YVHIKaJIbHI pe3ynbTaTtd. YuTaul TyT MOXKYTh MHPOUTH MNEpPIIMM LUIIXOM, 100
Ti3HATHUCS OUIBINE MPO JOJI0 TOJOBHOTO Tepos, ad0o MITH YeTBEPTUM ILIIXOM, 100
JI3HATUCS TIPO KUTTEB1 oaii Bitaku Mintor.

Menopan [TaBuy Tak NpOKOMEHTYBaB CBIH TBIp: «XTO YUTATUME 1€l poMaH
BEPTHKAIBHO, TOW CTEKHUTHME 3a TMEPUIETIAMH JOJi TepoiB, a XTo BHUOEpe
TOPU30HTAIBHE — MOOAYUTD MEPUTIETIT CIOKETYY.

PosristHemo 1ie o/IHy IikaBy TEXHOJIOTiI0, Ha SIKY HEOJMIHHO BapTO 3BEPHYTH
yBary. CTpyKTypHOIO OCHOBOIO poMaHy «Ocmanue koxanusa ¢ Koncmanmunononi»
€ cucteMa kapT Tapo. Lle He TPOCTO HAMMOBHEHHS SKOICh HE3BUYAWHOI KOHCTPYKIIiT
JiTepatypHuUM ciokeToM. TyT kaptu Tapo mpoHU3YIOTH BCIO KHUTY Ha 0araThbox
pPIBHSIX, HE IMOMIYalOUM 4YWTaya. ABTOp JIFOOMTH 3BepTaTH yBary Ha crenudivHi
KOJIbOpU Ta 3BYyKH KapT Tapo. [[is HboOro, mopedi € Ba)JIMBICTh caMe HasBHICTb
MY3UKaJIbHOCTI (ppa3u 1 Te, K uuTad ii mouyye ta Biguye. [4, c. 123]

Lls cBoepimHICTh MPO3U XapakTepHa IJsi MAaBUYEBCHKUX OMOBiNaHb «KoHI
ceamoeo Mapkay, «Cmax coniy, «Aiye», « Ckuanuil pasnuky, «Kanenox i3 pub’auoi
nyckuy, «Taemna eeuepsy, «[lamackuny. JIBa 3 HUX s OUIBII JIETAIBHO
oxapakTepu3yBajia B CBOIl pOOOTI.

JIro6oBHa icTopis 3 MamoHKaMu «Kanenox i3 pub’auoi syckuy ae TIAOBUMU
JaCTUHAMH TEKCTY € MaJllOHKA MOHET. 300pakKeHHS IIMX MOHET — MIEeCTH MITHHUX 1
oJIHi€T CpiOHOT — 9aCTO 3yCTPIYAETHCS Y TEKCTI.

JluHamika CTOCYHKIB MK TEPCOHA)KaMH 1 €JIEMEHTaMH POMaHy B IIUIOMY
PO3ITPYETHCS HE TUIBKK Yy TOPU3OHTAIBHIN, ajie ¥ y BEepTHKAJIbHINA IUIOMMHI 1 HA
MOBEPXHAX TPHOX OOKIB NMPHU3MH, a KOJU HJe MOBa MPO CBIT JIEMOHIB — 1 B3JIOBXK
miaroHanpHO1 JiHIT mpu3mu. CkiIagHa CTPYKTypa pOMaHy, BeJIHMKa KUIBKICTh
CIOKETHUX JIHINA, B3a€EMHE IUTYBaHHS DPI3HUX CTaTed, HaJ3BH4aiiHa (imocodcrka
HACHYEHICTh POOJISATH MW TBIp CXOKMM Ha pU30MY Yy TpakTyBaHHI YMOepTo Exo, 60
B Hil KOXKHA JTOPDKKAa Ma€ MOJIHUBICTh MEPETHYTHUCS 3 IHITUMH, MPU IIHOMY HEMa€e
LEHTPY, HEMae niepudepii, HeMae BUXONY.

Il cTpykTypa ajekBaTHa CHUTyarii 4acy, 00 OJHUM 3 HaWTOJOBHIIINX
MOCTYJATIB TIOCTMOJIEPHI3MY € PO3KOJICHHH CBIT, Ji€ HEMa€ Hi BHINOTO CEHCY, Hi
17eany, Hi ICTUHH, a OTXKe, OyTTS HE € IIOCh IIJIe, a TUIbKU JOBLIBHO CKJICEHI
(dparMeHTH, Kl PO3CUIMAIOTHCS BiJl HAMMEHILOIO JIOTUKY, a MOTIM CKJIAJal0ThCA B
1HITY MO3aiky. Y LIbOMY TBOP1 € TpU BepcCii 3 CyMOIO CYNEPEWIUBUX YSABICHBH PO
CBIT, TOX Yy AaBTOpPAa-MOCTMOJIEpHICTa icTHMHA OaratorpanHa. BiH 3aMicTh OJIHOTO
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OTMOBiJa4a BKJIIOYAE B CBOIO KHUTY 0aratboX aBTOPIB, SIK1 O TOTO X MepeOyBaroTh Ha
TPHOX TEMATHYHO-9ACOBHUX PIBHAX POMaHY.

Otrxe, M. IlaBuu ymuio Oyaye CTPYKTYpy pOMaHy 3 KUIBKOX IIIapiB.
be3cyMHIBHO y HhOMY HEMa€ 3arajibHOr0 TEMATHUYHOIO TUIAHY, a € 310paHHs MOTHBIB,
€ni30/1B, €MI30AUYHUX OCOOMCTOCTEH; HEMA€e HACKPIZHOTO CIOKETY, a € pPO3IMOBIIb
Mpo SKUICh BUMAJOK, JOMOBHEHUHN 1 30aradeHuii KOMEHTapeM 3 MPUBOJAY ILHOTO
BUITAJIKY 1 PO3MOBIZI PO HBHOTO, & HA HACTYIMHOMY PiBHI BiH 3 SIBUTHCS IE pa3 3
JOTIOBHCHUMH KOMEHTApSMH 1 JOTOBHCHHSAMH 3 TIPUBOJY KOMEHTapiB i3
MOTIEPETHROTO IIapy. XOdYy 3a3HA4YUTH, 110 B pPOMaHi BIICYTHS €IWHA IIUTiCHA
KOHIICTIIIISl Yacy sIK Taka, a O€3CyMHIBHO ICHY€ CBO€piAHA CYMIIl MoJielield dYacy,
MOYMHAIOYM 3 aHTHYHHUX YABICHb PO Yac SK NPO 3aMKHEHE KOJIO 1 3aKiHUYIOYH
3arepeyeHHsIM 00’ EKTUBHOTO 1 BUBHAHHSIM Cy0’ €KTHBHOTO 4acy.

Poman «/[amackun: icmopis 0Onsa xomn’tomepa i yupkyas» 1 TOABIAHUN
rineprekct. llpans IlaBuya Mmiopamza HaBOAUTH Oarato IiKaBUX MPHUKIIAIIB
NOJIBIMHOIO TIMEPTEKCTY, OJHUM 13 SIKUX € «/Jamackuu: icmopis Komn 'tomepa ma
yupkyasay. Lleit mo00BHUN poMaH MOYKHA Ha3BaTH SICKPABUM MPHUKIIAIOM MOABIHHOTO
KOJYBaHHS Ha PIBHI 33JaHO1 cTpaTerii UnTaHHsa TBOpY. [3, c. 9]

Ha meprmomy piBHi IIe TIMEePTEKCT, CTBOPEHUN 3 YpaxXyBaHHSIM MOXIJIMBOCTCH
BHKOPHUCTAHHs KOMII't0Tepa. YHTaueBl NPONMOHYEThCS «II0OYAyBaTH» 3 ICTOPHYHUX
dparMeHTiB PO3HOBigb 1Mpo Te, sk ABOE apxiTektopis Mosan Jlamackun i Mosan
JlannepuyHUK BUKOHAJIM 3aMOBJeHHs maHa Hukonwua 3 Pynui mono OymiBHUIITBA
najaimy Ta xpamy Ui HWoro pgoukd Atwiii. [lpoudTaBmIM BCTYNMHI pO3ILITH
(«byniBauui» 1 «Bedeps»), unTad OMUHAETHCS HA «IIEPIIIOMY PO3AOPIKKI»: « HYumau
Modice cam subpamu nopsaooK, y AKOMY GiH 4umae HACMynui 0éa po3oinu: Tpemii
Xpamy, SKIIO BIH YWTa€ 3 KOMIT IOTe€pa, HeXall BIH KJIal[HE MHUIICK Ha CJIOBi; abo
CIIOYATKy Ha YacTHHI naiay, a TOTIM HeXal KJallHe Ha JAPYroMy CJIOB1 BiJITOBIITHO.
ABTOp PO3MOBiJIa€ YUTa4aM ICTOPiO MPOIECy 3HAHOMCTBA, B SIKOMY KOMIT IOTEpU Ta
IIUPKYJi 3irpaiyd KIOYOBY poJib. MOXIHMBI OyKBajabHI TIIYMaueHHS BHKOPHUCTAHHS
ux npuctpoiB. Hampukiaa, KOMII'IOTEpH MOXYTh JOMOMOITH 4YHMTayaM HIBUIKO
IIPOYUTATH POMAHH, JOTPUMYIOUHCH IHCTPYKIliK aBTopa. KpiMm Toro, podora B 1iboMy
KOHTEKCT1 BTpadae cBoi ¢popmanbHi oOMexenHs. [1lo cTrocyerses posi mupkyms, To ii
MOXHa BHUKJIIOYUTH 13 Clokery TBopy. CyOTutpu (aKTHYHO 3HUKYIOTH
(GYHKITIOHAJIBHICT, KOMIT IOTEpa, 3a0e3MeUyIour MBHIKE «IPOKPYIYBAHHSI» TEKCTY
st uutanHsa croxkery. o cTocyeTbes mupkynsi, TO WOro BHKOPHUCTOBYIOTH JIJIS
MOITYKY TPHXOBaHUX cMHUCHIB. OTKe, Mi3aroJloBOK TaKOXX BKa3ye Ha JBa PiBHI
MPOYUTAHHS POMaHY: (HOPMaAIBHO-TTOBEPXHEBUH 1 CYT€CTUBHO-3MICTOBHIA [5, C. 3—5]

[TpuxunpHuku nucbMeHHuka IlaBuua Musiopaga BU3HABalu 1 XBallUiIW HOTO
Oaraty ysBY 1 BMIHHS BUKOPHCTOBYBATH CYYacHI TEXHOJIOTii, MOBTOPIOIOYU HOTO
TBEP/DKCHHS TIPO  HEOOXIAHICTH HOBOTO CIMOCOOYy YHWTaHHS, HE 3aBXKIU
3aMUCITIOIYHCH TIPO Te, IO BiH HACMpaBai XOTiB Moka3aTu. lle muTaHHS MMIKaBUTH i
JITepaTypO3HAaBIIIB, 5Kl KPUTHUKYIOTh aBTOPiB. KpUTHKHN BHUCYBaltOTh MPETEH311 11010
MPUMITUBHOCTI MEXaHIYHOIO MEPECTABIISIHHA CKJIAJIOBUX YaCTHH, BIICYTHOCTI YITKO1
KOHIIeNI[1i O(QOpMIIEHHSI TBOPY Ta BIJICYTHOCTI BMOTHMBOBAHOCTI BUKOPUCTAaHHS B
HboMy 1MeH1 Casatimoro Ortil. IMeHa TepoiB MICTATh KIIOY J0 IHHOBAIIMHUX
cTpateriii untanss, ctBopenux IlaBuuem Munopagom. Y tBopyocTi IlaBuua vacto
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3yCTPIYAIOThCS Mapajeil MK apXiTeKTyporo Ta JITepaTyporo, 0coOJMBO BHpa3Hi B
fioro po6ori «Jamackuny. ABTop Ha3BaB ix Mosan Jlamackin i Fosan JlecTBUYHHK i
BBIB y POMaH JITEpATypy K CKOHCTpyHoBaHy TeMy. OOuiBa OmucaHi iCTOpPUYHI
repoi OyJii MTMCbMEHHUKAMH Ta LIEPKOBHUMHU JlisyaMu. IM’s mepcoHaka Ta MoB’s3aHi
3 HUM TEMHU aKTUBYIOTb NEPBMHHI, BTOPUHHI Ta BUIAJKOBI acoliamii. Y sBisioouu, 5K
MPALIOITh KOMIT IOTEPH Ta TMOIIYKOBI CHCTEMH, SKIi TaKOXX pearyioTh Ha 3alUTH
KopucTyBauiB. BiH Hajgae mnocuiaaHHS Ha IHTEPHET-CTOPIHKH, IPUCBAYEHI
KOHLEMIIAM TMOUIYKYy, a TaKOXX Ha CTOPIHKH, SKI 3raayloTh iX y aOCOJNIOTHO
BUIAJIKOBUX KOHTEKcTaX. [HOAl mepmia 1 apyra 4acTMHH «MicCiD» € KOMIIOHEHTaMH
IBOX pi3HUX iMeH. [IMCBMEHHUWK BCTAHOBIIOE OOOB’SI3KOBY TIOMHIIKY, SKa
BIIXWJISIETBCS B TOTO, IO B I[bOMY BHITaAKy IIONIYKOBAa CHUCTEMa HAJa€ TaKi
napaMeTpH, SK IMEeHa, TIOHATTS TOIIO. [HTepHET-KOpUCTyBadi, 0€3CYMHIBHO, MAIOTh
JOCTYI JI0 KOMIT FOTEPHUX IOIIYKOBHX 3aIuTiB, 1 ToMy uuTtadi pobotu [laBmua
TaKO’)XK MOXYTh [iITH 3TiAHO 3 JIOTiKOI Komm 'toTtepa. lllykarounm Ha3By um
KOHIIETI[if0 B IHTEpHETI, MM MOXXEMO OJHOYACHO OTPHMAaTH BEJIMKY KUIBKICTh
iHopMarlii mpo cepOChKYy KyJIbTYpHY Ta JIITEpAaTypHY iICTOPIIO.

[ikaBi pe3ybTaTh Ja€ YATAHHS XyJ0KHBOI mpo3u [laBuya mapanenbHo 3 HOro
K HAyKOBUMH JOpoOKaMu 3 icTopii cepOcbkoi miteparypu. [lin yac anamizy mMoxHa
HE TUIBKU 3HAWTHU JIKepesna MOTHBIB Ta 00pa3iB y TBOpax MUCbMEHHUKA, a W NIATH
NEeBHUX BHUCHOBKIB IIOJO0 OCOONHMBOCTEH HOro omoBigHOi cTparerii. Icropuune,
BiJIOMe, peaJIbHEe y MOCTMOJEPHICTa HAOyBa€e puC HEMPaBAWBOrO 1 XHOHOr0. A BKe
NOTIM ICTOPUYHE, BIJOME, pealibHe CTa€ YACTUHOIO XYJI0KHHOT'O TBOPY, BTpayarouu
HAyKOBY Ba)KJIMBICTh Ta ICTOTHICTb. XoOdYa CIiJ 3a3HAYMTH, IO ICTOPUYHE, BiJIOME,
peanpHe 30epirae nmpu LBOMY CBIA TMOTEHINaN acoriaiid 1 MOXJIHUBHUX 3B S3KIB 3
IHITMMHA YacTHHAMM KOJMINHIX cucTeM TmorisaaiB. HoBa crwmizamis e(eKTHBHO
IIPU3BOJIUTH O CTBOPEHHS HOBUX 00pa3iB BIJOMHUX 1 YCTAJICHUMX CUCTEM, apXETHITIB 1
MOTHBIB.

Tomy mIsi MOCTMOAEPHICTCHKUX JiTEpaTypHHX TBOpiB Mmunopana IlaBuua
XapaKTePHUM € 3BEPHEHHS JI0 PI3HOMAHITHUX CHUCTEM IOHATTS 4acy, 100 TOBECTH
3QJICKHICTh TOHATTS dYacy Bim cy0’ekrta. [li KOMIIOHEHTH ySBIEHHS IIPO dac
3aIMIIAIOTECA HE3MIHHMMH 1 HE PEKOHCTPYIOIOThCS SIK enuHe 1ine. KoxkeH 3 Hux
30epiraB CBOIO He3aJekHICTh. lle mo3Boisie BaM BuUOpaTH Te, IO BU Bimjmaere
nepeBary, HampuKIaa, SK YUTaTH CIOBHUKOBI cTaTTi B pomaHi. Kpim Toro,
XapaKTepHI HOBAaTOPCHKI €JIEMEHTH € OCHOBOIO JIITEPATypHOI «apXiTeKTypu», TOOTO
icTopii cepOChKOi Ta CBITOBOI KyJbTypHu. IMeHa, Ha3BH, AeTali B TBopax Minmopana
CIIy’)XaTh 3aco0aMH PO3KPUTTS Ta€EMHHX OOpa3iB 1 MOTHBIB, IO PO3YMIIOTHCSA B
paMKax I[bOTO TIOHSATTS, 1 BKa3IBHUMU 3pa3KaMH TIEPTEKCTY, IO JISKUTh B OCHOBI.

OmgauM 13 3aBAaHbh MOCTMOJIEPHOI JITEpaTypw HA CHOTOJHI € TIparHeHHS
BTpUMATH YWTada, K MacoBOTO, Tak 1 emitapHoro. Llg mera mocsraerscsi Garathma
criocobamu, IO CYTTEBO BIAPI3HSIIOTH JiTepaTypy KiHisg XX — mouatky XXI cTomitrs
Bl momepeAHix Jiteparyp. Tak, HaWOpOAyKTHBHIIIUMH (Qopmamu peaizamii
JiTepaTypyu MOCTMOAEPHI3MY € TIMeppelenTUBHICTh, IHTEPTEKCTYAIbHICTh, IPOHI3M,
IHTEPaKTUBHICTh, BIpTYaJbHUM 1CTOPU3M, MAPOAINHICTh, KOJAYBAHHS, TPa 3 TEKCTOM 1
qUTauYEeM.
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TBopuicTe [laBuua Mae BenMYe3HE 3HAYEHHS ISl PO3BUTKY MOCTMOJEPHOI
JITEpaTypu, BIH CTBOPUB Ta pO3pOoOMB HOBI KOHIEMIIl, $KI [IUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTbCA MOro mnociigoBHUKaMu. HaliBaknupimiuM 3 HuUX OyB HOBUU
MIAX1J 10 CTPYKTYPHOI OopraHi3ailii Horo TBOpiB, SIKMi JaBaB YMTA4€B1 OPIEHTHUP IS
po3IM(PPOBKU TIEBHUX KOJIIB, 110 MICTATHCS B TEKCT1. AHAII3yIOUX TBOPYICTH LBOTO
cepOCbKOr0 NMUChMEHHHKA, MOKHA BIEBHEHO CKa3aTH, IO MOro TBOPU 3HAMILIU
CBOT'0 YMTaya, Ipo U0 CBIIYATh MUIbHOHHI TUPaXki HOTO KHUT.

IIpuxunpHukun nucbMeHHUKa IlaBuua Munopana BU3HaBaau Ta BUXBALIU
Moro Oaraty (aHTa3it0, yMIHHS BUKOPUCTAHHS CY4aCHHUX TEXHOJOT1H, TOBTOPIOBAIU
HOro BUCIOBIIOBaHHS MPO HEOOXITHICTh HOBOTO CIOCOOY YWTaHHS, HE 3aBXKIU
3aMUCIIIOI0YUCH HaJl TUM, B YOMY CaMe BiH IOJISTAE.
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The article examines the main concepts and paradigms of Milorad Pavic’s work in the short
stories “The Glass Snail” and ‘“Damascene” by the prominent Serbian writer Milorad Pavic.
Particular attention is paid to the study of the specifics of the narrative structure of the work, as
well as its further formal “reincarnations”. Artistic experiments with structure, and variations in
reading works to keep the reader interested.

Keywords: postmodernism, Serbian literature, novel, ambiguity, game, Milorad Pavic.
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Tobias Smollett’s Travels in France and Italy (1766): Social Commentary

Tobias Smollett and his travels (talking about him and the context of the
book)Tobias Smollett was a Scottish author, best known for his en:picaresque novels,
such as en:The Adventures of Roderick Random (1748) and The Adventures of
Peregrine Pickle (1753). and The Expedition of Humphry Clinker (1771)Travels
Through France and Italy is a travelogue by Tobias Smollett, published in 1766.The
story was written in the 18th century, as the author himself says in his book, writing
the phrase “Welcome to the 18th century”...Tobias Smollett traveled through France
and Northern Italy from 1763-1765, and recounted his experiences in a series of
letters. He is curmudgeonly, opinionated, and chauvinistic, but also enlightened and
perceptive, and sardonically humorous, giving his account something of the flavor of
the picaresque novel, of which he was a master.

Having recently lost their 15-year-old daughter Elizabeth and their only child,
Tobias and his wife Nancy leave England and embark on a long journey. He hopes to
restore his health in a warmer climate, and. The few friends he has left encourage him
to send letters describing his adventures. In these letters, he comments on the French
and the Italian societies and on the people they meet on their journey. At least they
have time to see Rome, Florence, the Leaning Tower of Pisa, Nice, Cannes as it was
just a small village, Paris, many old cathedrals, even older Roman ruins, and the
famous Sistine Chapel; but of course, Smollett did not like Michelangelo’s painting.

In what ways did Tobias Smollett approach the travelogue genre in “Travels
through France and Italy”?First extract: first letterThis epistolary format provides a
personal and subjective perspective on Smollett’s experiences. -> Approach that he
decided to use again in The Expedition of Humphry Clinker. => Personal and
subjective perspective + authenticity.Purpose of the travel = health. + travels served
personal and recreational purposes. It provided him with the opportunity to explore
new places, experience different cultures, and gather material for his writing.=>
Following Fielding’s guidelines (The Journal of a Voyage to Lisbon) 1755. Travel
has a purpose, and Smollett puts his good sense to use in his peregrinations. How so ?
-> Societal commentary of France and Italy.

“I packed up my little family in a hired coach, and attended by my trusty
servant, who had lived with me a dozen of years, and now refused to leave me, took
the road to Dover, in my way to the South of France, where I hoped the mildness of
the climate would prove favourable to the weak state of my lungs.You advised me to
have recourse again to the Bath waters from the use of which I had received great
benefit the preceding winter : but I had many inducements to leave England. My wife
earnestly begged I would convey her from a country where every object served to
nourish her grief: I was in hopes that a succession of new scenes would engage her
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attention, and gradually call off her mind from a series of painful reflections ; and 1
imagined the change of air, and a journey of near a thousand miles, would have a
happy effect upon my own constitution. But, as the summer was already advanced,
and the heat too excessive for travelling in warm climates, I proposed staying at
Boulogne till the beginning of autumn, and in the mean time to bathe in the sea, with
a view to strengthen and prepare my body for the fatigues of such a long journey.”

Depiction of France.Letter VI p. 47 (115-116 on archive.org’The common
people, and even the bourgeois of Paris live, at this season, chiefly on bread and
grapes, which is undoubtedly very wholsome fare. If the same simplicity of diet
prevailed in England, we should certainly undersel the French at all foreign markets :
for they are very slothful with all their vivacity ; and the great number of their
holidays not only encourages this lazy disposition,” but actually robs them of one half
of what their labour would otherwise produce; so that, if our common people were
not so expensive in their living, that is, in their eating and drinking, labour might be
afforded cheaper in England than in France. There are three young lusty hussies,
nieces or daughters of a blacksmith, that lives just opposite to my windows, who do
nothing from morning till night. They eat grapes and bread from seven till nine, from
nine till twelve they dress their hair, and are all the afternoon gaping at the window to
view passengers. I don’t perceive that they give themselves the trouble either to make
their beds, or clean their apartment. The same spirit of idleness and dissipation I have
observed in every part of France, and among every class of people.’

IIT) Depiction of Italy, differences with France ? Letter XXVII

In his letters, the author mentions that he visited cultural, historical, and
spiritual places in Italy. In each of them, he tells about his positive emotions and
describes each place he visited.He gives recommendations on places worth visiting.
Reading his letters, I realized that he was very impressed by the beauty and scale of
some places. I would also like to add a couple of quotes about Italy written by the
author.“Pisa is a fine old city that strikes you with the same veneration you would
feel at sight of an ancient temple which bears the marks of decay without being
absolutely dilapidated. The houses are well built, the streets open, straight, and well
paved; the shops well furnished; and the markets well supplied: There are some
elegant palaces, particularly that of the grand-duke, with a marble statue of Ferdinand
II1. before it. The churches are built with taste, and tolerably ornamented.”* Y ou need
not doubt but I visited the Campanile, or hanging tower, which is a beautiful cylinder
of eight storeys, each adorned with a round of columns, rising one above another”

Differences with France.It is only in Provence that he comes close to friendship
with a foreigner, a French coachman named Joseph. The traveler meets Joseph on his
way from Dauphine to Provence and, against all odds, they meet near Orgon.1 extract
with a depiction of France, 1 extract with a depiction of Italy. Differences in the style
of description?

1 extract with a depiction of Italy.“On the last day of September, the mountains
of Palestrina were covered with snow; and the air became so cold at Rome, that I was
forced to put on my winter clothes. This objection continued, till I found it necessary
to set out on my return to Florence. But I have seen the gardens of the Poggio
Imperiale, and the Palazzo di Pitti at Florence, and those of the Vatican, of the pope’s
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palace on Monte Cavallo, of the Villa Ludovisia, Medicea, and Pinciana, at Rome; so
that I think I have some right to judge of the Italian taste in gardening. Among those I
have mentioned, that of the Villa Pinciana is the most remarkable, and the most
extensive, including a space of three miles in circuit, hard by the walls of Rome,
containing a variety of situations high and low, which favour all the natural
embellishments one would expect to meet with in a garden, and exhibit a diversity of
noble views of the city and adjacent country.”
Jliteparypa
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“Tobias Smollett’s Travels in France and Italy (1766)” show us a picture of two countries
and one conclusion by comparing the images of France and Italy: Italy = beautiful scenery, but
decay,France = great food but terrible people.

Key words:style; food; people ;France; Italy, story, traveled; travelogue
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Oc00,IMBOCTI BJKMBAHHS TEPMiHIiB HAa MO3HAYEHHS IOPUIUYHUX Npodecii
B AHIVIOMOBHOMY HOPHINYHOMY AHCKYpCi

KOpunnyna TtepmiHooriss HEe OOMEXeHa BHUKIIOYHO C(HEpOor0 CIUTKYBaHHS
MPABO3HABIIIB 1 TOBCSAKICHHO CYMPOBOKYE CydacHY JIOJUHY, TaK SIK HUHI MPaBO SIK
1 pemiris, Hayka, MHUCTENTBO Ta (Gimocodis € CKIAAOBOIO KYyIbTYpH HApPOIB.
KOpuanynai TepMiHM CHOTOJHI BXKHBAIOTHCS SK B TPABHUYMX, TaK 1 B XYAOXKHIX,
myOmiUCTHYHUX TeKcTaX. [lepeknan aHTIIOMOBHUX TEKCTIB, SIKI MICTSITh IOPUIUIHY
TEPMIHOJIOT1I0, € POOOTOI0 KPOIITKOI Ta BHMAarae Bij TMepeKiagada pO3yMiHHS
CKJIaJIHOI OPUJIMYHOI TEPMIHOJIOTIT PIAHOIO MOBOI, BMIHHS IHTEPIPETYBATU
IOPUINYHI TEPMIiHU B 3aJIE)KHOCTI B/l CUTYaIIii.

[lepexnam aHTIIOMOBHUX IOPUAWNYHUX TEPMIHIB  YKPAiHCHKOK  MOBOIO
YCKJIQTHIOETHCS IBOMA OCHOBHUMH TTapaMeTpaMu:
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1) aHrmiicbka Ta yKpaiHCbKa MOBHM BIJHOCATBCS O PI3HUX THUIIB MOB
(aHrmificpkka MOBa BIIHOCUTBCA 1O T€PMAHCBKOI T'UIKM 1HIO€BPONENCHKOI POJUHHU
MOB Ta € TMEPEBAKHO aHATITUYHOIO MOBOIO, B TOM Hac K yKpaiHChbKa MOBa BXOJUTh
710 CJIOB’THCHKOI T'UIKM 1HA0€BPONENCHKOI POJMHU MOB Ta € (PJIIEKTUBHOIO);

2) aHriifcbka Ta yKpaiHChbKa IPAaBOBI CUCTEMH BIAHOCATHCS 1O PI3HUX BUIB
npaBoBux cucreM (y Crnonyuenomy KopomieTBi, Cnonyuenux Illtatax Amepuku,
Kanani — aHrjmo-amMepukaHchbka MpaBoBa CHUCTEMa, a B YKpaiHI — pOMaHo-
repPMaHCHKa).

Cepen ycix IOpUAMYHUX TEPMIHIB HA/IBAXKIMBY MO3UIII0 3aiMalOTh TEPMIHU Ha
MO3HAUEHHS FOPUAUYHUX mpodeciid, amKe Maibke HEMOXKINBO ONMHCATH >KOIHY
IOPUINYHY JIif0 0e3 BU3HAYCHHS ii BUKOHABIM. CKJIaIHOMII MEPEKIIaTy HOPUIUTHUX
npodeciii BUKIIMKaHA HE TUIBKU PI3HUIICI0 B aHMIMCHKIA Ta yKpaiHCHKIM MOBax Ta
MPaBOBUX CHCTEMax, ajie i 3HAYHOIO PI3HUIICIO B CTPYKTYPi JEP>KABHOTO yIPABIiHHS
Ta cyaoBid cuctemi. CyaoBi CHUCTEMH aHTJIOMOBHHMX KpaiH Ta YKpaiHM MaroTh
BIIMIHHOCT1 B CBOill TOOY/IOBi, a TOMY BIAPI3HAIOTHCS 3a MOCAJIOBUMHU TO3UIIISIMU,
KOKHa 3 SIKUX Mae CBOIO Ha3By. Came TOMy B aHTUIIKCHKIH MOBi JUIsl TIO3HAYCHHSI
npodecii «opuUCT» ICHye HE OJWH BapiaHT. Y I CTaTTI PO3TJITHYTO OCOOJHUBOCTI
BXXMBAaHHS TEPMIHIB Ha IIO3HAYCHHS IOPUIUYHHMX Tpodeciii B aHTIIOMOBHOMY
IOPUINIHOMY TUCKYPC1 Ha TIPHUKIIAJi TIOHATH IOPHCT» Ta «aJBOKATY.

Cepen ycix TepMiHIB Ha TMO3HAYEHHS IOPUAMYHUX Mpodecii HanOUIbII
3arajbHUM € TepMiH lawyer. Tak NpUWHATO HA3UBATH aJBOKaTa a00 KOHCYJbTAHTA 3
IOPUINYHUX THUTaHb B OyIb-aKii KpaiHi. KeMOpHIKCHKUN CIOBHUK aHTJIIHCBKOT
MOBHU TIPOTIOHY€E TaKe BU3HAYEHHS clioBa lawyer — ‘“‘someone whose job is to give
advice about the law and prepare court cases or speak for one side of a case in
court” [2]. OmHo4yacHO, TEpMiH [awyer mayXe 4YacTO TMEpPeKIafaloThb B 3HAYHO
MUPIIOMY 3HAY€HHI — ‘topucm, adeoxkam, 3aKOHO3HABEYb, OPUCKOHCYIbM,
KOHCYIbManHm 3 NUMAHb Npasda, NpasHux, npagosnaseysv’” [2]. Y BITUM3HAHIN
NPaBOBIN JTOKTPUHI CJIOBAa IOPUCT», «IPABHUK» Ta «IIPABO3HABEIIbY» JOCHUTHh YaCTO
BUKOPHUCTOBYIOTBbCS ~ SIK  CHHOHIMHU  JUIsl  TIO3HAYEHHS  JIIOAWMHU-(paxiBisg 3
IIPaBO3HABCTBA, IOPUIWYHUX HAyK, a TAaKOXX MPAKTUKYKOYOro CIemiaicTa B Tay3i
mpaBa. TepMiH «IOPUCT» € BCEOXOIUTIOIUMM Ta 00 ’€qHye ycix (axiBiiB, sKi
3aMarOThCA ~ HAWUPI3HOMAHITHINOK  MPOGECiHHOI  IOPUANYHOI0  TiSIBHICTIO
(mpokypopH Ta agBOKaTH, CYIJAl Ta iX MOMIYHUKH, MPAI[iBHUKH MPABOOXOPOHHUX
OpraHiB, IOpUCKOHCYJIBTH B OpTraHax JEp>KaBHOI BJIaJ{, MICIIEBOTO CaMOBPSyBaHHS
Ta IOPUCKOHCYIBTH MIANPUEMCTB, YCTAHOB Ta OpraHi3aiiil pisHUX (HOpM BIACHOCTI,
HOTapiyCH, Jep>KaBHI Ta MPUBAaTHI BUKOHABIII TOMIO). AHTIIHCHKUN TIPaBHUK [awyer
MO>KE TIpaIlOBaTH B TMEBHIN ramxy3i mpaBa a00 HagaBaTH IOPUANYHI KOHCYIbTAIll 3
MUTaHb MEBHOI TPYIU CIPaB, TOMY HEPIIKO B aHTIIOMOBHIH JIITepaTypi MH MOKEMO
3ycTpitu criminal lawyer, family lawyer abo corporate lawyer, B 3Ha4€HH1 «IOPUCTa»
a00 HaBITh «aJBOKaTa», SIKUW CIEMIANI3Y€EThCA B Tay31 KPUMIHAIBHOTO, CIMEHHOTO
abo rocnogapcbkoro mpasa. OqHOYACHO, IIMPOKE CEMAHTUYHE TOJIE OXOIUTIOIOTH TaKi
TIOHATTS, SK jurist, legist, jurisprudent, legalist, man of law. Bci BOHH B 3a1€KHOCTI
Bil KOHTEKCTYy TEpPEKIaay MOXYTh TNEPEKIANAATHCHh SK «IOPUCT», «aIBOKATY,
«3aKOHO3HABEIbY», «IPaBO3HABEIBY [3, ¢. 76].
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KpiMm Tepminy lawyer NOCUTh 4acTO Ha NO3HAYEHHS TEPMIHY «IOPHCT» B
aHTJIOMOBHOMY  IOPHAMYHOMY  JHCKYpCi  BXHBAa€ThCSA  TEPMIH  attorney.
KemMOpumKchknii CIOBHUK aHTIIINCHKOT MOBHM BU3HAYae CloBa atforney sik a lawyer
[2]. 3a cBOiM 3MICTOM, AIMCHO TEPMIHU lawyer Ta attorney € CHHOHIMAaMHU, OAHAK MPU
nepeKiaal Ciii BpaxOBYyBaTH, 110 TEPMIH atftorney He BXUBaeTbcs y CronydyeHOMY
KoposniBcTBi, a € 3araibHUM TEPMIHOM Ha MO3HAYEHHS IOpUCTIB came B CromydeHux
rtatax Amepuku. TepMiH atforney mae B YKpaiHChKIM MOB1 W JEKUIbKa I1HIIMX
TEpMiHIB-aHAJIOT1B: aJBOKAT, aTOpHEH, pokypop [1, c. 57].

[Tig wac 3aiiicHeHHS TepekyIaay TepMIHIB lawyer Ta attorney B XyIOXHIM abo
nyONIIUCTUYHIN JTITEpaTypl HaKpalM crocoooMm Oy/e y3araabHEHHsS ITUX TMOHSTh
y TEpMIH «IOpHUCT», OAHAK MpHU Mepekiaal nmpodeciiiHoi mpaBHUYOI JiTepaTypHu i
MOHATTS TOTPEOYIOTh YTOUHEHHS Ta BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB-€KBIBAJICHTIB B
YKpaiHChKIil MOBI.

3ams MPaBUILHOTO BHKOPHCTAHHS TEPMIHIB HAa TO3HAYCHHS FOPUINYHUX
npodeciii nepekiiaady moTpiOHO BpaxoBYBaTU OCOOJIMBOCTI IOPUIUYHOT AISTILHOCTI
PI3HUX IPABHUKIB B PI3HOMAaHITHUX MPABOBUX CUCTEMAX Ta KpaiHax.

Tak, B CnonydeHomy KoposiBCTBI yCi IOpUCTU TOAUISIOTHCS HA JIBa THUIIU:
solicitors 1 barristers. Pi3HHII1 y BHUKOPUCTaHHI IUX MOHATH OyJe NOJAraTH Y
BIIMIHHOCTSIX Y BUKOHYBAHMX TaKMMH IOpUCTaMHU QYHKIIAX. Solicitors € ropuctamu
HI)KYOTO PaHTy Ta MPAIOOTh 3 OPUIUIHUMH JOKYMEHTaMH, HaIal0Th KOHCYJIbTAIIi1
3 IOpPUJIMYHUX THTaHb, MPAIIOIOTh 3 KIIEHTaMHM Ta IHIIMMH YYaCHUKAMH CIIPaBH
(HampuKIa, CBIIKaMHU) 1 MOXYTh 3IMCHIOBAaTH MPEACTaBHUIITBO B CyAaxX HIHKUYOT
iHCTaHIli. Y TOW wac sk barristers — 1le IOPUCTH BHILNOTO PaHTy, a OCHOBY iX
npodeciiHol JIIBHOCTI CKJIaJa€ MPEJCTaBHUIITBO IHTEPECiB KJI€EHTa B CY/II.
Tepwminu solicitor 1 barrister HepiIKO MEPEKIATAIOTHCS K KIOPUCT», «aaBoKaT». [Ipu
nepekiaal TepMiHIB solicitor 1 barrister HEPIIKO TIepeKiaaadi 3acTOCOBYIOTH
KanbkyBaHHd. OpHak, HaBITh Yy IIbOMY IHTaHHI HEMaE€ €IHOCTI, aJyKe OJIHI
nepekiiagaul  BUKOPHUCTOBYIOTH CJIOBa  «cojiiciTep» Ta «Oapictep», a 1HIII
«comucutep» Ta «bapucrep» [4, c. 655]. Binmosimno no 3akony Ykpainu «IIpo
aJBOKATypy Ta aJABOKATChKY MisutbHICTHY Bim 05.07.2012 Ne 5076-VI, anBokatom €
¢izmuHa ocoba, sika 3IMCHIOE aJIBOKATCHKY JISJIBHICTh Ha IMiJICTaBaX Ta B MOPSIKY,
o nepeadadeHi UM 3aKOHOM Ta MOYKE MaTH IMOMIYHHUKIB 3 4Hclia 0Ci0, SKi MaloTh
MOBHY BUIIY IOPUANYHY OCBITY, SIKi BUKOHYIOTh JOPYYCHHS a/IBOKATa y CIIpaBax, 1110
3HAXOMATHCS y MPOBAKEHHI aJIBOKATa, KPIM THUX, 110 HAJIEKATh O MPOIECyaTbHUX
MOBHOBaXEHB (IIpaB Ta OOOB’S3KIB) aJBOKaTa. BiNMOBITHO 10 MOJIOKEHH 3aKOHY,
aJIBOKATChKa JISIBHICTh € HE3aJeKHOI MPOodeciiHO TisITBHICTIO aJBOKAaTa I0/I0
3MIACHEHHS] 3aXWCTy, TMPEJCTABHUIITBA Ta HAJAHHS IHIIUX BHUIIB IMPABHUYO]
nornoMoru kmieHTy. [IpoBiBiym 3icTaBHMIA aHAI3 IOBHOBaXEHD solicitor 1 barrister Ta
aJIBOKaTa 1 Horo MoMivyHUKA, MOKHA CTBEP/KYBATH, IO TEPMiH barrister BiAMOBimae
MOHATTIO aJIBOKAT, Y TOW 4ac sIK TEPMiH solicitor € OMIKYUM 3a CBOIM 3MICTOM JO
MMOHATTS «IIOMIYHHK aJBOKaTay, Xo4a solicitor 1 HAAUJICHUH 9aCTKOBO KOMIICTECHIIIEIO
anBokara. OQHOYACHO, BPAaxXOBYIOUM ICTOPIK0 CTAHOBJIEHHS NpPaBHUYOI cepu B
Cnonyuenomy KopomniBCcTBI, nepekian TepMiHy solicitor siK «IOMIYHHUK aJIBOKaTa»
Oyle HEeTUYHUM, TOMY HANOUIbII NPUUHATHUM BaplaHTaMU MEPeKIangy TEpPMIHY
solicitor € «agBOKaT» ab0 «COJTICUTOPY.
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Kpim Toro, B Cnonyuenomy KopomiBctBi, a came B Illornanaii,
BUKOPHCTOBYETbCA TEPMIH advocate, SKUM TO3HAYAETHCS «IOPUCT, L0 3IIMCHIOE
MIPEJICTaBHULITBO KIIEHTIB y cyai». Ilo cyTi, ueil TepMiH BIANOBIAAE YKPATHCHKOMY
PO3YMIHHIO MOHATTS «aaBOKaT». Hepinko, mpu 3A1MCHEHHI NEpeKiaay CloBa
«aJIBOKAT» aHTIIHCHKOI0O MOBOIO TMEpeKiIazadi MOMIJIKOBO 3aCTOCOBYIOTh TEPMiH
advocate, MO0 MOXX€ TPHU3BECTH IO HEKOPEKTHOTO PO3YMIHHS TEKCTYy, TaK fK 3a
mexxamu lotnanaii medl TepMiH He € MOMIMPEHMM Ta HE 3HAae PO3yMIHHA B
pELUIIEHTA TEKCTY.

Y cymoBomy topuanyHoMy nuckypcy Crnosydenoro KopomiBcTBa MoKHA
3YyCTpITU TEPMIH counsel, SKUM TEeX TIO3HA4YalOTh O0CO0y, sKa 3I1HCHIOE
NPEICTABHUIITBO 1HTEPECiB 0COOM MiJl yac 3/A1MCHEHHs mpaBocyas. Tak, came B CyAl
MOXYTh Ha3WBaTH barrister, OgHAK, el TepMiH HIKOJIM HE TO3Hauae solicitor. A
TepMiH counselor-at-law € 3acTapimuM 1 Maiike HE BUKOPUCTOBYETHCS Y
BenukoOpuranii, oqHak B [pianmii e MoskHa 3yCTpiTH 1IeH TepMiH [5].

[IpaBo € 0COOMMBOIO CHCTEMOIO, IO BPETYJIbOBYE COIIAIbHE JKHUTTS, TOMY
chepa GHyHKIIIOHYBAHHS IOPUIUYHOTO JUCKYPCY HE 0OMEXeHa BUKITFOYHO MPaBOBOIO
TISUTHHICTIO, a TIOIIMPIOETHCS Ha BEIUKY KUIBKICTH cdep AisabHOoCTI groauHu (3MI,
noOyT, TOJIITHKY, PEJirito, HayKy), IO J03BOJISIE CTBEP/KYBATH, IO FOPUIAIHUN
JTUCKYPC € IOTUYHUM a0o0, HaBITh, BKIIOYAE TaKl BUJIU JUCKYPCIB, SK MOJITHYHHM,
Mac-MeAIMHUMN, penmiriiHuil Ta 1HmI TUNM JUcKypciB. HalOiunbin BXUBaHUMU
cnocobamMu TepeKyaxy aHMINUChKUX NpaBHUUMX Tpodeciii € BUKOPUCTAHHS
TEPMiHIB-€KBIBAJICHTIB, TPAHCKOYBaHHs Ta OMUCOBUH mepekian. OIHaK, iICHyBaHHS
CUCTEMH €IMHUX 0a30BUX IOPUIUYHUX TEPMIHIB HE BUKIIIOYAE PO301KHOCTI 0OCHTIB
MOHSITh, 110 TIEPEIAI0ThCS Yepe3 TEPMIHU-aHATIOTH.

[Tin wac 3milicCHEHHS TIepeKiIaay TEPMIiHIB Ha TIO3HAYCHHS HOPUINIHUX
npodecii B aHIJIOMOBHOMY IOPHUIAMYHOMY JHCKypCl TMepekiagady MoTpiOHO
BpPaxOBYBAaTH TaKi aCIIEKTH:

- chepy BUKOPHUCTAHHSA TEKCTY (TEKCT Oy/e MpU3HAUYCHUM BUKIIOYHO IS
IOPUCTIB 9M JIsi OUIBII ITMPOKOTO KOJIA PELHMITIEHTIB, OCOOJHUBO II€ CTOCYETHCS
nepexiany pUANYHHX Tpodecii y XyHOXKHIW, TONITHYHINA, Mac-MemiiHiN
JiTeparypi);

- 0COOJIMBOCTI aHTJIIACHKOI MOBU B PI3HUX AHTIIOMOBHUX KpaiHax (sK
3a3HAYEHO B CTaTTI TEPMIHM Ha TO3HAYCHHS OPUAUYHUX Tmpodeciii MaroTh
BIIMIHHOCTI B aHTJIOMOBHUX KpaiHaX, a Ha MO3HAYEHHs OJHI€] IopuIn4dHOi npodecii
B PI3HUX KpaiHaX MOXYTh BXKMBATHCh 30BCIM pi3HiI cioBa. Tak, s MO3HAYEHHS
npodecii agBokaTa, TOOTO, 0COOHM, sIka Ma€ MPaBO 3IIMCHIOBATH IMPEICTABHUIITBO
iHTepeciB kimieHTa B cydi, B Crmomydenux llltatax AmMepWKu BXKWUBAETHCA TEPMIiH
attorney, a B Cnionyuenomy KoposiBcTBi — barrister);

- 0COOJIMBOCTI aHTIIOMOBHOI IOPHIMYHOT TEPMIHOJIOT1T (TOYHICTh, CTAJICTh
TOIIIO).
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The article deals with the peculiarities of the use of terms for legal professions in the
English legal discourse using the terms for concepts “ropucm” and “adsoxkam’ as the example.
Translation of these English terms into Ukrainian cause some problems.
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The Relevance of Studying Structural and Semantic Features of the
Zoosemic Image in the English National Worldview

Language as a reflection of culture, and idioms, with their figurative
expressions, offers a fascinating lens through which we can explore the intricacies of
a society’s worldview. One captivating avenue within this linguistic landscape is the
realm of zoosemic idioms — expressions where animals play a central role in
conveying metaphorical meanings. In recent years, the study of zoosemic images has
become increasingly important in understanding cultural differences and the way they
shape language. The present paper focuses on examining the structural and semantic
peculiarities of zoosemic images in the English national worldview. The emphasis is
laid on the representation of animals in English idioms, proverbs, and metaphors
linked to the cultural background and values of native English speakers.

Recent linguistic and cultural research have provided valuable insights into the
formation and representation of zoosemic images in various languages [1-3].
Crystal D., Deignan A., Lakoff G. and Johnson M. emphasize the importance of
cultural context and the way it shapes the language and symbolism [1-3]. In this
research, we have conducted a comparative analysis of zoosemic images in a
selection of English idioms, proverbs, and metaphors.

Zoosemic idioms often possess a unique structural makeup, drawing on the
characteristics and behaviors of animals to convey complex ideas. These idioms
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leverage the inherent traits of various creatures, creating vivid imagery that resonates
with speakers. For instance, phrases like “quiet as a mouse” or “stubborn as a mule”
not only evoke a specific image but also encapsulate a wealth of cultural
understanding about these animals’ perceived attributes.

The semantic peculiarities of zoosemic idioms lie at the heart of their cultural
significance. Animals, as symbolic entities, carry diverse meanings across different
societies. By examining the metaphors embedded in zoosemic idioms, both speakers
and listeners gain insights into the values, beliefs, and social dynamics of a
community. The idiom “as sly as a fox” not only characterizes a cunning person but
also draws upon the cultural archetype of the wily fox, prevalent in folklore and
mythology. The semantic depth of zoosemic idioms thus extends beyond the literal
meanings of words, providing a window into the collective imagination of a linguistic
community.

The structure of zoosemic idioms extends beyond mere linguistic novelty
through reflecting social attitudes towards animals. In some cultures, animals are
revered for specific qualities, while in others, they may be used metaphorically to
highlight perceived weaknesses or strengths. The structure of zoosemic idioms makes
it possible to unravel the intricate threads connecting language and cultural
perceptions.

One of the most intriguing aspects of zoosemic idioms is their cross-cultural
variations. While idioms featuring animals exist in many languages, the specific
creatures and the meanings attributed to them can differ significantly. Exploring these
variations makes it possible to appreciate the diverse ways in which societies
incorporate the animal kingdom into their linguistic expressions [2].

For instance, the metaphorical use of “a lion” might symbolize courage and
strength in one culture, while in another, it could connote arrogance. Such nuances
highlight the dynamic interplay between language, culture, and the symbolic
significance assigned to different animals.

Studying the structural and semantic peculiarities of zoosemic idioms goes
beyond linguistic curiosity. It has implications for fields such as cultural studies,
anthropology and even psychology. The metaphors embedded in these idioms shape
not only communication but also the perception of the world [1].

In conclusion, the exploration of zoosemic idioms unveils a rich tapestry of
cultural symbolism, linguistic creativity, and societal attitudes towards the animal
kingdom. These idioms serve as linguistic fossils, preserving and reflecting the values
and perceptions of generations past and present. Through unravelling the intricacies
of zoosemic idioms, it is possible to gain a deeper appreciation for the profound
connection between language and culture, where every idiom becomes a gateway to
understanding the human experience.
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The present paper explores the structural and semantic peculiarities of zoosemic images in
the English national worldview, with a focus on the cultural context and values. Examining the
linguistic representation fauna in the English cultural context, the research explores how these
representations are structured and the underlying semantics associated with them. The findings
have implications for linguistics, cultural studies and the broader comprehension of figurative
language usage across diverse linguistic realm.

Key words: zoosemic image, English national worldview, idioms, proverbs, metaphors,
cultural context.
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Bep6aabna 06’ exTuBanis konnenty YKPATHA y anrnomoBaux kpainax

Konunent VYKPAIHA cTaB oaHuM 3 HaWNOMMpeHIMUX Yy BepOanbHiil
00’ eKTUBAIIIl CBITY 1 aHTJIOMOBHUX Jukepenax 3 24 miororo 2022 poky. OCHOBHUM
(akTOpoM pO3BUTKY i akTHBaLil BUKopuctanHs konrenty YKPAIHMU crana cyyacHa
reonoNiTUYHA CHUTYyallisl. AJIEKBaTHE PO3YMIHHS JOCHII)KYBAHOTO  KOHIIETITY
PO3BUHEHUMHM KpaiHaMH CBITY, MOXKHOBIAQAISIMU 1 MUTiapJiepaMu € Ba)JIMBUM IS
MOTJIBIIIOT MOJITUYHOI, COIiaNbHOI, hiHAHCOBOI Ta BIMNCHKOBOI MIATPUMKU Y KpaiHu
K KpaiHu. Lle Takok Moke JaTH PO3yMIHHSI ICTOPHUYHMX 1 KyJIbTypHHUX (paKTOPIB, SKI
chopMyBaau PO3BUTOK YKPAiHCBKOT MOBH, KYJBTYPH Ta il poOjdb y Cy4acHOMY
CyCHUTBCTBI. 3aBJaHHs HAIIOi YMHHOI BAQJIM 3pOOUTH BCE MOXKJIMBE, 100 KOHIICTIT
VYKPAIHA (Ukraine) acomitoBaBcs y aHIJIOMOBHUX KpaiHax i y CBiTi sIK JeKCHUHUIA
CUMBOJI CBOOOIM, BOJi, OOpPOTHOM, BCTAHOBIICHHS CHPABEJIMBOCTI, MEPEMOTH 1
BIJIPOJIKCHHS.

Benuka bpurtanis € BaXJIMBHM MapTHEpOM i YKpaiHu y pi3HUX cdepax,
BKJIFOYAIOYH TOJITHYHI, €KOHOMIYHI, KYyJIbTYpHI Ta iHII acnekTu. «KynpTypHui
oOmin Mk Benukoro bputaniero Ta YkpaiHowo copusie 307IMKEHHIO HApOdIB Ta
MOTTUOJICHHIO B3aeMopo3yMiHHA. OOwaBI KpaiHM MarOTh OaraTHil KyJIbTypHUU
CHajoK, 1 PI3HOMAaHITHI 3aXOAW Ta IHIIATUBH CHPUSIOTH MOMYJSIpU3aIlli IHOTO
cnaaky» [1, c. 251]. He auBHO, mo y BenukoOputaHii myxe 4acto BiOyBa€eThCs
BepOanbHa 00’ ekTuBanis konienty YKPATHA.

3axigai 3MI 31e61TpIIIOT0 JOTPUMYIOTHCS MITYYHOTO MAPUTETY Y BUCBITICHHI
temu minpuBy gamom Kaxoscekoi 'EC. Tak, Oputanceke arentctBo Reuters mucaro,
mo «Kuis i Mockea 3eunysauyioms o0ne oonocoy» y minpuBi I'EC. 31 cxoxumwu
CIIOBaMHU CMOYATKy BHUWIIOB 1 HiMembkwii Tabmoim Bild, sxuii HaBiTH 3MIHUB
3aroJIOBOK HOBUHU 13 «Pocisnu nidipsanu eenuuesny oamody 6 Ykpainiy Ha «B
Vkpaini nioipeanu eenuuesny oamoby». A amepukancbke BuaaHHs The Wall Street
Journal 06.06.2023p. HagpyKyBaJIO CTaTTIO 13 TakuM 3MicToM: ‘“‘Destruction of
Ukraine Dam Floods Front Line, Cutting Counteroffensive Options Russia and
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Ukraine blame each other for incident as thousands face imminent flooding” [2].
[Ipore, AeskUX aHAIITUKIB BBOAUTH B OMAaHy Te€, LIO B MOBEHI MOCTPaXJalu 1
pPOCINCBKI BIMCBKOBI, 1 iXHI YKpIMJIEHHA: «[Je moowce ycknaonumu Ons Yxpainu
gopcysanns /[ninpa, npuHaumHi HA NOYAMKOBOM)Y emani. Ane ye maxkodc modxce
3MUMU YKPINJIeHHS, 36€0€Hi POCIUCOKUMU BIUCLKAMU, SKI MICAYAMU SOMYBAIUCT OO0
MOACIUBO20 VKPAIHCHbKO20 NpOpusy uepes ixui pyoexci» [2], — nuiie BunanHs. Tak,
nane 3MI He BU3HAUMIIOCS 13 BUHYBATLSMHU Tpareiii.

bpurancwke Bumanus The Guardian 07.06.2023p. TakoX AOCUTh CTPUMaHO
BiJlpearyBajo Ha Taky nopuito: “The UK'’s prime minister Sunak: the destruction of
the Kakhovka dam in Ukraine would mark a “new low” in the conflict if Russian
forces were found to be responsible. Sunak said: “Our military and intelligence
agencies are currently looking at it, so it’s too soon to pre-empt that and make a
definitive judgment” [4]. 1likaBo BIIMITUTH, 10 HOBUHU NPO MIAPUB JaMOU HE
OHOBIIOBaJIUCh Ha caiTi BuaaHHsa 3 08.06.2023p., TOOTO SKUXOCh BUCHOBKIB
OpuTaHChKa BiIaja He 3poOwa.

Y cBoto uyepry, Opuranchke BunmanHsa The Telegraph 07.06.2023p. uwurye
MIHICTpa 3akopAoHHUX crpaB Benukoi bpuranii [xeiimca Kresepni, skuit
HarosocuB, 1o 3HuIleHHS KaxoBcbkoi 'EC — me HIimo iHmme, sIK HaCTiIOK
BroprueHHst Pocii B Vkpainy: “James Cleverly, the Foreign Secretary, has
denounced the destruction of the Kakhovka dam as a “war crime” as thousands fled
the region. Mr Cleverly also hinted Russia was behind the “abhorrent act”, saying:
“Intentionally attacking exclusively civilian infrastructure is a war crime” [6].

BBC 08.06.2023 nanucano take “A huge dam in the Russian-controlled area
of southern Ukraine has been destroyed, unleashing a flood. Ukraine’s military and
Nato have accused Russia of blowing up the dam, while Russia has blamed Ukraine”
[5]. TBepmxenns Hi Ykpaiau, Hi Pocii BBC He minTBepania.

B minomy, nocmigusmm 3MI 1 odimiriai nokymenta UK, MoxxHa mobGayuTtu He
JIUIIIE 3POCTAHHS MOMYJIIPHOCTI BUKOPUCTAHHS ¥ BepOaabHO1 00’ €KTUBAIlIl KOHIICTITY
VKPAIHA, a i BUIiIUTH OCHOBHI acowialii i cerMeHTH KOHIIENTY (PUCYHOK 1).

Puc. 1. Ocnosni acoyiayii i ceemenmu npu 8epoabHiti 00 ‘ekmugayii KoHyenmy
VKPAIHA 6 UK na 2023p.
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JI>xepesno: aBTOpChKa po3poOKa

Baunmo, 110 € SK MO3UTHBHI, TaK 1 BITHOCHO «CYMHI» acomiamii. s Hamoi
Kpainu a00pe Te, mo BenukoOpuTaHis, SK OJHAa 3 HAWBIUIMBOBIIIMX JEpXKaB,
NIATPUMYIO Hac y Iiil BiliHI, BBaXKa€ HAC CTPATETIYHUM IMAPTHEPOM, HE3AJIEIKHO B[
Toro, XTo € [Ipem’ep-MiHICTpOM y iXHII KpaiHi.

BepbansHa 06’ extuBanis konunenty YKPAIHA B CIIIA Moke BKIIOYAaTH B
cebe pI3HOMAaHITHI aCMeKTH, TakKl SK IMOJITHKA, KyJIbTypa, €KOHOMIKa Ta IHIIIL.
Ha3Bemo Kibka MOXIJIMBUX 3 HUX, HA HAIII ITOTJISI;

- MOJIITUYHI CTOCYHKH. AHamni3 B3aeMoBigHOCHMH MK CIIA Ta Ykpainow Ha
nojitnyHoMy piBHI. lle wMoxke Bkmouatd oOroBopeHHs miaTpumkn CIIA
YKpaiHCbKOMY CyBEpeHITeTy, caHklii npoTu Pocii uepe3 arpecito B YkpaiHi, a TaKoxK
0OTOBOPEHHSI CIUTBHUX 1HIIIATUB Ta CIIBIPAIIi;

- eKoHOMIiuHa cmiBnpans. JlOCHiTKEHHsS TOPTriBeIbHUX Ta EKOHOMIUHMX
BIIHOCMH Mik JBoMa KpaiHamMu. OOTOBOpEHHS 1HBECTHUI[IWHUX MOXKJIUBOCTEH,
TOPTIBEJIHUX YT'OJl Ta CIUIBHUX MPOEKTIB;

- YKpaiHChKa jgiacriopa. BuBueHHs BIDTMBY ykpaiHcbkoi giactiopu B CIIA Ha
B3a€EMHHH MK KpaiHaMHU, MOJITUKY Ta KYJIbTYPHHUI OOMIH;

- KyJbTypHa B3a€MOJisl. AHaNi3 KyJbTYpHOro OOMiHY, TaKOro sik (pectuBai,
BUCTaBKH, MOBHI MPOrpaMu Ta CILUIbHI MPOEKTH y Taly3l MUCTENTBA, JIITepaTypu Ta
HIMX chep;

- reonorituka. OO6roBopeHHs posti YKpaiHu B KOHTEKCTI T€OTOJIITHYHUX TTOIH,
TaKuX SK BITHOCMHU MK Pociero Ta 3axoaom, BIUIUB KOH(JIIKTY Ha PEriOHAIBHY
Oe3IeKy Tolo;

- OCBiTa Ta HayKa. BUBYEHHS CTy/IEHTChKOI OOMIiHY, CIIIBIIpaIll y Tajly31 HAyKu
Ta JOCJIJKEHb MK YHIBEpcUTeTaMH 000X KpaiH;

- CIIUTBHI ITIHHOCTI. AHaJi3 CHUIBHUX IIHHOCTEH, sKi 00’emnyrorh CIIA Ta
VYkpainy, Takux K JeMOKpaTis, paBa JIOIUHU Ta CBOOOA.

BepOanbHa 00’ ekTHBAaIIis MOXKE BKIIOYATH aHaJli3 JOKYMEHTIB, BUCTYIIIB, 3asB,
HOBHHHHMX MaTepiajiB Ta 1HIIMX HKEpel Ui MoOyJAOBH MOBHOI KapTHUHU B3aEMOJIT
KOHIICTITY VKPAIHA B xonrekcti CIITA.

Cepen coro3HHKIB YKpaiHM B TIOJIOJIaHHI BOEHHOI HANpPYTH € aMEpUKAaHIIL.
Binrak, xonnent YKPAIHA wninkom nopeuno posriasaytu B pakypci CIIA: skwuit
came MeTadQOpUYHUN  CHEKTP  TPOCTEXKYETbCS B HOrO0  acOIIaTUBHOMY
nepeocmuciieHHi. Lle crae mpeameToM HaIoi CTyil, M0 BU3HAYAE METY PO3BIAKH -
BCTAHOBHTH TOYHHMI Mepenik KoHIenTtyanbHuHX MeTadop konuenty YKPAIHA s
ceimomocti MemkaHIliB CIIIA. Mera nocsraeThcst yepes MOCTaBIICH] 3aBIaHHS

- penpe3eHTyBaTH METOJIUKY JOCIIIKEHHS;

- YKJIACTHU MaTepiall JOCTIKSHHS;

- OIMCATH X111 PO3BIAKY Ta ii pe3ynbTaTH.

IlikaBo Takox Oyje OIiHMTH BHKOpHcTaHHsA koHienty YKPAIHA min wac
BUCBITJIEHHA Takoi nojii, sik migpuB Kaxoscbkoi nam6u, y CILIA. Buganus The New
York Times 06.06.2023p., OpOKOHCYJIbTYBaBIIMCh 3 E€KCIEPTAMU, IHKEHEPHO-
TeXHIYHUMH (axiBUsMM Ta cHeliajgicraMu 3 OOempumnacis, AIMIUIO BUCHOBKY, IO
HalIMOBIPHIIIOW MPUYMHOIO pyiiHyBaHHs aamOu KaxoBcekoi I'EC OyB BuHOyX
3cepenund. [Ipote, y cTarTi HE BiIOOpakeHO, XTO K caMe BUHEH y miapuBi. Buganus
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nume Hactynue: “Ukrainian officials blamed Russia for the failure, noting that
Moscow’s military forces — which have repeatedly struck Ukrainian infrastructure
since invading last year — controlled the dam spanning the Dnipro River, putting
them in a position to detonate explosives from within. Russian officials, in turn,
blamed Ukraine, but did not elaborate on how it might have been done” [3]. ToGTo,
BUHYBaTeIlb HeBU3HaUeHUH. binbin Toro, yunnHa Biana CIIA Takox He miaTpumala
XKOIHY cTopoHy, a Jlxon Kip61, peunuk Panu HamionansHO1 Oe3neku bimoro momy,
CKa3aB, 10 BiH HE MOKE€ KOMEHTYBATH, XTO HEce BIANMOBIIANbHICT. “We are working
with the Ukrainians to gather more information” [3], — cka3aB BiH.

He Moxe He BTimmuTHu Te, 1m0 Bxke 16.06.2023 Te came BUIAHHS HAJAPYKYBaJIO
JOCIIHKCHHSI, /e BJKE€ Ha TMOYATKy CTATTI MPSMO BKa3aHWW BHHYBATClb IIJIPUBY —
P®: “A dam in Ukraine was designed to withstand almost any attack imaginable —
from the outside. The evidence suggests Russia blew it up from within” [7]. MaOyTb,
JTUTUIOMATUYHIN 3ycriuiss koManau KyneOu Oy HemapeMHi.

B minomy, nocnigusmm 3MI 1 odimiiini nokymenta CIIA, MoxHa, aHAJIOTTYHO
3 UK, mo0ayuTu He JUIIe 3pOCTAaHHS TOIMYJISPHOCTI BHKOPHUCTAHHS ¥ BepOasbHOT
00’eKTHBAIlll KOHIICTITY VKPAIHA, a ii BUALIMTH OCHOBHI acomialiii i CerMeHTH
KOHIENTY (PUCYHOK 2).

Puc. 2. Ocnosni acoyiayii' i cezmenmu npu sepoanvhill 06 ‘ekmusayii Konyenmy
VKPAIHA 6 CLIA na 2023p.

baunmo, mo € BIAMIHHOCTI MK BepOaNbHOIO 00’ €KTHBAIIEI KOHIICITY
VKPAIHA y Benmuko6puraniii i y CIIA. Tax y CIIA 6inpiry Bary 3BepTaroTh Ha
BOXJIMBICTh YKpainu sk mmuTa €C Big pociiicbkoi HaBalld, HA BaKJIMBICTh BIHCHKOBOT
1 (piHaHCOBOI JAOMOMOTH y 3HAYHUX 00CITAaX, Ha KOHTPOJb KOPYMIli W TOJITUKO-
€KOHOMIYHHX PIlIeHb YKPAaiHCHKOT BIIA]IN.

YV minomy, BepbambHa 00’ extBanis konmenty YKPAIHA B Kanmami Ta
ABcTpanii BiIOyBaeThbCsl MMiA BIUIMBOM CXOXHUX (DAKTOpiB, OCHOBHUM 3 SIKHX €
HasBHICTh BaroMoi YKpaiHCHKOT I1aclIOpH Y LIUX KpaiHaX Ta TICHI 3B A3KH X KpaiH 3
BXKJIMBUM CTpaTETTYHUM NapTHEPOM — BenukoOpuTaHi€ro (pUCyHOK 3).
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Puc. 3. Ocnoeni gpakmopu, wo eniusaroms Ha 6epoaibHy 00 €KMuU8ayiro
xonyenmy YKPAIHA 6 Kanaoi ma Aecmpanii na 2023p.

JI>xepesno: aBTOpchka po3pooka

TakuMm YMHOM, Hapasi TOJNOBHA TeHJEHIis po3BUTKY KoHuenty YKPAIHA y
aHTJIOMOBHHUX 3MI — 3pocTaHHsS MOMyJSPHOCTI TeMU Mpo YKpaiHy y cBiTi. ['ooBHA
K MEeTa PO3BUTKY KOHIICTITY, Ky MOCTaBUJIN Tiepe]i coooro opranu Bianu (IIpesuaeHT
VYkpainu, Minkynbetr, MIiHICTEpPCTBO 3aKOPAOHHUX COpaB YKpaiHM TOLIO) —
30UTBIICHHS] KUIBKOCTI NMPUXWIBHHUKIB YKpaiHU SIK JepaBu M yKpaiHIIB SK HaIlii.
3aBaaHHs HAIIOl YMHHOI BAQJIM 3pOOUTH BCE MOXKJIMBE, 100 KOHIIEIT VKPATHA
ACOITIFOBABCsI Y CBITI K JIEKCUYHUI CUMBOJI CBOOOH, BOJi, OOpPOTHOU, BCTAHOBJICHHS
CIPaBEJIMBOCTI, MEPEMOTH 1 BIAPOMKEHHSI. A sakmo y 3MI, y T.4. aHTJIOMOBHHX.
3’ aBIsIETbC 1H(OpMaIlig, Ky MOXKHA IOB’S3aTH 3 POCIHCHKOIO IMPOMaraHjaoio, TO
Taky iH(popmaIliro Tpeda BIICIIIKOBYBATH 1 CIPOCTOBYBATH.
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The article is devoted to the current problem of verbal objectification of the concept
UKRAINE. Using the example of Great Britain, the USA, Canada and Australia, the features of the
objectification of the concept UKRAINE in the modern period are shown. The author has identified
specific features of the perception of UKRAINE in English-language discourse.
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Tparizm ;kutTe Kinku 32 MmoTuBamMu I1’ecu B. Illexcnipa «OTenio»

AKTyaJIBHICTB JOCIIIKEeHHS. TeMa poili )KiHKM € HaJ3BHYaiHO aKTyaJIbHOIO B
Cy4aCHOMY CBIT1, OCKUTBKM BOHA CTOCYETHCS KJIIFOUOBUX MHUTaHb T€HACPHOI PIBHOCTI,
caMmopeasizallii Ta BIUIUBY KYJIBTYPHHUX Ta COIIIOKYJbTYPHUX YMHHHKIB Ha JKUTTS
’kiHoK. Ha cborogHimnHii geHb, BECh CBIT CTUKAETHCS 31 CKJIAIHOIIAMU, IIOB’ I3aHUMU
3 TEHJEPHOI IUCKPUMIHAIIEIO, HACUIBLCTBOM Ta OOMEXKEHHSMM IIOI0 MpaB Ta
MOXKJIUBOCTEM 000X crareil. JloCmipKeHHs TparidHux 00pa3iB KIHOK B TBOpax B.
[ekcmipa, 30kpema y «OTenno», Moxe AOMOMOITH Kpalle 3p03yMITH I MpoOIeMu
Ta CTIPUSITH iX BUPILMICHHIO, aJ)Ke 11el TBIp Hece B co01 6araro mrMOOKUX COIliaIbHUX,
pacoBUX Ta TeHJAepHUX MmiaTeKcTiB. KokHa 3 kiHOUMX ¢iryp y HIbOMY TBODI,
BKirovaroun Jlesnemony i Eminiro, mepexuBae CBOIO BIACHY JpaMy dYepe3 pi3Hi
ACIIEKTH KUTTA Ta CYCHUIbCTBA.

ToMmy MeTOrO HAmIOTO JOCIIKEHHS € BHBUYCHHS Ta aHalli3 TparivHuX oOpasiB
XKIHOK, siki mpucyTtHi B TBopi B. Ilekcmipa «Otemio». Mu mparsemMo JeTajlbHO
PO3KPHUTH TICHUXOJIOTIYHI Ta COIIOKYJABTYpHI1 AacCIeKTH iXHBbOTO JKHTTS, BHUSBUTH
OOMEKEeHHS, SIKUMHM BOHHM OOTSKCHI, BU3HAYWTHM BIUIMB YOJIOBIKIB Ha IXHI J0JI, a
TaKOXK TTOKA3aTH iX 3HAUYHY POJIb Y PO3BUTKY MOJIH 1’ €CH.

OO6’eKTOM NOCTIIKEHHS € TparidHi o0pas3u xiHok [le3memonu Ta Eminmii, ski
300paxkeHi y TBopi. [IpenmMeTom — € KUTTS, MO, TICUXOJOTISI Ta COIIOKYJIBTYpHUMN
KOHTEKCT, B SIKOMY J>KMBYTh 1 JiIOTh TepoiHi. MU po3misimaeMo iXHI BHYTPIIIHI
KOH(ITIKTH, 0OMEKEHHS, CTOCYHKH 3 YOJIOBIKAMH Ta IHIIUMH MEPCOHAKAMU, a TAKOXK
iXH1 BIUTMBY Ha MOJIi Ta PO3BUTOK CIOKETY.

Buknan ocHoBHoro wmarepiamy. Ha Bimminy Bixg OaraThbOX IHIIHX TBOPIB
Binbsama Ilexcmipa, mii B Tparezaii «OTenno» oOMexeHi 0COOMCTUMU TOMISIMHA Ta HE
MEPETYKYIOThCS 3 JKOMHHUMH BIMCHKOBUMH abo OoloBuMH KoHQurikTamMu. HaBiTh
MOXJIMBa CyTHYKa MK BeHeriero 1 Typkamu, sika Moria O po3TOPHYTHUCS B IbOMY
TBOP1, PO3B’A3Y€ETHCS HA CAMOMY MOYATKY TBOPY 3aBASKH Oypi:

L[a 6yps mypkie mak nouacmyeana,
Lo namip ixniu 3pyunysana sujenm.
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13 00Ho20 6eHeybko20 cyoHa
Bupaszno 6auunu cmpawny 3aeubens
Jleow ne scii mypeywvxoi eckaopu...)
His I, cuena 1 [6]

Taka moOyzoBa CrOKETy MOXKE JaTH XUOHE YSIBICHHS, 1110 LIeH TBIp € Tpareaiero
JUIIe OJHOTO TOJIOBHOTO Tepos, ajie HachpaBli Taka IIOBEPXHEBICTH oOnpa3zy
PO30MBa€ETHCS Yepe3 300paKeHHs KIHOUMX MEPCOHAXKIB, 0CO0MMBO Jle31eMOHH.

3 omHoro 00Ky, Jle3nemMoHa, IpyXuHa TONOBHOTO repost OTemio, mpeacTaBisie
co0010 00pa3 HIKHOI, YECHOI Ta HEBUHHOI >XIHKM. BOHa mparHe 10 IIaciIMBOIO
CIMEHHOTO JKHUTTSA 3 KOXaHWM 4YOJIOBIKOM, ayie ii KUTTS HEBOJAraHHO KOTHTHCS B
npipBy Tparenii. 3 iHmoro 6oky, Emutis, apyxuna fro, cTukaeTbcs 3 TpariyHUMHU
HACJIIKAaMM MAaHIMYJAIIA CBOrO YOJIOBIKA Ta BIACHOI BijdaHicTIO. BoHa crae
KEPTBOIO CYCIHIJIBHOT HECNPaBEJIMBOCTI 1 BIACHOTO CHyXiHHS. ToMy mnoTpiOHO
aHaJI3yBaTH TPaAriyHicTh 000X JKIHOK.

30kpeMa, 115 Tpare/is TakoXk MMOBHA TYMaHICTUYHUX 171ed aBTopa, siki [llexcmip
BTUIIOE B TOMY YHCIiI dYepe3 obpa3 JlesneMonu. 3 camoro modaTrky TBOpPY MU
CIIOCTEPIraEMoO SICKpaBi BIAMIHHOCTI: OTEIO0 — 1€ YOPHOUIKIPUN BEHEI1aHCHKUN
MaBp, CMUIMBUH Ta XOpoOpWi BOiH, WOTro JpyKWHA — Jo4yka ceHatopa bpaOanirio,
outomkipa kpacyHsi. CaMe KOHIIETIIIS «4OPHOTO 1 O1I0r0y 3amoBHIOE OUIbIIY YaCTHHA
CMHUCJIOBOTO HaBaHTaXEHHS B Iiil m’eci [3]. Maroun Ha yBa3l HE caM CIOXET abo
BHYTPIIIIHI TCUXOJOTTYHI aCMeKTH TepoiB, a caMe MPOTUCTABICHHS Ta T'PU 3 IUMHU
noJsipHOCTAMHU. Take NoOAaHHS 3MICTY CTBOpIOE (yHAaMEHTaJIbHY OCHOBY IS
po3yMiHHS Ta aHajii3y Bciei apamu lllekcmipa. A rojoBHE, 110 MUCHbMEHHUK TaKUM
YMHOM XO4Y€ TIOKa3aTH HaM, HI0 JKIHKAa MOXKE 3aKOXaTUCS B YOJIOBIKa 3a Horo
BHYTPIIITHI IMEPEKOHAHHS, MOPAJIbHI SKOCTI W T1HICTh, HE3AJIEKHO BiJl KOO pacoBoi
IPUHAJICKHOCTI a00 30BHIMHOCTI. ['epoins Tparezii BneBHeHO oOupae OTemnio i Taka
m000B JI0JIa€ BC1 TEPENOHM, BKIIIOYAIOYM To3uIito ii Oareka. [le3gemona Ta ii
YOJIOBIK — aOCOJIOTHO PI3HI W OararorpaHHi 3 0Oararbox AacIeKTiB: paca, crocid
BUXOBaHHS, XapakTep, aje iXHEe TIMOOKe KoXaHHS o0’ €qHye iX, JOjalodd BCl
CTEPEOTHUITH 1 CYCITUIHbHI KOHBEHIIIT TOrOYaCHOTO CYyCILILCTBA.

3ocepeauMocs TPOXH JeTalbHilIe Ha KoHuemnmii. Hampuknan, dopHuil xomip
mkipu OTEUI0 BUCTYTIAE K BAXKIIMBA JETallb, 10 BUKINKAE y YATAYIB 1 IVISIIAYIB P
acoriaiiii Ta CIpUMAETLCS Yy EBPOMEUCHKOMY KOHTEKCTI 4epe3 MPU3MY PEBHOIIIIB,
KOPCTOKOCTI, TOMCTH ¥ cMmepTi. BiH He Timpku cumBomizye obpa3 OTeno Ha ClieHi
(SIK TOCTIWHO MPUCYTHIN TEMHHI KOJIp MIKIPH), ajieé TAKOK aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS
1 pO3MISIAAETHCS IEPCOHAKAMMU.

bpabanmio, 06arpko Jle3meMOHHM, BHUCJIOBIIOE CBOIO 3WBOBAaHICTh Ta CTpax
nepe1 YOPHOIIKIPOIO JTFOAMHO-BOTHOM, TOBOPSIYM HACTYITHE:

L1]o6 muxa disuuna maxa i NOKIpHa,
AKka copomunacs nopusie 61acHux, -
1 w06 sona, Hanepexip npupooi,
Kpaini pionii, vonocmi i yecmi,
Ta 3axoxanace 6 me, Ha WO B0HA
I noousumucs 6osnacy doci!

Tlist 1, cuena 111 [6]
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Sro, 31 cBoro 00Ky, ommcye OTemwio SIK «AUSABOJIA» 1 HE PO3YyMi€, YOMY
Jle3neMoHa Moxe 3akoxatucs B Hboro. Odilep TakoX MOB’sA3aHUI 3 TEMPSBOIO Ta
NEKJIOM, KOJIM IUlaHye IHTpurd wmonao JlesneMonu, ToMy 1 metadopa
MPOCIIAKOBYEThCS 1 B 1IboMY o00pa3i Texx. Cam OTeio Ha3MBa€E CBOI YOPHOTY
MPUYKHOIO, IKa, Ha HOT0 AYMKY, CllOHyKaja J(e3aemMony a0 3paau.

[ TeMa «40pHOTO 1 61JI0r0» HE JIUIIE CUMBOII3Y€E PI3UYHY PI3HULIO B KOJIBOPI
HIKIpH, aje 1 BiAoOpakae COLIOKYJIbTYPHI Ta MOpaJibHI MPOTUPIYYS, IO JIEXKaTh B
OoCcHOB1 KOH(QUIKTIB B Tparefli «Otemno». Hanpukman, npo OuUM3HY oOIM4YYs
JIPY>KMHHU TOJOBHOTO reposi CKazaHo yumaio. Lleil koHTpacT mpaioe Ha MOBHY, 00
YUM TEMHIINUK MaBp, TUM cBiTima Jle3gemona [3].

[eli koHIIENT BUpa)kae MapaJoKCcaabHICTh KUTTS Ta MOT0 3AaTHICTh MpUMaTH
pi3H1 Qopmu, sIKI HE 3aBKJIU BIANOBIAAIOTH 30BHIIIHBOMY BHUIIIAY a00 MEPBUHHOMY
BpakeHHI0. KpiM Toro, 3a J0MOMOrol0 WIBOTO YHUTAY MOXE SCHIIIE OauuTu
TPariyHICTh JIOACHKOTO KUTTSI, 30KpeMa JKIHKHU.

JlocniKyrouu 110 ApaMy, MU YiTKO PO3yMIEMO, IO aBTOp 300paxkye OTeiio
CIIOYATKy YOPHUM 13 CBOEI0 YOPHOI OOOJIOHKOIO, ajié B MONAJIBIIOMY, 3aBASKU
MOJI5IM, CTA€ TAKUM 1y MOpaJIbHOMY CEHC1. 3a Takoi ) camoi Jioriku, JleneMona, sika
CIIOYATKY aCOIIIOETHCS 3 OUTMM, TAKOX MEPEXOIUTh Ha TEMHY YaCTUHY KOHIIETIIii, 1110
CUMBOJIIYHO micis 3paau. Llg rpa Ha KOHTpAcTi BUSBISETHCS y PI3HUX acHEKTax
TEKCTYy Ta MIIKPECTIOE MApPAJOKCH XKUTTS, SKI JOMOMAaraiTh TIHOIIE PO3YMITH
JIpaMaTUYHUN KOHQIIKT 1 XapakTepu TepoiB. 3 1bOTO MPHUBOIY, PO3ITITHEMO 00pa3
JIPY>KMHU BEHEI[1aHCHKOTO MaBpa JIeTAJBHIIIE Ta MPOaHaI3YEMO i TOJTIO.

Konmu Jlesnemona B TeMHy, Maibke Oe3MmicsiuHy HIY Bupymiae o Oresio,
MOYMHAETHCS 11 HOBE SICKpaBe Ta PaJliCHE >KUTTS, HAIIOBHEHE KPAacol0 Ta KOXaHHSM,
AK€ TaK I[IHYBaJd Ta JIOOWIM BigoOpaxanu IMOeTH M XyIoKHUKU PeHecaHcy.
BenerianchKuii MaBp, ONMUCYIOYH CBOIO IPYKHHY, Oa4UTh B Hil 0€37114 BIIMIHHOCTEH
Ta 3aXOIUTIOETHCS [IUM:

Lo orcinka 6 mene eapua, icmov ycmax,
Jlecka 6 po3mosi 1 1robums mosapucmaeo,
Cnisae, epae i maHyoe 2apHo;
His 111, cuena II1 [6]

Jle3nemMoHa — KpacuBa JKiHKa, B TOM 4ac K BiH, 3a CTaHJapTaMH €BPOIIEHIIIB,
MOJKE 3/1aBaTUCS HE TaKUM MpUBAOIMBUM, ajie BOHA BCE OJHO: «Ma€ o4l i BUOpasa
mene» Jlis 11, cuiena III [6]; BoHa BMi€ TOBOPUTH 1 CIIUTKYBaTHCS, KOJIM HAIIl TEPOH B
OLTBIIOCTI 0OMEXKEHUN BIHCHKOBUM JKUTTSIM. BOHM — J1Ba aGCONIOTHO PI3HUX CBITH,
SIK1 3HAXOMISITHCS Pa30M 3aBISKH CHUIIbHIN JTI000BI.

OnHak, KOJMW MPOXOMUTH TEPIIUH MOPHUB MPUCTPACTEH, BUILUIMBAE PI3HUII B
iXHROMY BHXOBaHHI Ta momisiaax. Taki po30DKHOCTI B pe3ylbTaTi 1 MPU3BOIATH 0
HemacHoro ¢inamy. Illekcmip, MoximBO, AaB Jle3meMoHi iM’s, sIKe O3HaAJae
«GIIONIacHay, MO0 MIAKPECIUTH HECHpaBeUMBICTh Yy KUTTI [2]. Kurta 3axan
CYNPOBOIKYETbCSI SIK JIIOOOB’I0, Tak 1 3pajiolo, JOJiA 3aBXKAM MEPEeMIHINBA, IO
MITBEPKYETHCS ICTOPIEIO HAIIIUX T€POIB.

Po3BuTok Tparenli mpunagae Ha TYAIJIMBI CTpaxaaHHs Tepoini. MoxkHa
CMUIMBO TOBOpUTH, 110 Jle3nemMoHa TyxXuiaa 3 pIi3HUX OPUYMH: 3a PiAHUMHU, 0O
NIBYMHA TOKUHYJa OAaThbKIBCBKUU MIM; Ye€pe3 pEeJirito, Tak K BOHU 3 MOAPYIOIO
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BIpyBaJIM B PI3HUX OOTriB; T€p3aHHA JIBYMHHU YEPE3 PEBHOILLI KOXaHOTO YOJIOBIKa, 110
3pEIITOI0 1 CTald OCHOBHUM MOMEHTOM pO3BHTKY moaiid. Taka cuiabHa medasb
repoiHi BHpa)keHa SCKPaBOIO MOBOIO Ta 3PO3YMUTUMU MOTHBAMH JJSI HIMPOKOi
misAanbpKoi aynuropii tearpy «ImoOyce» [4]. HaBiTe y cBoill micH1 Jle3aemona criBae
nmpo BepOy, OCKUIbKKM BepOa B aHIIIHCHKOMY HapogHOMY (OJIBKIOpPI BBaXkajacs
CUMBOJIOM [JIBYMHHU a0 KIHKH, siIka Oyja MOKUHYTOIO, onluHOKOIO [4]. o peui, TyT
MOJKHA TIOMITUTH 1€ OAMH KOHTPACT: MOJIO/Ia 3aKOXaHa J[iBUMHA, SKa KOXaHa CBOIM
YOJIOBIKOM, aji€ B CITIBl BOHA BIMYYTHO MEpENa€e MPUCMaK pO3IyKH, HIOM MepeauyBae
CBOIO HEIIACIIUBY JIOJIIO.

HacnpaBni, TpariuHicTb repoiHi mossrae B 0araThbOX acrleKkTax Ta € 4Yd He
HaWApaMaTUYHINIO 32 BCIX MepcoHaxiB I’ ecu. Binbsm Lllexcnip 3mantoBaB ii go0i110
TaKMM YWHOM, MO 3pPEIITOI0 BOHA 1 TIpHBENa TBip MUChMEHHUKA JO CYMHOTO
3aBEpIICHHS.

[To-mepmre, Jle3meMona — 11e SICKpaBHWii CUMBOJ YHCTOTH 1 HEBHHHOCTI. BoHa
MpeacTaBiIsie coO0K0 iean kiHOUHOI 106poTH Ta BipHOCTi. Ii Ge3moranna pemyraris
CTa€ JKEPTBOIO HABMUCHOTO HAKJICITy Ta iHTpPHT, 3MoBYyBaHHsA Sro. LIs 6e3moranHicTh
JIBYMHU POOUTH ii TPariyHOIO MOCTATTIO, OCKUIBKMA BOHA CTA€ >KEPTBOIO 3a37PONIIB 1
HE/IOBIpH, X04a BOHA caMa HIYOro MOTaHoro He 3polura.

[To-npyre, Ha MBOTO TEPCOHAXKA CHIBHO BIUIMHYJIO BTPYYaHHS CYCITUTHCTBA,
sgKe 4inajo ii ocobucTtuit mpocTip. Bona Oyna roroBa Bimmatd Bce 3apajdl CBOTO
yosoBika OTeio, aje IXHe MOAPYKHE KUTTA CTA0 00’ €KTOM TIIy3yBaHHS Ta PI3HUX
IHTPUT 3 OOKY 1HIITUX TePOiB.

[To-tpete, nonst JlezneMoHu CUMBOIIZYE MpOoOIEeMy pacoBOi JUCKpUMIHALIT Ta
HepiBHOCTI. Sk Olna »KiHKa, BOHa BHMILIAa 3aMiK 3a OTelio, YOPHOTO MaBpa, IO
BUKJIMKAJIO OOYpEeHHS Ta HENMpUHHATTS 3 OOKy oTouyrouux. Ll pacoBa HEpiBHICTh
TaKOXX CHpPUYMHUIA KOH(MIIKTH Ta Mpu3Benaa 10 Tpariudoro ¢inamy. IlikaBo, 110
Mexcmip me y XVII cToniTTi migHiMaB 1110 TeMy, 00 aKTyalbHOIO BOHA € JIOCI.

VY miacyMKy, TparidgHicTe noii Jle3meMoHu mojsirae B TOMY, IO BOHA, 5K
CHUMBOJI YHCTOTH Ta HEBUHHOCTI, CTA€ KEPTBOIO CHJIBHHMX 3a3/POIIIB CYCIIJIbCTBA Ta
pacoBoi TUCKpHUMIHAIIII. [i HeBUMHHICTD Ta OE3JOraHHICTH HE 3aXHINAIOTH Ii Bix
daranpHOTO (iHATY Ta rpyOux iHTpUT 3HaoMuX. Came 11e poOUTH Ti AOIIO OAHIEIO 3
HAWOUIBII TPAriyHUX y CBITOBIM JiTEpATYPI.

Oco0nuBO BapTO 3BEpHYTH yBary Ha (iHanbHy crieHa, jge OTeuio AyIIUThH
Jle3neMoHy Ha JIDKKY, II€¢ € HaWBUIOI TOYKOrO Tparismy. Bimesam Illekcmip TyT
CTBOPMB HAJ3BHYAHO MOTYXHY CUMBOJIIUHY KapTuHy. HaBiTh mpocTupamia maroTh
CBOE CMHCIIOBE HaBaHTakeHHs [5]. Jle3neMoHa BKa3ye Ha MOCTLIb T4 TOBOPUTH PO
HUX 3 OCOOMMBHMM 3HAUEHHSM Yy KOHTEKCTI CIIEHH, JI€ BOHa BXE HE MOXE
BUINPABATUCS TIEpPE YOJOBIKOM Ta 3HA€, IO ii 3BUHYBAY€HHS B HEBIPHOCTI €
Hempasao. Bupas «mig TSOKKICTIO T0Ka3iB» BKa3ye Ha Te€, 10 BOHA BTpaTHiia CBOIO
HEBUHHICTh 1 HemopymHy penyTarito nepen Otemno [5]. Mu Bke TOBOPUIN TPO
KOHIICTII[IF0 «YOPHOTO 1 O1710rOo», BKIHIII BOHA HaOyBae OCOOJIMBOrO 3HAYCHHS.
Hampukinan, po3yMiHHSI T€pOiHI y HEMOXJIMBOCTI BHUIPABAATUCS TEPE]l YOJIOBIKOM
O3Hayae, 10 BOHA BTpaTuia CBOKO MOYATKOBY «OUMM3HY» nepen Oteilio, ii yncToTa
Oynma 3aremHeHa oOBuHyBaueHHsAMH [l]. Jle3memoHa mompocwia 3acCTEIUTH JIKKO
THUMHM XK CaMHMHU NPOCTUpAJIaMu, sIKi OylM Ha iXHbOMY JIDKKY y IXHIO Mepiry
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BecUibHY HIY. Ile Moxxe OyTu crpo0OOr0 MOBEPHYTH TOW MOMEHT IXHBOI'O IIACIMBOIO
MOYaTKy Ta JaTW HAJII0 Ha BIIHOBIECHHS iXHIX cTOCyHKIB [1]. Ilpoctupanna crarorh
CUMBOJIOM IXHBOI'O MUHYJIOrOo wacTs 1 HeBUHHOCTL. Ili3Hime, komu Ewmumis
noBigomiIsie Jle3meMoHi, 1[0 BOHA BUKOHAJA ii MPOXaHHS Ta 3aCTENIUJIa JIKKO TIEIO
CaMOI0 TMOCTULII0, 1€ Harajye mpo TpariyHui OIK I[bOTO CHMBOJY, KOJHU Ti cami
npocTupaayia OyayTh BUKOPUCTOBYBATHCS MJis OOropTaHHs Tila >KIHKM TICas il
cMmepti. Lle myxe migkpeciitoe TpariyHICTh J0J1 Ta CAMBOJIIYHO BijoOpakae i BTpary.
Oco0nuBo, konu Otemno aymuTh Jle3neMoHy Ha 1poMy JiKKY. [IpocTupanna Tex
BIJIIFPAIOTh POJIb CUMBOJIY «YOPHOTO 1 OLIOro», a TaKOK CUMBOIY KUTTS 1 CMEpTI.
Mo>kHa cka3aTH, 110 BOHU CTaioTh MeTadoporo st kUTTa Jeznemonu, ae Oumi
KOJip BimoOpakaB ii HEBMHHICTh Ta INACIAMBUN MOYATOK, a YOPHHUHA KOJIp
CHUMBOJII3YBaB ii KIHEIb 1 TparidyHy JI0JIO.

I Ha ocTaHOK, y (iHaTBEHOMY aKT1 TpareAii, koau OTeNI0 BUMHSIE CaMOryOCTBO,
BIH MITI' BHAacTu y Oyap-sikoMy Micli B KimMHari. [Ipore BiH oOupae came JIXKKO, 1€
JEXUTH TUIO Horo Apyxunu Jlesnemonu. Llei >xaxnuBuil QpiHaIbHUN aKT A03BOJISAE
3HOBY MIIKPECIUTH CUMBOJIIYHE MPOTUCTABICHHS MK YOPHUM 1 OLTUM.

s ciena pakTUUHO MOEAHYE KOHTPACT, IO MPOCIIIKOBYBABCS MPOTATOM BCIET
TpareAii B ogHe uiie. [ligkpecntoe B3aeMHY 3aJI€KHICTh T€pPOIB Ta iX TpariyHy AOJIO.
lle Han3BUYAHO BAXKJIMBUNA CUMBOJ 00’ €/IHAHHS 1 MPUMUPEHHS TEMHOTO i CBITIOrO
B JIpaMmi, 10 MiJICKJIFOE TPariuyHuil BUCHOBOK TBODY.

[Mogo Eminii, ApYKUHH Sro. Ti IIEPCOHAXK € JIOCUTh CKJIAJHUM Ta IOBHUU
BaraHb i NPOTHpIU. i Jpama KUTTSA MONSArac B TOMY, IO BOHA € CBiJKOM Ta
YYaCHUKOM TIOA1H, SIK1 MPU3BOJATE 10 Tpareaii roOJIOBHUX T'epoiB, aje BOJHOYAC KIHKA
€ J)KEpPTBOIO BJIIACHOTO YOJIOBIKa Ta COIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY TOTO 4acy.

Eminis — 1e &iHKa IpoCcTOro MOXOMKEeHHS, CIIYKHUIIA Ta oapyra Jle3neMonu.
Bona Bi3Ha4a€ThCs CBOEIO BIABEPTICTIO Ta BIAKPHUTICTIO, @ TAKOXK PO3CYAIUBICTIO Ta
PO3YMIHHAM COIaNBHUX 1 TEHAEPHUX HOPM CBOTO uacy. 1i mmob 3 SIro € cyTTeBoio
YACTHHOIO 11 )KUTTS, ajie BIH TAKOXK € JKEPENIOM 11 CTpaXKJaHb Ta AYIIEBHUX TeP3aHb.

IcHye KinbKa KIIOYOBHMX MOMEHTIB TparisMy Ewminii, 1mo mnposBiseTscs B
HACTYITHUX MOMEHTAX:

1. CBigoMICTh aMOpaJIbHOCTI il YOJIOBiKa: JKiHKA CTa€ CBiKOM 3MOBH SIro
npotu Otemno 1 Jle3neMoHHM, a TaKOX YCBIOMIIOE€ Oe3decHICTh nux 1iid. Bona
PO3KpHIIa OPEXHIO MPO MiJACTaBU OOBHHYBaueHb B HEBIpHOCTI J[€3/1eMOHHM B KOXaHHS
10 OTemro, TaKMM YMHOM, CTajla CBIAKOM ITICTYITHOCTI Ta MiuiocTi Sro.

2. besnomiunicts 1 BTpara Jlesmemonu: Ewmimis gomomarae momapysi B
OCTaHH1 XBUJIMHHM 11 KUTTS, KOJU Ta JIEKUTh BXKE MEPTBOIO. BoHa BiKpuBae mpaBay
Ortemnno, ane 1e BKe 3aHaATO Mi3HO, /e3neMony Bke He moBepHYTH. EMunis BTpauae
CBOIO OJIM3bKY MOAPYTY 1 1€ MIACUIIOE 11 IpaMaTUyHYy JOMIO.

3. VYCBiZOMIIEHHSI BJIACHOTO  CITy’)KOOBOro craHoBwmia: Ewmimis Oyma
cnyxHunero B pomuHi Jlesmemonu Ta Ortemno. Bona 3Hae, ski OOMEXEHHS 1
CTEPEOTHITH ICHYIOTh y IXHBOMY CYCIILIBCTBi. Ii 00pa3 cBiZmOMOi KiHKH, SIKa He
0OITbCSl BUCIIOBIIOBAaTH CBOE BJIacHE OaueHHsI CIpaB, CTUKAETHbCS 31 3HEBArOl Ta
MIOTOPJOK0 COLIAJIBHO BUIUX CTAHOBMILL.
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4. OcMmucnennss BnacHoi Aoii: Emulisi BU3Hae€ CBOE BIacHE HEIIACIUBE
CTAaHOBHMILIE Ta CBOI OOMEKEH1 MOXJIMBOCTI. BoHa po3ymie, 10 HE MOXKE 3MIHUTH
CYCITUTBCTBO, B IKOMY KHBE, TOMY HE MOXE BIUIMHYTH Ha TIOBEIIHKY CBOTO YOJIOBIKa.

VY migcy™mky Tparig”icTe Aojii Eminmii monsirae B ii CBIIOMOCTI BJIACHOTO
0e3CryuIsl 3MIHUTH CTAaHOBMILE Ta BIAYYTTI il BHYTPINIHIX KOH(MIIKTIB Ta CyHEPEUOK.
Bona onuHs€ThCS B MAacTIi B MEpPEKax COLIOKYJIBTYPHUX HOPM, SIKI BHU3HAYAIOTh
KiHOUy ponb il yacy. Ii ponb SK CIyXHULI Ta APYKHHH OOMEKYE MOMKIUBICTH
camopeasizalii Ta BUKJIMKA€E IEBHUM CTYIIHb IECUMI3MY.

Orxe, EMinist € sICKpaBUM IPUK/IaIOM THIIOBOI XKIHKM CBOTO 4acy, IO 4acTo
ONUHAETHCA B MACTI 0OMEKeHb, CTEPEOTUITIB Ta IeHAepHOI HepiBHOCTI. i Tpariuna
701 BimoOpaxkae coIiaibHi 1 KyJABTypHI JIMITH, sIKi O0OMEXYBalld MOMJIMBOCTI
0ararbox >KiHOK. Mu BBa)XaeMo, 0 ii IePCOHAXK MiIKPECTIOE BXKIUBICTH OOPOTHOU
3a mpaBa Ta CBOOOAY KIHOK y CYCHUIBCTBI, /i€ BOHM OYynM TMiJJIaHl YUCICHHUM
O0OMEKECHHSIM.

Taxum unHOM, Tparizm Emunii B TBopi «OTesio» moisirae B ii CBIIOMOCTI PO
HEMOKJIMBICTh BIUIMHYTH Ha mofii. Kpim Toro, ii 3garHicTh OyTH €MIaTUYHOIO Ta
milaBaTd CyYMHIBY CIpPaBeJIUBICTh y ILIbOMY CBITI, POOUTH 1i JONI0 MOBHOIO
AYIIEBHUX MYK Ta BaraHb. 3pemroro, came o repointo lllekcrmip 300paxkye sk
CHUMBOJI COIIIOKYJIBTYpPHUX OOMEKEHb Ta T'e€HJAEPHOI HEPIBHOCTI, IO 3aBXKIU BAXKKO
NIEPEHOCATHCS Ta MPHU3BOAATH 10 TPAriuHMX HACIIIKIB 1 BKOTpE HaAM TOBOPHUTH, IIIO
HaIlle )KUTTS MMOBHE HemependauyyBaHOCTEN Ta 000 i Tpeba BMITH MaTH CMUIHBICTh
NPOTUCTOSATH IILOMY Ta Oa)kaHO BYACHO.

BucnoBok. Jlii Ta BHYTpImIHI CTAHOBWINA TE€POiHb Tparelii UIIOCTPYIOTh
CKJIQAHICTh >KIHOYOTO >KHUTTS, A€ TeHAEpHa HEPIBHICTh Ta CTEPEOTUIHICTh Malld
BEIMKUN BIUIMB. Jle3neMoHa, ska TIOMHpAae€ BKIHIII 4Yepe3 HelNpaBOMipHI
oOBMHYBadueHHS Ta peBHOII OTenno, CHUMBOJI3ZYE HEBHHHICTh Ta HEMOPYIIHICTH
KiHouoi mymri. i 3armbenb BimoOpaskae Tparejiro KiHOK, fKi CTAOTh >KEPTBAMU
CUCTEMHU Ta marplapXajbHUX cTepeoTuniB. Brparta Jle3neMoHu — 11e BTpara YuCTOTH
Ta HEBUHHOCTI, fKa BHUSBWJIACS 0€33aXHCHOIO Tepesd JKOPCTOKICTIO IMPOTHIICKHOI
crati. ['oBopsstun ipo Eminito, To BOHA mMpeacTaBise 30BCIM 1HITY CTOPOHY Tpariamy.
JliBurHa CBiIOMO pO3yMi€ CBOE O€3CWIUIS 3MIHUTH XO4 SIKOCh CTAHOBHINE Ta
3YMUHUTU Tep3aHHs BIACHUX BHYTPIMIHIX KOH(IIKTIB. [i 1pama JKUTTS came B bOMY
1 monsirae — B oOMexeHocTi. EMiisi cHMBOIMI3y€e KIHOK, 110 MOTPAIUISIIA B MACTKY
COITIOKYJABTYPHUX HOpPM Ta oOMexeHb. CaMme MM IepCOHaXeM MUChMECHHHUK HIOH
HAroJIONIye Ha BaXKJIMBOCTI OOpOTHOM 3a mMpaBa Ta CBOOOAY HE JHUIIE BIACHOTO
TOJIOCY, aje 1 IHOK y CyCHUIBCTBI. 3arajioM Iis Tpareis HEBUIIQJKOBO BBAXKAETHCS
OJTHIEI0 3 HaWKpamux, 00 BOHA IMiHIMAE MHUTAHHS TPAriYHOCTI JIOMI KIHOK, IO €
JIOBOJII CMUTMBUM Ha Tol Yac. JKinkm, moxiOui mo Emimii ta Jle3neMoHH, HaIHXalOTh
MPOJIOBXKYBaTH OOpPOTHOY 3a CBOI MpaBa Ta MOMKJIMBOCTI, HaMararuucCh 3MIHUTH
JIOJTIO, SIKIIIO BOHA HE € MPHUXWIBHOIO, Ta 3400yBaTH BU3HAHHSA B CYCILUILCTBI Ta HE
MiJI/TaBaTUCS YTUCKAM.
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Pobin3onana B «Octposi ckap6iB» P. JI. CtiBeHcOHa

AxtyanpHICTh AochimxkeHHs. Poman «OcTpiB ckapOiB» — MpPOCTUN JUINE Ha
nepiui morsaa. TBip Mae TpagulliiiHI aBaHTIOPHI €JIEMEHTH: PO3MOBIbL PO ITPATIB,
MIPUTOAM Ha MOpI1, 3ary0JeHui cepel MOPChbKUX MPOCTOpiB ocTpiB. Ta pa3oM 3 TUM
pomaH opuriHaibHui. BiH noOygoBaHuid 3a TOPUHIUIIOM 3aXOIUIMBOI  T'pH.
[lucbMEHHUKOB] BJA€THCS TPUMATH YMTada y MOCTIWHIN Hampysi, 3aBAsIKU, A1aj0ry,
SKWAWA 3HAYHO TMOXBABIIIOE CIOXKET, HacHUye A110. BiH 3Myllye repoiB «BXUBATUCA» Y
BUrajJiaHl HUM caMuM oOcTtaBUHM. HacuueHICTh HecCHoAIBaHKaAMU I1HTPHUTIYE,
CTUMYJIIOE yBary unTtada, OynuTh (aHTasito.

Buknang ocHoBHOro warepiany. «JIMTHHCTBO MO€, IMIHUPO KaxKydw, OyI0
oe3pamicue. JKap, mapeHHs, O€3COHHS, TSKKI JHI, HECKIHUCHHI HOY1», — 3Taay€ MPO
cebe anrmiicbkuii nucbMeHHUK Pobept JIbtoic CriBencon (1850—-1894) [Llut. 3a: 5,
c. 45]. o6 sikoCh PO3BAKHUTUCH, XJOMUYHUK OOKJAIaB CBOI IMOCTLIb IrpalikamMu 1
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MpUAYMYBaB pi3HOMaHITHI irpu. JIt060B 10 irop CTIBEHCOH 30€pir Ha BCE KUTTS. YKe
B 3pUIOMY BIilli, XBOPUNA Ha TYOEpKylIbh03, 3MYIIECHUM Maii’ke BECh 4ac JIeKAaTh B
JKKY, — BAoMa, CTIBEHCOH 3aTiBaB 3aXOILIIOIOY1 ITPH 13 CBOIM MAacHHKOM. Buiizmu
Ha ropulle, BiH HAaKpECIUB Ha MIJJI031 JA€TalbHY KapTy YSBHOI'O OCTpPOBA 1 BUrajaB
Ay’Xke IiKaBy ICTOpit0 Tpo mipariB Ta Oararuii ckap6. Tak HapoguBcs
BCECBITHROBIOMUN poMaH «OcCTpiB ckapOIB» — 3aXOIUIIOOYA, [MOBHA HE3BUYANHUX
MIPUTOJl ICTOPIS MPO MOLIYKU CKapOiB, sika BUMAarae BiJ I€poiB HE TUIbLKU T'OCTPOTO
pO3yMy, BHUHAaxXiIJUBOCTI, KMITJIMBOCTI, aje ¢ Oe3npuKIagHOi XOpOoOpOCTi,
0J1aropoICTBa 1 MOYYTTSI TOBAPUCHKOCTI. CTIBEHCOH BUPIIIMB HE BIIIMOBISATH 001 B
TOPU3OHTI 3amo3uueHb: mamyra — y [aniens Hedo, ckener 1 momyku ckapdy — y
Enrapa Ilo, ckpuntio bt boynsa — y Bamunrrona IpBinra, Tak i Hapoauiach oH1 13
HAaW3HAMCHHTIIINX JUTAYUX KHUT, SKYy 4YHTa4l 3BHKJIM BBaXATH HOTO IEPIITUM
pOMaHOM, IO HAJ3BHYAITHO 3aCMy4YyBaJl0 MHChMEHHUWKA, aJpKe 3 i Horo mepa Ha
TOH Yac BXKE BUHIIIO HEMAaJI0 TBOPi HOBETICTHYHOTO YU E€CEiCTUYHOTO XapakTepy.
Knura, cTBopeHa cro4arky JJisi OTHOTO XJIOMYHKA, CTasla YITHOOJICHO Il MUIBHOHIB
nireir. CTIBEHCOH Iy)K€ 3aXOIHUBCA CBOIM poMaHOM. BiH y3siB 3a mpaBHIIO KOXKHOTO
JTHS TUCaTH MO OJHOMY pO3IUTy, a MoTiM uurtatd ix Jlnoday 1 Oarbky: «S1
PO3paxoByBaB, IO CIIyXaTH MEHE OyJe OJHMH LIKOJSP, a BHSIBWIOCS, IO iX aBa. Mii
0aTbKo 3aropiBcsl BiApa3y BCIEID CHIIOID CBOEI POMAHTUYHOI 1 CaMOOYTHBOI AYIIL.
Mano Toro, 10 KOKHOTO JIHSI BIH BHUCJIYXOBYBAB 13 3aXOIUICHHSIM HOBUHM PO3LI, BiH
cTaB MOiM 3aB3iTUM criBaBTopoM. Konu HacTaB yac nepeputu ckpunto b bonca,
BIH MaJI0 HE LUIUH JeHb MPOCHUIIB, CKJIaJal0dl Ha KOHBEPTI JUIOBOTO JIUCTA OMUC il
BMmicty» [Llut 3a: 3, ¢. 18]. CTiBeHCOH HE MPOCTO PO3IOBiIa€ PO BTIICHHS Mpii: BiH
BUKJIMKAaEe aOCONIOTHY JIOBIpY — came Tak Bce 1 Oyno. Bpakaroue 3HaHHS AUTIYOT
NICUXOJIOTii, 10 pi3ko BuALUIAI0 kHUTH CriBeHCOHa Ha (OHI MPAMOJIHIHHO
TUAAKTUYHOI JUTAYOT JITEpaTypd MOro dacy, MiKa3alo HoMy, SK BaKJIHUBO IS
FOHOTO YuTada, o0 BiH Mir 6€3CyMHIBHO MOBIPUTH B TIEPEMOTY JAIHCHO BapTUX TOTO
JIO7IeH, SIK1 OJIEPXKYIOTh TOPY TaK, IO TepeMora, MpHu BCil ii Bpa)karouoCTi, 37a€ThCS
HEB1IBOPOTHOIO [2, ¢. 4]. ToOTO MU Ai3HaEMOCS HE TUTBKH MPO UyJIeCHE 3IHCHEHHS
O0akaHb, a 1 PO3YMIEMO, SIK 1 YOMY BOHU MOTJIM BUHUKHYTH B TJIYXild MICIIEBOCTI, B
IpiOHOMY MPUMOPCHKOMY CeNwilli, Ae rorenb «Anmipan benboy» OyB 3HaYHHM
IIEHTPOM ITMBiTi3alIii.

CTiBeHCOH <GBUIBHUB TPUTOAM Bim SKUX OW TO HE OYI0 YTUIITapHUX
MPAKTUYHKUX IUICH», 10 BiH «IIIIOB IIJISXOM BIAKPUTOTO PO3PUBY 3 KOPUCHICTIO 1
JeKJIapyBaB TMPaKTUYHY HE3aIllKaBIEHICTb CBOiX TepoOiB», — CTBEpKYyBasa
H. S. IpsikoHOBa, a/ke BOHW TpPArHyJAd HE Tpoied, a ckapOiB, A00ypKya3HHX
0ararcTB, OBISTHUX TyXOM POMAaHTHKH.

P. JI. CriBeHCOH HammcaB Cepir0 YyIOBUX MPUTOAHHUIIPKAX POMAaHIB 1 TIOBICTEH,
JETEKTHUBIB, BIpIIiB. BoHU cKi1amaroTh ecsaTh TOMIB. Ta cripaBkHs ciaBa MpUHILIA i3
BuxonoM «OctpoBy ckap0OiB» y 1883 pomi [5, ¢. 41]. CrmouaTky TBip Ha3WBaBCA
«KopabenbHuii Kyxap». AJie mi3Hille aBTOp 3MIHUB Ha3BY.

ABTOp HE BUNAAKOBO 3a3HauaB: «CIpaBKHS TeMa MUTLS — MOTO JUTHUHCTBO — Y
TOMY CEHCl, III0 BOHO 3IrpiBa€ yce KUTTS 1 Ja€ HE TUIbKU 3MICT, ajieé ¥ Hacuuye
PYKOITHC €THKOI0, MOPAJIbHICTIO, uncToTOrO» [LUT. 32a: 1, c. 58].

3axXOMIMBICTh POMaHy MOJSITA€ HE B CYMHIBHIHN 17]€aJIbHOCT] MOPUBAHb T€POiB,
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a B JUBOBMXKHIM, Ha BEIUKOMY IPOCTOPOBO-YACOBOMY BIAPI3KY, €IHOCTI [ii,
BPa)XCHHSI, XapakKTepiB, 1€l Ta CTWIIO: B pOMaHy TaK 1 BI€ HEBIOBUMOIO
CTapOXKUTHICTIO TOAIN 17... poky. | e BIqUyTTsS rapMOHIYHOI €JTHOCTI CTBOPIOETHCS
MIANOPAJIKYBaHHAM BCiX 0€3 BUHATKY €JIEMEHTIB pOMaHy MOUIyKaM ckapOiB, K1 AJs
Jlkuma MarTh 1 CHMBOJIIYHE 3HAUEHHS — TMOIIYK caMoro cebe, BIIHAXOIKEHHS
BJIACHOTO «SI», TeEpeBTUICHHS TMOMITHO OOS3KOr0 XJOMYMKa B aKTUBHOTO 1
€HEPrifHOro 3aXMCHUKA SIK CBOTO >KMUTTS, TaK 1 KUTTA Apy3iB [6]. HaBiTh mepiuia,
BCTyITHA 4YaCTWHA, TPUCBIYEHA OCTAaHHIM JHSAM CTaporo KarmiTaHa, pO3KpHBa€e
OCHOBHMI 3alyM: BBOIUTH B CTpalIHy atMocdepy 00poTbOH, B3a€EMHOI M1103pUIOCTI
Ta KOPUCJIUBOCTI, IO 3aBXK/U TOB’SI3yETHCS 3 TEMOIO MOIIYKY CKapOiB: «...Haubiibuie
cmpaxy Ha Jadell HA2OHUIU 1020 po3nosidi. Kaxauei mo 6Oyau posnogioi. npo
wuberuyi, npo X00iHHsA NO 0owYi, NPo wWmMopmu Ha mopi, npo ocmpoeu Topmyeac,
npo po30iHUYbKULL po3eyil i po30iuHuYybKi npucmanuwa 8 Icnancokomy mopi. 3 1ioeo
CI8 BUNAUBANO, WO GIH NPONCUB YCe HCUMMS ceped HAU3ANEKMUUX PO3OUULAK, SKI
0y0b-KONMU 8UXOOUNU 8 MOpe. A bpymanbHa Mo8a, wo Hel Kaniman eukiadas yi ceoi
PO3N0GIOI, JAKALA HAUL NPOCMOOYUWHUL CLILCOKULL JII00 He MeHule, HIJC 3104UHU, SKI
8iH 3manvosysas» [4, c. 13]. Jlpyra 1 TpeTs 4acTHHU — TOJOPOXK 1 BHCAJIKa Ha
OCTPOBi — TOTYIOTh OWTBY 1 BH3HAYaIOTh MICIIE3HAXOKCHHS OCHOBHHMX CHII;
YyeTBepTa — KyJIbMIiHALlIiHA — omucye OOpOTHOY MK MiparamMH Ta MOCTIAOBHUKAMU
JkuMa; m’sTta i MOocTa — CYTHYKY 3a Kopadenb, mepeMory i moBepHeHHs. Taka
3arajibHa MMOOyJAOBa pOMaHy, MOXKHA CKa3aTH, IO IIEHTpalibHa TeMa — TIOUIYKH
CKapOiB — IEPETBOPIOETHCSI B OOPOTHOY BOPOTYIOUMX CTOPIH: MipaTiB (MPUXUIBHUKIB
0e33akoHHs) 1 TMapTii 3aKoHY, MPEACTABICHOI KaIlliTaHOM, CKBalpoM, JiKapeM,
JI>KUMOM 1 THITUMHU BIJJJAaHUMH X JIFOIBMH, 1 TIEpeMOTa 3aKOHY HaJl O€33aKOHHSIM €
OJTHOYACHO 3aBEPILIEHHSM PO3BUTKY OCHOBHOI TEMH, SKa IMPOTIKAE TMapajiesibHO
po3BHUTKY JI>kuMa Bijl XJIOITYMKA Ha MOOITeHbKaX B 0OaThKIBCHKOMY TOTEJI1 IO KaIriTaHa
Kopab:ist, Xou 1 Ha roauny. [TomiOHO 10 MpoCcyBaHHS «HapTii MOPSAKY» 0 MEPEMOTH,
BiIOyBaeThCcsl 1 eBomromis Jkuma, Iopocii, NpoayMaHi, MY>KHI BUMHKH SIKOTO
YepeayIOThCS 3 «IIAJEHUMUY, K1 MalOTh BUIUMICTh 3pajiy, ajie caMe BOHHM JBa pa3u
CTalOTh MPUYUHOIO OJAromoay4yHoOTro 3aBepiieHHs. Jutadi BuMHKM [[)kuma, 3 TOUYKH
30py CTIBEHCOHA, MPOAWKTOBAHI MPUPOIHUM TMOKIUKOM IYIIl XJIOMYHKA, TOOTO
«IIPUPOAHOI JIFOIUHNY.

Xoua Bci MoJlii poMaHy CHpsSMOBaHI Ha BUPIMICHHS IIEHTPAJIBHOI 3a/1a4i, BOHH,
AK 0auyuMoO, HOCATH JAJeKO0 HE MPOCTHUH XapakTep 1 PO3BUTOK IX 30BCIM HE
npsAMOJiHIHHMNA. BypximBa, mrymHa icTopisi 13 KpUKamH, CyTMYKaMH 1 BHCTpUIaMU
MMOYMHAETHCS CaM€ 3 TUXOTO COHHOTO IMOCEJNIEHHS, SKEe 3HAXOIUTHCS MPOCTO TAKU HA
Kpato cBity. [IpocrakyBaruii cinbchbkuii xsmonmunaa J[kuMm XOKIHC 1 MOTO Jajeko He
BHCOKOOCBIYEHA MAaTH TMEPEXUTPWIM OyBaduX HETIMHUKIB, KpaaiiB 1 BOWBIG;
3aloBiTHAa KapTa CTaporo mipara JicTajack HE Horo OparaM mo Iyxy 1 Joii, a
XoKkiHCaM, MHUpPHUM BIIaCHUKaM «Anmipana berOoy»; cBoiMHM X pykamu CKBailp
Tpenoni, sskuil piHaHCYBaB EKCIEIUIIII0 MO CKapOu, Hacelysie Kopadeiab BOPOKUMHU
niparaMu. AOCOJIOTHA, HA MEPIIUNA MOIVIAM, BUMAAKOBICTH (po3MoBa MipaTiB, SIKY
MIJCIyXaB CXOBaHWM B Ooulll J[>KMM) pO3KpHBA€ BIACHUKAM O4Yl Ha BHU3PIBAIOYY
3pany: «Tineku menep s no4ag po3ymimu 3MICM IXHIX ClO8e4OK. «/[ocenmabmenamu
Gopmynuy 6oHU HA3UEANU NPOCMO NIpAmMis, a posmoed, wo s ii niocayxas, 6yra
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NPUKIHYEBUM AKMOM CROKVULAHHS YeCHO20 MAMPOCAd, MONCIUBO, OCIMAHHbO20 MAKO20
6 Komauoi. Hee0063i, 00HaK, MeHi 008e10Cs NepeKOHAmucs 6 Momy, Wo GiH He
ocmanuiu — ye koau Cingep muxeHbKo C8UCHY8, 1 00 OidcKu niocie we xmocvy» [4,
c.71]. Ane us BHUNAIKOBICTh PETEIBHO MIATOTOBaHa AaBTOPOM, OUIbLIE TOTO,
CTIBEHCOH KOXHY 3 HUX F'OTY€, MOTUBYE 1 JOBOAUTH JI0 JIOTTYHOTO 3aBEPILICHHS.

B TouHil BIAMOBIAHOCTI BENETHCSA BCA PO3MOBiIb: BOHA HETpPAJMLINAHA, ale
YITKO OOIPYHTOBaHa, B PO3BUTOK [ii MPUTATYIOTHCS BCl YCKIAAHEHHS, ajieé KOXKHE 3
HUX BHYTpIIIHBO, peajiCTUYHO omnpasaaHe. Tak, KamiTaHy, o0 3amno0irTu
MMOBCTaHHS, JOBEJIOCH JO3BOJUTH KOMAaH]li BUMTH Ha OEper, ajie YaCTMHA TaK 3BaHUX
MOPSKIB HABMUCHE 3aJIMIINIACH Ha OOPTY, a0U MONEepeIuT MOKIIMBI MIpU KariTaHa
Ta WOro BIACHUKIB: «Mampocu eewmanucs no naaybi i Npo WOCb MUXO
nepemosnanuca. Koowcen maxaz cnputimanu He80080NEHO U NOXMYPO I GUKOHYBAIU
Heoxoue. Hasimv navinaditiniwi mampocu nidoanucs ybomy HACmpoesi, 60 Hc HIKO2O
He 3HAXO0OUNOCb, XMO OCMUKHY8 ou mogapuwiis. Haspisae 3axonom, 3aeucarodu Hao
Hamu, Hemos 2po3osa xmapay [4, c. 83]; Tak caMo BMOTUBOBAHOIO € 1 BTeua J[>xuma —
XJIOMMYMKY XOTUIOCH IIBUJIIIE MOTPAMIUTH HA OCTPIB CKapOiB, 3 SKOTO BiH MOTIM 3HOBY
TiKae€, ajie MbOTo pasy IJs MOPATYHKY Kopaliis, aii — HOTO MOEIUHOK caM-Ha-caMm 3
JIOCBITYEHUM PO30IMHUKOM 1 HEOYIKYBAaHMM TMOJOH IIICJSI TaKOro CTPAIICHHOTO
YCIIXY.

EdekrHa 3MmiHa cuTyallii, 110 MEPEKUIa€ MOBCTAINX B JIEPEB’SIHE YKPIIJICHHS,
AK€ 1€ HEe TaK JaBHO BIAJaHO O0OpoHsM TperaoHi Ta HOTO JIOAH, 3IAETHCS
BUKIIIOYHO CIOKETHUM TPIOKOM, aX [IOKM HE BHUSBISETHCS HOro CTpaTeriyHa
obymoBieHicTh. Tak 1 cmacinHg [[»KuMa 13 BOpOXKOTO TOJIOHY, 37aBajiock O B3arali
HEMOXJIMBE, HACTIPAB/I1 3IMCHIOETHCS 32 3aKOHAMHU HEOOX1THOCTI, 3a JIOT1KOK CTaHIB
1 XapakTepiB. ABaHTIOpHUI pOMaH, B sIKOMY, pU (PaHTAaCTUYHOCTI IIEHTPAJIbHOI TEMHU,
HEYXWUJIBHO 30€pekeHl MpaBAOMOAIOHICTh 1 JIOCTOBIPHICTH KOXXHOTO TIOBOPOTY
CIOXKETY, — TAaKMi aBaHTIOPHUI POMaH BIIKPUBAE HOBY CTOPIHKY B ICTOPIil KaHPY.

€auHul, CTPYHKHM CIOXKET, 10 Mijuisirae nadocy MOmyKiB 1 MPUTOA, BCE XK
BIJIPI3HAETHCSA PI3HOCTOPOHHICTIO, XUMEPHUMH TIEPEIJICTIHHIMU MMParHeHb, TPUIHUH 1
HACTIAKIB, MiH 1 mpoTuaid. YB’si3HeHHs bena ['ana Ha ocTpoBi Oyl0 BUKIHKaHE
3JIICHAM PO3YapyBaHHSM ITIPaTiB: BIH HE 3MIr 3HAWUTH I HUX OOIISTHOTO CKapOy; 3a
TPU JIOBIUX POKM OCTaHHIA OBOJOMIB Oa’kaHWM CKapOOM 1 CXOBaB HOTO, ajie HOBY
KOMaHJly TipaTiB, 0 MOTIM mpulyna Ha OCTPIB 3 TI€I0 K METOI0, TAKOXK HYEKaJIO
po3uapyBaHHs: «Bucaounu mpu poku momy, — npoeaoue 6in odani. — I ocugy s
8i0MOO0I, 200VIOYUCH KO3NAMUHOW, A200amu ma ycmpuysamu. Xou 6u Kyou JTHOOUHY
3aKUHYNO0, CKAdCY 51 MOOI, CKpi3b 8OHA dacmb codi pady. Ane, bpamuxy, cepye moe
CMYAHCUNO 30 XPUCMUAHCHKOIO idiceto. Mooice, y mebe € wumamouox cupy 3 coborw, 2a?
Hema? Crinbku 0oseux nouetl CHUBC MeHi cup — NIOCMAadiCceHUull, Ha CKubouyi xaiod...
IIpoxuoascs, a tioco nema...» [4, c. 94]. Cutyanis moBTOpWiach, aje Ha IHIIIHA
ocHoBi. [loemHaHHs €THOCTI 1 PI3HOOIYHOCTI, HATPOMA/KEHHS JETaJield, HaBIiTh
3aMiHa Ha JIeSIKUWA Yac omoBigaya (3aMicTh J>kuma cimoBo nepeaaeThes Jikapto JIiB3i)
CTBOPIOIOTh ~ BITYYTTS TMPOCTOTH, SKE JOCSTAEThCS TOJOJAHHSAM  Oararbox
CKIIAAHOCTEH, JI0 SKMX BIIHOCHUTHCS 1 BKE 3TajlaHa IICHXOJOriyHa MOTHBAIS OIi;
MosiBa CTAaporo Imipara, BCl MOro TaeEMHHUY1 3BMYKH, HOT0O poO30i1iHHUIIbKA MICEHbKa
HEMHHYY€ TTOBMHHI Oy AT MOMITHUM MOIITOBX YSIBI XJIOMYMKA, SIKUM, 3/1aBAJIOCH,
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KUTHUME HE3BOPYIITHUM POCITUHHUM KUTTAM. AJie HE3BHUAWHUN KITI€EHT BUSBIISETHCS
3aKpINKO 3B’S3aHUM 31 CBITOM 3714, HACWJLJIA, 3JI04MHY 1 HE MOXE CXOBATUCh BiJl IILOTO
HaBITh B «Aamipani ben0oy», B O/iHIH 13 IECATKIB TUCAY OYXTOK BEJIIMKOTO MODSI, SIKE
omuBae Oeperum bpurtanii. lle npusBoaUTH 10 TOro,ll0 MNHTAHHS NPO MPaBO
OCUpPOTUIMX Micic XOKIHC Ta ii CHMHAa Ha TAaEMHHULIO CBOTO >KUTENsS B3arajl He
nopyuyeTscsi. BiH 37m04ynHENb B KOJ1 3J0YMHINIB — IIbOTO JOCTarHbO, MO0 Yy
BIIHOIIIEHH1 JI0 HBOTO 1 HOTO BIACHOCTI Oynb-siKa JIFOMHA, SKa KUBE 3a JeCATbMa
3anoBiasMHu, Oyna npasa, — cTBepkyBaB P. Kupees. Taka npuMITUBHICTh MOpaJbHO-
IOPUAMYHOIO MHCIIEHHS TICUXOJIOT1YHO BHUIPABJAHA, aJKe ICTOPII0 PO3MOBIB BCHOIO
JUIIEe XJIOMYMK, JUIS SKOTO € juine Bl papou: yopHa 1 O11a; SKIIO 3 OAHOTO OOKY
cTpamHuid  cminui  xkeOpak II’to, Yopumit mec 1 buuti boyHs 3 o0muuusM,
MOHIBEYCHUM YJapOM HOXKa,a 3 1HIIOTO — JOOPOIYITHHUI CKBAlp 1 MyIpHid ecKyrarl,
nikap JIiB3i, mpoOiema Mopaii 1 mpaBa JIjsi XJIOMYHMKA HaBITh HE MOPYHIYEThCA. Y
3710/111 MOKHA 1 HaBITh MOTPIOHO BKpPAcCTH, adW TUIbKM BUIIEPEAUTH IHIIUX KPajaliB;
CKapO, X04 1 He HAICXKUTH JDKMMY Ta Ooro moCIiIOBHUKAM, HE HAJICKUTh 1 MiparaM, a
TOMY 1 BB@XA€ThCS 3aKOHHOIO 3M00MYYI0 — Bcymeped 3akoHam. J[KuM Moxe
pPO3yMYyBaTH TUIbKU TaK, a TOMYy HOMY 1 B TOJIOBY HE MPUXOJUTH, 110 TpenoHi 1 JIiB3i
MOKYTh BBaYKaTH 1HAKIIE i KMJIATUCh HA MONTYKH TOTO, IO M€ HE BBAKAETHCS IXHBOIO
BJIACHICTIO.

MopanpHa OIliHKa 3’SBISIETBCS TIIBKM B OCTaHHIX psJIKaX 1 MOTHBOBaHA
OUIBIIIMM JKUTTEBUM JOCBIOM J[)KMMa, 4YacoOBOIO JAHWCTAHIIIEIO, TaM’ STTIO IIPO
KOPCTOKUM O1f 1 Mpo ONM3BKICTh CMepTi. «Hiaxi cuiu e nosepHymv MeHe Ha
NPOKJAAMULL OCMPIB, K020a NPUuius o6apadbanumes no CKeax I Hcaxausi cHu 0y0simo
MeHe, 5 3ICKaKyr 3 JdCKa [ 4ylo, AK pi3kull eonoc kanimarna Dninma Kpuuums.
«3onomi oyononu! 3onomi oyononu!y [4, c. 487]. OCTpiB TUBOBUKHUX MPUTOJI, STKHM
TaK 3axOIII0OBaB IIyKadiB CKapOiB, CTa€ «IPOKIATHM OCTPOBOM», HE OCTPOBOM
CKapOiB, a OCTPOBOM KaXJINBUX CIIOTA/IIB.

Ha BinmiHy Big TpaguIlifHUX MPUTOTHUIIBKUX POMaHiB, B TBOpi CTiBeHCOHA
MOpaIBHUN KPUTEPiH, K 0a4NMO, BU3HAYAETHCS HAIBHUM CIIPUMHATTSAM OTOBigaya.
JlxuMm He Bimpasy po3yMie, siKuii HeOe3NeuHui CTapuil mipar; HOro JIOBro 3BalIIIOE
Hosruii JIxoH; HaBiTh 3ycTpiBImM B iX Tpaktupi Yoproro Ilca, BiH He cCXOIIIO€
3B’SI3Ky MK HUMH 1 IpUMae 3a YUCTy MOHETY BecenicTh [loBroro [[xxoHa 3 mpuBomy
KIII€HTA, 110 PAITOM BUOIT Ha BYJUITIO, TAK 1 HE CIJIATHBIIH PaXyHOK.

[Toni6HO m0 OaraTOYMCIEHHOCTI Ta HEOYIKYBAHOCTI TMOBOPOTIB B PO3BHUTKY
CIOXKETY, 3MIHA B MOpaJIbHUX oIliHKax J[>kona CinbBepa Horo 1oHUM Apyrom J>xuMom
TaKOXX CKJIaJIHI Ta 3BHBHUCTI. JIUTSI4e 3aXOTUICHHS 3MIHIOETHCS KaXOM 1 BiJIpasoro, a
MOTIM — SICHUM PO3YMIHHSIM TOTO, IO BiJ Ii€] KOPCTOKOI JIFOMWHU 3aJICKUTh HOTO
enquHui 1raHc Ha cmnaciHHA. Cam ke JI)KOH Tak OnucKyde BeAe CHUIBHUKIB JI0
MepeMord 1 TaKk MYKHBO 3yCTpida€e IMOpasKy, IO 3HOBY 3aBOMOBYE Bce3arajbHY
npuxuiabHicTh. HoBMHA TIpo #0TO BTEUy (pa3oM i3 MIIIKOM 30J10Ta) MPUHOCHUTH BCIM
MEPCOHAXKaM IITUPE 3aT0BOJICHHS.

BucHoBku. CTiBEHCOH 4K HE HaWMEpHIMM B aHIMIIICHKIN JIiTepaTypl MoKa3aB
peanbHe TOETHAHHS HETIOEHYBAHOTO 3 TOUKH 30py TPAAUIIHHUX MOPATbHHUX 3aCal;
11 TUTAHHS XBUTIOBAJIO MUChbMEHHUKA JI0 KIHIIS HOTO JHIB.

Bci nepconaxi 300paxkeHl 3a 3aKOHAMHM JUTSYOTO CHPUUHATTA — KPYINHUM
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IJIaHOM, 0€3 3HAYHUX I[CUXOJIOTIYHUX TOHKOIIIB, aj€ YITKUM I1HAWBIIYaJbHUM
pucamMu: IIYMHHUH, 3aXOIUIMBHHA, HEPO3yMHUW, CAMOHAIISTHMNA CKBalp; PO3YMHHIA,
CTpUMaHU#, ITOBUTHI JiKap, SKUH CTPOrO BHKOHY€E TiIlllIOKPATOBY KIATBY 1
3MIMCHIOE MEOUYHY JIOTIOMOTY HaBiTh CMEPTEIbHHM BOpOraM; YEpCTBUH,
MEJAHTUYHUN KariTaH 3 3aJII3HUM MTOYYTTSAM 000B’SI3KY 1 TBEPE3010 MPAKTHUUHICTIO.

€IHICTD 1 PI3HOMAHITHICTh, IPOCTOTA 1 CKJIAJHICTh, HIOW HEAOANICTh 1 CTpora
MPOJyMaHICTh, POMAHTHUKAa TPUTOJ 1 Oe3KiHEYHe OararcTBO MPO3alYHUX JeTajeH,
MOBHA B1/ICYTHICTh MOBYAJILHOCTI, YMIHHS O0AQUUTH MPUBAOIMBICTH 1 OJUCK HABITH B
JIOMHI HE HAJATO PO3YMHIN Ta TBEPIAICTh MOPAIbHOI OI[IHKH, YITKE MiANOPSAKYBaHHS
3MICTOBOTO 1 JOPMAIIBHOTO ACIIEKTIB POMaHy €IMHOMY 3aMHUCITY Ta TCHXOJIOTIYHOMY
epexty — Bce 1e Oe3ymoBHO miaBuIlye pomaH CTIiBEHCOHAa HaJ BCIEIO
OPUTOJHUIBKOIO  JIITEparTyporo, 30epiralouu TmepeBaru >KaHpy (3aXOIUIUBICTb,
YUTAHHS «HA OJHOMY JuXaHH1»), «OcTpiB ckapOiB» B TOW K€ Yac JIOIYYAETHCS 0
BEJIMKOT JIITEpaTypH, 10 TOCSITHEHb TICUXOJOTIYHOTO pOMaHy KiHIS CTONITTS.
[IpoBinHuMH prcaMu poOIH30HAAM € HEOUIKYBaH1 KUTTEB1 BUITPOOYBAHHS TOJIOBHOTO
reposi Ha Oe30IHOMY OCTPOBI, TOOTO Ha JIOH1 AUKOI MPUPOAH. TakuM «pOOIH30HOM
B pomani CriBeHcoHa ben ['an. Ane iioro, Ha BiaMiHy Bix repoiB CiMmruriis
Cimminiccumyca ta Po6inzona Kpy3o, He MOkHA Ha3BaTH JIOIUHOIO IIPUPOTHOION,
aypke ['aH He 3yMiB BUKOPHCTATH HABKOJIHIIHE CEPEIOBHUIIE, MO30aBICHE JIFOICHKOTO
BTpYYaHHS, 3aJJIs1 MMEPEOCMUCIICHHS CBOTO JKUTTS, OYMIICHHS BIACHOI MPHUPOIH, a
IPOCTO HamaraBcsl 3aJIMIIUTHCh >KMBUM, TOBHICTIO 3aHen0aBiid cede 1 MOCTIHHO
JyMaro4u PO TPOIIi, PO CBOE MANOyTHE 3a0e3MeUeHe KUTTS, 3apau sIKOTO BiH OyB
rotoBuii Ha Bce. OTxe, 3a3HayeHuil TBip CTIBEHCOHa MOXXHA BBa)KaTH POMAHOM-
POOIH30HAIO0 JIMIIIE 32 CHOXKETHUM 3MICTOM, aJIKe 1/1esl €THAHHS JIFOIWHU 1 IPUPOIH
K 3aMOPYKH PO3KPHUTTA BCIiX ii BHYTPIIIHIX MOXKJIMBOCTEH Ha MPUKIAIl BKa3aHOTO
reposi He Oyia peasrizoBaHa.
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The work examines the features of the Robinsonade as a genre form in the original
adventure novel “Treasure Island” containing adventurous features by the famous English writer
Robert Lewis Stevenson.Attention is focused on the formation of the main character as a
personality, such features of his character that will be useful to him during amazing adventures.

Key words: Robinsonade, adventures, pirates, treasure, literary borrowings.
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BuxopucraHHs IHTEpAKTHBHHMX 3aBJaHb HA YPOKaX 3apyO0ixKHOL
JiTEepaTypH y CTApIUiil KO

CyyacHuii HaBUaJbHUI MPOIEC CTa€ BCE OUIbIIE HACUYCHUM Ta JTUHAMIUHUM
3aBASKA  BOPOBA/DKEHHIO IHTEPAKTUBHUX METOAIB BHUKIaAaHHSA. OpjHieo 3
HAWBaXIMBIIINX CKJIAJOBHX I[LOTO TPaHCHOPMAIIHHOTO IMIX0My € BUKOPUCTAHHS
IHTEpaKTUBHUX 3aBJlaHb Ha ypoKax 3apyOikHOi mitepatypu. Lleil iHHOBaiitHui
MiAX11 10 HABYAHHS JI03BOJISIE HE JIMIIE OTPUMYBATH 1H(GOpMAIlilO, aje ¥ aKTUBHO
B3a€EMOJISITU 3 HEK, PO3TJSJAloud pi3HI TOYKM 30py Ta CHUIBHO aHali3ylo4yu
JTEpaTypH1 TBOPH.

1. AxTuBi3allis HaBYAJIBHOTO TpoOIECYy. |HTEpaKTHBHI 3aBIaHHS JIO3BOJISIOTH
YUHSIM HE JIMIIE MpUiMaTH iHGOpMaIlito, a ¥ aKTUBHO B3ATH Y4YacTh y HaBUYaHHI.
BoHu po3risanamTh pi3Hi TOYKH 30PY, AUIATHCSA BIACHUMH JIyMKaMH Ta aHAII3yHOTh
JiTepaTypHi TBOPH B CIIJIBHOTI 31 CBOIMU OJTHOJTITKAMH.

2. PO3BUTOK KPUTHUYHOTO MHUCJICHHS Ta aHATITHYHUX HABUYOK. [HTepakTHBHI
3aBJIaHHS JIONIOMArarTh YYHSIM OCMHUCIIHMTH JIETall TBOPY Ta BUSBHUTU TJIMOWHY HOTO
cMuciay. BoHM BUMTENSATH BUAUIATA KIIOYOBI €JIEMEHTH, aHANi3yBaTH CTUIIb
NUChMEHHHUKA Ta BU3HAYATH Oro HaMIpH.

3. TBopue caMOBUpaKEHHS. YYHI MOXKYTh BUILHO BHUCIIOBIIIOBATH CBOI TYMKH,
IHTEpIpeTyBaTH TEKCT Ta HABITh 3alPONOHYBATH BJIacHI TiiymadeHHs. Lle po3BuBae
iX TBOpYMH IMOTEHIIiAJ Ta JOTIOMAara€ PO3KPUTH YHIKAIBHUN IMAXIJT 10 PO3YMIHHS
JiTepaTypHHUX IIEICBPIB.

4. TligBUIIEHHS 3aIlIKaBJICHOCTI y mpeamMeTi. [HTepakTUBHI YPOKH CTAKOTh IS
VUHIB I[IKABUMH TIOJISIMH, SIKI BOHM dYeKaroTb. OOroBopeHHs, nebatu Ta TBOPUI
3aBJaHHS POOJIATh HABYAHHS 3aXOTUTIOIOYHMM Ta HaJAAI0Th MaTepially HOBI KOJIBOPH Ta
TIHOWHY.

5. Po3BUTOK KOMYHIKATUBHUX Ta COIIIAJIbHMX HABUYOK. B3aemomis ming dac
IHTEpaKTUBHUX  3aBJaHb COpHUSE€ PO3BUTKY HABUYOK  CIIyXaHHsS, BMIHHS
BHCJIOBJIIOBATH CBOIO JYMKY YITKO Ta MEPEKOHJIMBO. YUHI HABYAIOTHCA CIUIHBHO
MPAIfOBaTH, BUPIITYBATH KOH(IIKTH Ta JOCATATH CIUIHHUX ILJICH.

[li acmekTw UIFOCTPYIOTh, SIK BaXKJIMBO Ta KOPHCHO BHKOPHUCTAHHS
IHTEpaKTUBHUX METOJ[IB HABUAHHS Ha ypoKax 3apyOixkHoi JiTeparypu. lle He Tinbku
JoTIoMarae B Kpaie pPO3yMiHHS Ta aHaji3 TEKCTIB, aje W pO3BUBAE IUTy HHU3KY
KITFOUOBUX HABUYOK, SIKi CTAHYTh YYHSIM B HaroJii B MaiOyTHrOMY.

3aKpimIO0YM IHTEPAKTUBHI METOJAW BHUKJIAaHHA Ha ypoKax 3apyOikHOI
JTEpaTypH, BUUTEII OTPUMYIOTh HE JUIIE 3aci0 1 e()eKTUBHOTO HABYAHHS, ajie i
KII0Y JI0 PO3BUTKY IIMPOKOTO CHEKTPY HABUYOK Ta BIACTUBOCTEH OCOOHMCTOCTI
YYHIB.
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The features of the use of interactive technologies in foreign literature lessons are
characterized in theses. Their specifics and features
Keywords: interactive learning, educational process, effectiveness, methodology, training

Ilempyco Anina
Ilonmascvruil HayionanbHuli nedazociunutl ynisepcumem imeni B.I. Koponenka
Haykoeuii kepignuk — K. ¢pinon. nayk, oou. B. JI. Kpasuenko

Konnentyaabna Metad)opa Ha nosHaueHHs Konuenty MAMBYTHE y
(paHTAaCTHYHUX TBOpAX

[ToHATTS KOHIENTyaIbHOI MeTaopu Mae MPSAMUN CTOCYHOK JI0 BHU3HAYCHHS
KOHIIENTIB 1 JI0 Teopii KOHIENTyaldbHOTrOo aHami3dy. [IoHATTS KoHUENTyalbHOI
mertaopu Mae TPAMHUM CTOCYHOK JIO BH3HAUCHHS KOHIENTIB 1 J0 Teopii
KOHIIENTyallbHOTO aHamizy. KoHuent — e oauHulsg MUCIeHHS abo maMm’sTi 3
BITHOCHO BIOPSIKOBAHOIO BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO; € pe3yJIbTaTOM KOTHITHBHOT
TUSTIBHOCTI 1HAUBIIIB 1 CYCHUIBCTBA; € PE3YJbTaTOM IMi3HABAIBHOT ISUIBHOCTI
CyCHUTBCTBAa 1 HECE CKIAJHY, CHIMKIONEAWYHY iH(popMario mpo 300pakyBaHUI
00’ekT abo sBume. BiH Hece CKIagHy, CGHIMKJIONEAWYHY I1H(MOpPMAIIO TIPo
300pakyBaHi 00’€KTH 1 SBHMINA Ta MICTUTh CKJIQJHY 1H(GOpPMAIIO MPO CTaBICHHS
MacoBO1 CBioMocTi 1o sBuia [1, c. 24].

MertadopuuHi MojeNi — I1e Coco0rM BUKOPUCTAHHS MeTadop I MOSCHEHHS
a00 BHpaXCHHsS CKJIQJIHUX 17cH, KOHICMIIM Yu TmporeciB. BoHM momomararoTh
3p0O3yMITH aOCTpaKkTHI TMOHSATTA dYepe3 aHaiorii 3 Oulbll 3po3yMiTUMH  abo
KOHKPETHUMH 00’ €KTaMH, SBUIIAMHU 9H imesMu. MetadopuuHi MOACII Il BTUICHHS
KOHIIETITY «MaOyTHE» MOXKYTh OyTH PI3HUMHU, 3aJI€KHO BiJ] KOHTEKCTY Ta IIUICH.

MertadopruuHi MOJENi JAOMOMAaraloTh BUPA3UTU CKIAAHI 1€l Ta KOHIEMIi 3a
JIOTIOMOTOI0 00pa3iB Ta MOPIBHSHB, M0 MOJETTIYE X PO3YMIHHS Ta BUKOPUCTAHHS y
MOBJICHHI.

Y (danTtacThyHUX TBOpax MeTadoOpHUHI MOl MalHOyTHBOTO MOXYTh
npuiiMaTi pizHi GOpMH, 1HOAI PO3KPHBAIOYM BAXUIIMBI CYCIUIBHI, KYJIBTYpHI Ta
dinocodcbki mutanas. MetadhopudHi MOEII TOMOMAararoTh aBTOPaM BUCIIOBIIIOBATH
CBO1 i71ei Ta OOrOBOPIOBATH aKTyajbHI MHUTAHHS, BUKOPUCTOBYIOUM (DAaHTaCTUUHUUN
KOHTEKCT.

JInst kpamoro po3yMiHHS MM MiAIOpaliM KUlbKa MPUKIAAIB MeTadhOpUUHUX
Mojenelt MailOyTHhOTO y (hantacTuuHuX TBopax XX — XXI cTomitts :
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TexnoJsioriunuii mporpec: baratro QaHTacTHUYHUX TBOPIB BHUKOPHCTOBYIOTH
MeTadopy TEXHOJOTIYHOTO PO3BUTKY ISl BiAoOpakeHHs MailOyTHwhoro. Lle moixe
BKJIFOYATH B ce0€ IITyYHUI 1HTENEKT, KIOEpIaHK-CBITH, KIOHYBaHHS Ta 1HII1 aCMIEKTH
TEXHOJIOT'1i, SIK1 MIJHIMAIOTh MUTAHHS €TUKU Ta BIUIMBY Ha CYCILUIbCTBO.

KiGepnank Tta intepHer B Heupomanmi (Neuromancer) Binbsima I'i0cona
(1984): mertadopa 3000pakeHHS KiOepnpocTopy Ta IHTEpHETYy $K BIPTyaJbHOI
peanbHOCTI, SIKa MepeTBOPHIIaca Ha HEOOX1/IHY YaCTUHY MalOYyTHHOTO.

“Cyberspace. A consensual hallucination experienced daily by billions of
legitimate operators, in every nation, by children being taught mathematical
concepts... A graphic representation of data abstracted from the banks of every
computer in the human system. Unthinkable complexity. Lines of light ranged in the
nonspace of the mind, clusters and constellations of data.”- «KibepmpocTip.
VY3romkeHa TallOUWHAINS, SKy IIOACHHO W 3aKOHHO TMEPEeKUBAIOTh MIThSIPIU
KOPHMCTYBayiB 3 yCiX KpaiH, THUCSYl JITEH, 110 OMaHOBYIOTh TaM MaTeMaTH4HI Jii...
I'padpiune mpeacraBiieHHS NaHWUX, OTPUMAHUX BiJ KOMII IOTE€PIB YCHOTO JIOJICTBA.
Hesz0arnennuii piBeHb ckianHocti. JIiHii CBiT/ia, BHOPSAKOBaHI O€3MOCEPEIHBHO B
03aIpOCTOPi JFOJICHKOTO pO3yMy, KilacTepu ¥ cy3ip’st fanux [['i6coH]».

s meradopa onucye KiOepnpocTip, CydyacHUU IHTEpHET, K “A consensual
hallucination”, Mo BiTYyBalOTh MUIbAPAU KOPUCTYBauiB IMOJIeHHO. BoHa Hamae
KIOEepIpOCTOPY XapaKTEPUCTUKU aOCTPAKTHOI PEAbHOCTI, fKa ICHYE B YysBI JIIOJEH.
Onuc “A graphic representation of data ~ 3 BUKOpUCTaHHAM ““ the banks of every
computer in the human system” BKa3dye Ha Oe3MEXHY KUIBKICTH iH(opMarlii, sika
nocTynmHa B 1udpoBomy cBiTi. “Lines of light” 1 “the nonspace of the mind”
BUTJISJAIOTH SIK 3arajkoBl o0pasu, IO MIJCHUJIIOITH 170 CKJIAJHOCTI Ta Kpacu
kibeprpoctopy. B 1iifi mMeTadopi BHUCIOBIIOETHCS i7ies TOTO, SK KiOEpPCBIT CTaB
HEB1JI’€MHOI0 YaCTHHOIO HAIIIOTO CYYaCHOT'O JKHTTS, J€ JaHi 1 3B’SI3KH BUKOHYIOTH
POJIb KOHCTAHTHOI TaJTFOITMHALL]. .

VYromist Ta AucTOHIA. PAaHTACTUYHI TBOPH YAaCTO BHUKOPUCTOBYIOTH MeTadopH
yTOITI1 1 AUCTOIIT JUIsl penpe3eHTarlii i1iear30BaHoro abo XaxjJuBOro MaOyTHBOTO.
Ile moxe BkiOUaTH B ceOe imealbHI CYCHIIbCTBA, A€ BCi MPOOJIEMU BHUPIIIECHO
(yromis), ab0, HaBMaKM, CYCHUILCTBA, SIKI 3a3HAIM 3aHEMaay 1 3aHYpEH1 Y KOPCTOKY
TUPAHIIO (IUCTOMISN).

AnTtporiomopdizamiss mTy4HOro iHTenekry ¢ ‘“Exc Maxina” (Ex Machina)
Anexca I'apnanoa (2014): mokasye cTpax mepea po3BUTKOM MITYYHOTO IHTEIEKTY Ta
MalOyTHIM B3a€MOJIIEI0 MK JIFOABMH Ta 1HTEJIEKTYalbHUMH MaluHaMu. - ‘One day
the Als are going to look back on us the same way we look at fossil skeletons on the
plains of Africa. An upright ape living in dust with crude language and tools, all set
for extinction.” — O0Ho20 OHA wmyuHi iHmenexkmu 0y0yms OUBUMUCS HA HAC MAK
camo, sIK Mu OUBUMOCA HA BUKONHI cKelemu Ha pasHunax Agpuku. BepmukanvHa
Masna, aKa cuse 8 Nuiy 3 NPoCmol0 MO0 Md ITHCMPYMEHMAMU, 6CI 20Mosi 00
sumupanus [I'apnand].

MeTtadopa mOpiBHIOE CydacHY JIIOACHKY IIMBLUII3AIII0 3 BUKOITHUMHU CKEJICTaMHU
IHIIUX BUIB, K1 BUMepid. BoHa BigoOpaxae inero, 1m0 B MailOyTHbOMY, MOKIIUBO,
po3BuHYTI wTy4H1 iHTENeKTH (L) AMBUTUMYThCSI Ha HAC SIK HA NPUMITUBHY (OpMy
icnyBanHsa. Omuc “An upright ape” HaTsAKae Ha Hally EBOJIOLINHY MPUPOIY,
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BKa3ylouu Ha Hamll OOMEXEHI MOKJIMBOCTI Yy MOPIBHSAHHI 3 MOTEHUIAHO OUIbII
PO3BUHYTHMU iCTOTaMU. 3a3HaueHHs “‘living in dust with crude language and tools”
BKa3ye Ha Hally TEXHOJOTIYHY Ta KyJbTypHY oOMexeHIcTb. “All set for extinction.”
HAroJIONlye Ha i71ei, 1m0 Hamla IUBUIZAIig MOXKe OyTM Ha MEX1 BUMHpPAaHHS abo
3aMiHM OUTbLI PO3BUHEHUMU IHTEIEKTAMHU.

Yacosi nemii 1 ToJopoxi B yaci: MeTtagopuyHa MoJeinb MalOyTHHOTO MOXKE
BKJIIOYATH YaCOB1 METJI1 Ta MOJOPOXKI B Yaci, K1 JO3BOJSIOTH aBTOPaM JOCIIIKYBAaTH
MO>KJIMB1 HACHIJKH PI3HUX PIIIEHb Ta MO y MailOyTHROMY.

I'noGanpuuii katactpodizm y «l'omogni irpu» (The Hunger Games) CrozanHu
Komninz (2008): Bupaxae metadopy 60poThOHM 32 MalOYTHE y CBITI, JI€ CYCHLILCTBO
HiJAA€THCS CYBOPOMY KOHTPOJIIO Ta rojioaye. — “Hope is the only thing stronger than
fear.” — Haois — eduna piu, axa cunvriwa 3a cmpax [Koanins].

Hana meradopa BHUKOPUCTOBYE TOpPIBHSHHSA MK “Hope” 1 ‘fear”, mo0
BUCJIOBUTH CYTHICTH Hajii. BoHa cTBepmKye, 10 HaAiA € HAHUMOTYXHIIIOK CHIIO,
sIKa MOJKE TIOJ[0JIATH CTpax 1 Mepejae 11ero, 1Mo Haisd MOXKE HaJaTH CUJIM Ta BlBaru
y HaliBayK4i MOMEHTH, KOJIM CTPaxX MOXKE MEPEBAKUTH. BOHA MiIKPECITIOE BAKITUBICTh
MO3UTUBHOTO MUCJICHHS 1 BIpH y Kpallle MailOyTHE, HaBITh y 0OCTaBUHAX, KOJIH CTpax
€ BEJIMKUM TEPEIIKOIOKO.

OTxe, BUXOMISAYH 3 JaHUX MPHUKIIAIIB MU MOXKEMO CTBEP/KYBATH , IO CydYacHi
(aHTacCTUYHI TBOPHU Bi0OpaXkaroTh MeTapopuyHI MOJeNll MaiOyTHBOTO Ta CTABIATH
MUTAHHS II0JI0 TEXHOJIOT1i, CYCIJIbCTBA, CBIIOMOCTI Ta IHIIWX BAXKJIMBHUX ACIICKTIB.
Konuenryanbna wMeradgopa € edeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM IS  BHUPA3HOTO
NpEJICTABIIEHHs] KOHIICTIIIM, TakuxX sK MailOyTHe. Y naHoMy BUNAAKY, MeTadopu
JI0TIOMAraroTh MepeHecTH a0CTPaKTHE MOHATTS MaWOYTHHOTO HA OUTBIII KOHKPETHUN
Ta CIIPUHHATINBUIN PIBEHbD.

Hanmae MOXIMBICTD ySIBUTH MaWOyTHE SK TPOCTIp, IO 1€ HE BIIKPUTHH,
HAallOBHEHUW MOXJIMBOCTSIMA Ta HOBHMH BpP@XEHHSMHU Ta aKICHTYe Ha
HEBIIEBHEHOCTI, ajJ¢ TaKOX BKJIAJIa€ HAJII0 Ta MOXJIUBICTh BIIKPUTTS, CTBOPIOIOUU
eMOIIIiHE 3BYYaHHS.

BukopucraHHg KOHIIENTYaJbHUX MeTadop IorMoMarae He JIHIIE MOSICHUTH
abcTpakTHi 1imei, a ¥ copuse IXHBOMY KpamoMy pPO3YMIHHIO Ta B3aEMOJIi 3
ayJIUTOPI€IO.
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OOrpyHTYBaHHS aKTyaJLHOCTi 32CTOCYBAHHA METOAY TPEHIHTra 3
BHKOPHMCTAHHAM MYJIbTHMEIIHUX 3aC00iB B HABYAHHI aHIIiIHCbKOI MOBH

Tpeninrosi meronu — 1e QopmMa akTUBHOTO HaBYaHHSA. MeTa TpEeHIHTY €
PO3BUTOK B Y4YHIB NIEBHUX YMiHb Ta HaBUYOK. ['OJIOBHUM Ha TPEHIHTOBOMY 3aHSATTI €
y4eHb, @ OCOOMCTHI JOCBIJ y4YHIB € OCHOBOK JIJIi HaBYaHHS. 3MICT TPEHIHTY
OpPIEHTYETHCSI HAa CydacH1 HAYKOBI JIOCTIIKEHHS, OTpeOU Ta MpoOJIeMU YyIaCHUKIB.
ITin yac mpoBeAeHHS TPEHIHTY 0arato MPHAUIIETHCS YBard MPaKTUYHUM ITUTAHHSIM,
OCKIJIbKA METOJIOM 3aCTOCYBaHHS TPCHIHTY € aKTHUBHE HaBYaHHS [4].

€ 4YOTUpPH OCHOBHUX TPYNHU METOMIB, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS B TPEHIHTY.
[lepmia rpyma — MeToau, SKi CHPSMOBaHI Ha BCTAHOBJEHHS TOPO3YMIHHSA,
JIarHOCTUKY CUTYyallli Ta 3HaloMmcTBO. Jlpyra rpymna — iHpopMariiiHe 3a0e3neueHHs
TpeHiHry. TpeTs rpyma — METOAM, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B JOCSATHEHHI 3aBJaHb
TpeHiHry. YerBepra rpymna METOAIB TOB’Si3aHAa 3 BUKOPUCTAaHHSM 3BOPOTHOTO
KOHTaKTy MK yYHEM 1 BUUTENIEM, MIATPUMKOIO JUCIIUIUTIHY, aHAII30M 3aBAaHb [1].

TpeHiHroBe 3aHATTS CKJIANAETHCSA 13 TPHOX YACTHH: BCTYMHOI, OCHOBHOI Ta
3aKJII0YHOI. Y BCTYIHIM YacTHHI, Y4HI BIJIIOBIIalOTh HA TUTAHHS, 3’ SICOBYIOTBCS iX
OUIKYBaHHsSI BIJ 3aHATTS, pPO3POOJISIIOTECS KOJCKTUBHI TIpaBWja TPEHIHTY,
CTBOPIOETBCST  Ho0po3nunuBa atmocdhepa y ¢dopmi camo mpe3eHTamii  abo
MEePEBIPSIETHCS TOMAIITHE 3aB/aHHsA. B OCHOBHII YacTHHI BUKOHYIOTHCS TEOPETHUYHI Ta
MPaKTUYHI NMUTaHHA. B OCHOBHY 4YaCcTHHY BXOASATH NMPOBEIACHHS Oecim, MIiHI-IeKIIii,
poboTa 'y Tpymax, BHKOHAHHS TMPOEKTy, MYJbTUME/iHHA TMpe3eHTaIlis,
B3a€EMOHaBYaHHs. Bech MaTepiasl TpeHIHTY MOBUHEH OYTH OpPTaHi30BaHUU B JIOT1YHIN
MOCTIIOBHOCTI. 3aBepliajibHa 4YacTHMHA BKIIOYae B cebe MIAOMTTS ITiICYMKIB
TpeHiHry [2].

Meton rpymnoBoi auckycii — e myOiigyHa Cynepedka, BHCIOBIEHHS PI3HUX
MOTTISIIB 1 JAYMOK, BWU3HAUEHHS ICTUHHOT AyMKH. MO3KOBHI IMTYypM NPOAYKYE
OBy KUTBKICTH ifiel ime J00ip HaWKpammx el sSKi JTOOMmparbOBYIOTHCS, KOXKEH
YYaCHHK JUBUTHCA HAa CUTYaIlil0 i pOOUTHh BUCHOBOK 13 CBOTO JIOCBiAy. IrpoBi MmeTon
BKJIIOYAIOTh JWAAKTUYHI, CUTYallliHO-POJBOBI, OpraHi3aIliiHO-TISIBHICHI, TBOpYI
IMITaIliiiHI Ta AUIOB1 Irpu. I'pa € TOJIOBHUM METOJIOM TPEHIHTY, SIKHl BIATBOPIOE
cycnuibHUM nocBin. ['pa BUKOHYe Tpu (QyHKUIl: 3BUIBHIOBaJbHA ((DyHKIIIS
CaMOBHUpPA)KEHHsI), JlarHOCTyBaJibHa (CHpsSIMOBaHa Ha J1arHOCTUKY CHUTYyallli) Ta
po3BuBajbHa (TBOpUa) [3].
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Ha cywyacHomy erami BHUKJIaJaHHS B IIKOJI JOCHUTh YacTO Ha YpOKax
aHTJIAChKOT MOBH BUKOPHCTOBYIOTHCSI MYJBTUME/1A 1 CYYaCHI TEXHOJIOT1I, SIK1 € JyKe
BOXJIMBUMU TPU BUBYEHHI 1HO3eMHHUX MOB. lloeqHyroum 300pa)keHHS Ta 3BYKY
nig4ac MPOBEJEHHS YPOKY, L€ Ja€ YUHIM BXKIMBUHN e(DeKT npu popMyBaHHI MOBHHUX
HAaBUYOK, 30UIBIIYEThCA €(EKTUBHICTh HaBYaHHA. 3-TIOMDK 3aco0iB  CydaCHHUX
1HpOpMAIIITHUX TEXHOJIOT1H, SIKI BUKOPUCTOBYIOTbCS Ha YPOKax aHIIIMCHKOT MOBH,
HalOUIbIl €(EeKTUBHUMHU BBaXalOThCA: OCBITHI pecypcu IHTEpHETY, eJeKTpOHHI
CJIOBHUKH 1 JOBIIHUKH, TPEHAXKEPH 1 IPOrpaMu TECTyBaHHS, BiJI€O- 1 ay1I0TEXHIKA Ta
iHIIl. BOHM 103BOJIAIOTH YYHSIM OTpPUMATH CHPUSATIMBI YMOBHU JJisi CaMOCTIAHOI
pobortu [5].

Tak, 3a JOTTOMOT00 IHTEPHETY Ha YpOKaX MOXHA BHUPIITyBaTH Oarato 3aBaHb,
30KpeMa: BIOCKOHAJIIOBATH BMIHHS CHpUMaTH 1HGOPMAIII0 HA CIyX 1 MHCEMHI
HaBUYKH, I[IOTIOBHIOBAaTH CBiii cCiOBapHUi 3amac, (opMyBaTH MOTHBAIIIO Ta
Ni3HABAJIbHY  JIISUIbHICTH — TOWIO. MyNIbTUMENIMHI — Tpe3eHTalli, SK OCHOBa
MYJIBTUMEIIMHOTO HaBYaHHS Ha YpOKax aHMNIIKWCHKOI MOBH, CIPHUSIOTH KpalioMy
3aCBOEHHIO MaTtepialy, 3aBASKH MOXKIMBOCTI 3a(DiKCyBaTH 1 BUAUIMTH HAWBaXKIIUBIIII
enemenTd. [IpeseHTanii miABUIYIOTh €(QEKTUBHICTh BUKIQJAHHS 1 JIO3BOJISIOTH
YUYHSIM 3aCTOCYBaTH CBOI 3HAHHS Ha MIPAKTHIII.

Tox, mepeBaraMu HaBYaHHS 13 3aCTOCYBaHHSIM MYJbTUMETIMHUX TEXHOJIOTIH €
MiBUILNEHHS PiBHS 3HAHb 3 AHMIMCHKOI MOBH, YJIOCKOHAJICHHS HaBUYOK POOOTH 3
KOMIT IOTEPOM Ta IHTEPHETOM, MIABUIIEHHS MOTHBAIlll /10 HaBUYaHHA Ta BUBYEHHS
1HO3eMHHUX MOB, MOXJIMBICTh pealtizallii Ta pO3BUTKY 310HOCTEH YUHIB, (OpMYyBaHHS
MOBHO1 KOMIIETEHTHOCTI TOIIIO.
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Buxopucranisi MyJIbTHMEAIHMUX TEXHOJIOTIN M Yac MPOBEJACHHS YPOKIB
aHIJIIHCHKOI MOBH

HoBiTH1 TexHoOr1i € HEeBIJ €MHOIO YaCTHHOIO CydacHOI ocBiTH Ykpainu. lle
3YMOBJICHO THM, III0 MYJbTUME/IiHHI TEXHOJOT1l HaBYaHHS JO3BOJISIIOTH CTBOPIOBATH
aKTUBHE, KEpOBaHE, KOMYHIKAaTHBHE CEpPEJOBHINE, IMEPETBOPIOIOYHNCH  Ha
OararorpaHHy JiSUIBHICTH 3aBISKH YOMY IMepell YYHEM BIJIKpUBAIOTbCS HEOOMEKEHI
MOKJTUBOCTI. «3anmpoBa/>)KeHHs 1HPOPMaIIiTHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H B OCBITI,
OKpIM yChOTO 1HIIIOTO, € 000B’SI3KOBOIO MEepeyMOBOIO (popMyBaHHS 1HPOPMAIIHHOTO
CyCHUIBCTBA Y IIUPOKOMY PO3YMiHH1», — 3a3HauuB Bacuns Kpemens [1].

Cucrema «MynbTHUMEAIa» CTa€ OAHUM 3 TPOBITHUX HANpPSIMIB PO3BUTKY
iHboOpMaIlIITHUX TEeXHOJIOT1H. 3apa3 MyibTHMe/Ala 1€ — TOBHOIIHHE 00’ €IHaHHS
KOMIT FOTEPHUX Ta 1HIIMX 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJOTIH: Bieo-, ayaio-, (oTo-, KiHO-,
TeJIEKOMYHIKalii (TenedoH, TenedayeHHs, paaio3B’s30K), HE TOBOPSAYHU MPO TEKCT 1
rpadiky sk CTaTUYHY, TaK 1 JUHAMIYHY (aHIMaIliiHy) [5].

Ham noBonuThCS HaBYATH HOBE MOKOJIIHHS JITEH, SKi 3 HapOJIKEHHS OTOYCHI
PI3HOIO CYYaCHOIO T€XHIKOFO, JIFOOJIATh 1 BMIIOTh KOPUCTYBATUCh HEIO, TOMY iM JIETIIE
NOPUHYTH B MPOIEC HABYAHHS, SKIIO BUUTEIh FOBOPUTH 10 HUX «IXHBOIO MOBOIOY,
Jal0YM MOKIIUBICTh MOKAa3aTH YYHSIM CBOi 3HAHHS HE TUIBKU B HAIIOMY MPEIMETI, a i
nmokaszaTu ce0e y BOJIOAIHHI TEXHIYHUMHU 3ac00aMH, a TaKOX IMPOSBUTH XYIOKHIN
xXucrt [4].

TexHomoriss MyJnbTUMEIa JO3BOJISIE peai30ByBaTH OUIBIIICTE METOIB
HaBUYaHHSI, KOHTPOJIO ¥ aKTHUBI3aIlli Mi3HABAIBHOI MISIIBHOCTI CTYACHTIB Ha SKICHO
HOBOMY piBHI. [IpakTM4yHE 3acTOCYBaHHS TEXHOJIOTii MyJIbTUMEia MOXKE
YIOCKOHAIMTH a00 YacCTKOBO 3aMIHUTH B HaBYAJIBLHOMY IIpolleci Taki KJIacH4Hi
METOJIM HABYaHHS, SK METOAM YCHOTO BHKIIATy HaBYAJIBHOTO MaTepiamy (JIeKIis,
PO3MOBiAb, MOSICHEHHS ¥ 1H.), METOJAM HAOYHOTO 1 MPAKTHYHOTO HABYAHHS, METOIH
3aKpIMUICHHS OfIep>KaHUX 3HAHb, METOIHM CAMOCTIHHO1T poboTH [6].

OngHa 3 TONIOBHUX IIiJIel BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBU — (HOpPMYyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOT KOMIETEHIIl, BCl 1HII 1T (OCBITHS, BUXOBHA, PO3BUBAJIbHA)
peai3yloThCs y MpoIeci 3MiMCHEHHS i€l ToioBHOI MeTH. KoMyHIKaTUBHUN TiaXin
Ma€ Ha yBa3l HaBYaHHS CIUIKYBaHHS Ta (OPMyBaHHS 3/II0HOCTI 0 MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKyBaHHS. BKIFOYaro4nch A0 CHUIKYBaHHS 3a JOMOMOTOI0 Mepexi [HTepHeT Ha
YPpOIli aHTIIIHCHKOT MOBH, MU CTBOPIOEMO MOJIENTb PEATBHOTO CITIIKYBaHHS.

PamionanbHe BUKOpPUCTaHHS MYJbTUMENIMHUX TEXHOJNOTIH Ha ypOKax
aHTIMCHKOT MOBH Ja€ Oe3/1i4 mepesar:

* MOTUBY€ HaBYaHHS;

* J1a€ MOXKJMBICTh BUHUTENIO 3aCTOCOBYBAaTH IHAWBIAYaJIbHUM MIAXIA 0
KOXXHOTO yYHS;

* BIZINOBia€ BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM Ta PIBHIO MIATOTOBJICHOCTI YUHIB;
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* PO3BUBA€ CUCTEMHE Ta TBOpUYE MUCJICHHS, BUaTh aHaJI3yBaTH, 31CTABJISATH Ta
y3araJibHIOBaTH (PaKTy;

* BIIKpHMBA€E JTOCTYI JUIsl BCIX YYAaCHMKIB MPOLIECY HABYAHHS aHTIIIMCHKIA MOBI
10 1H(opManiiHUX (OHIIB, IO MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCSA, Y TOMY YHCIl B MeEpexi
InTepHer;

* chopus€ PO3BUTKY CaMOCTIMHOCTI Y4YHIB, CIHOHYKAa€ KOpPUCTYBaTHUCS
iH(popMalliero, 1o 0e3M0CePEeTHBO X I[IKABUTH;

* CTBOPIOE YMOBH JIJIsl BUKJIay MaTepiainy Ha OUIbIl iIHPOPMAaTUBHOMY PIBHI;

* MBUILYE €PEKTUBHICTD, PE3YJIbTaTUBHICTD Ta SKICTh OCBITH;

* 3aBJISIKA HAsIBHOCTI PI13HUX TUIIB TEKCTIB MiIBUIIYE MOBHI KOMIIETEHIIIT,

* 3a0e3Meuye peasbHy KOMYHIKAI[IIO 13 HOCISIMH MOBH;

* PO3IITUPIOE MOYKITUBOCTI BUBUCHHS JIIHTBOKPATHO3HABYOTO aCTICKTY;

* MABUILYE SIKICTh HAOYHOCTI, 110 CTUMYJTIOE Mi3HABAJIBHY

* aKTUBHICTH Ta 3aI[IKaBJIEHICTh Ha ypoIli [3].

[Ipore HEOOIpYHTOBAaHE BHKOPHCTAHHS MYJBTHMEIIMHMX TEXHOJOTIH MOXKe
BUSIBUTUCS HE JidIIe He eDEeKTUBHUM, ane ¥ mkipmBuM. Ciijl MaTkd Ha yBasl, IO
OCHOBHHMM HEJ0JIIKAMM BHKOPHUCTAHHS MYJIbTUME/Iia i1 Yac BUBUCHHS aHTJIIHCHKOT
MOBH € Te, III0 BOHHM HE 3a0€31eUyI0Th ICBHUX BAKIMBUX PUC PEAIbHOT KOMYHIKAITii;
YUTAHHS TEKCTY 3 €KpaHy OLIbIIIE BTOMIIIOE, HXK YHTAHHS IPYKOBAHOTO TEKCTY [2].

Jist  eeKTUBHOTO TMPOIECY HAaBUAaHHS 3a JOTIOMOIOK MYJIbTUMEIIHHUX
TEXHOJIOT1 HEOOXITHUM € CHUCTEMaTUYHE Ta pallioHaJIbHE BUKOPUCTAHHS ayio
MarepiajiB, BiieoMaTepialiB, CXeM Ta IIPE3CHTAIlIN Ha 3aHATTSX.

OTxe, 3acTOCYBaHHS MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIM TiJ dYac BUBYEHHS
aHTJIACHKOT MOBM Ma€ OCOOJMBE 3HAYEHHS 1 TOMY BOHHM MalOTh IepeBary Ha
TpaauIlIiHUMHU criocobamu. B OUIbIIOCTI BUMAIKIB TakKl TEXHOJIOTIl CHPHUSIOTH
e(heKTUBHOMY 3acCBOE€HHIO 1HGopMallii Ta MpU3BOAATH JIO PE3yJbTaTHBHOTO
3aCBO€HHS 3HAHb.
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/{nHamMika po3BHTKY nepcoHaxiB KHUT npo «lepaoka Xoamca» Ta nosiBu
YHMCJeHHUX eKpaHizanii

Hlepnok XonMc, HA TyMKY €KCHEPTIB y rajy3i COLIOJIOrii, KyJbTypoJorii Ta
JTEPaTypHOI KPUTUKH, € OJHIEIO 3 HAWBIIOMIIIUX BUTaJaHUX OCOOMCTOCTEH y CBITi,
SK MHHYJIOro, Tak 1 cydacHoro. I meil ¢akt Baxko 3amepeuntH. HaBiTh cepen
cyyacHUKiB cep Aptyp Konan Jloin mpociaBUBCS camMe 3aBIsSKH iCTOPISAM TIPO
TCHIAJIBHOTO JETCKTHBA, SKi HE JYXe I0J00aNucs caMOMy INMHUCBMEHHHKY. | 3apas,
gyepe3 KiTbKa CTOJIITh, JIFOJAM BCE IIIC T1aM’ATal0Th, [IOBAYKAIOTh 1 JIFOOJIATH repost, SIKUH
31MI110B 31 cTOpiHOK KHUT [1, ¢. 474—488].

KosxHa 3 opuriHaJibHUX ICTOpiH yHIKajbHa Mo-cBoeMy. «Aptyp Konan [loiin
TpuMae XojaMca y BIYHOMY PycCi, OJHA 1CTOPiS MOJXKE 3MIHIOBAaTH IHIIY, TOMY IO
HACIpaB/i 1€ YacTUHU oAHoro ma3ny». «lllepnok Xomamc cripaBil «HECKIHYCHHUN:
JIOJIMHA, KA HIKOJIM HE JKWJjla 1 TOMY HIKOJIM He BMUpae. 3aBxau uynoBuid, [llepnok
XonIMC MOXe BIAPOAUTHCS Y CBHOTOACHHI OyAb-SKMMH JOCTYITHUMH 3aCO0aMU:
JIPYKOM, CIICHOIO, pajio, KiHO Ta TejebauyeHHAM. Tak TroBOpHB XOJIMC, IO
1103a4acOBICTh MAa€ HE CTUIBKM CHUIBHOTO 3 HOCTAJBII€I0 3a MUHYJIHUM, CKUIBKH 3
BpPaXKalodol CYy4YacHICTIO camux icTopid. OOpa3 TeHiadbHOTO JETeKTHBA IMCHO
3aifHSAB CBOE MICIle Y KOXKHIM HIIIl MUCTEITBA, He Jiniie y bpuranii, a #f y BChoMy
cBiTi. MoOXHa HaBeCTHM COTHI MPHKJIAIIB TOro, sSK 1 B SKkuX cdepax moau
BUKOPUCTOBYBAJIM 00pa3 KHUXKKOBOTO Tepos. OpHak Hame JOCTIDKEHHS
30CepeKeHO Ha KiHO, Hac I[iKaBUTh eBoitoiis obpasy Illepmoka Xonmca y mik
chepi. Y koxHii 3 mpoekuii i intepnperariii [llepmok XonMmc He TIIBKH BOJOIIE
IHTEJICKTOM, MOXJIMBOCTI SKOTO HE OOMEXKCEHi, aje BIH 3aBXIU BUKOPHUCTOBYE
HaWKpalli Ta HalCy4acHIII METOJU B TEXHIYHIN 41 HAyKOBil cepi. Xonmc 3qaTHU
MaiKe Ha BCE: HE TIJIbKH, BUKOPUCTOBYIOUH CBOIO JACAYKTHUBHY, 3aTHICTh 3HAXOAUTH
JI0Ka3H, aje ¥ TOCTIKYBATH iX 3 HAYKOBOI TOUYKHU 30PY, HAMIPUKIIA] MPOBOJAUTH TECTU
9y BCUISAKI excriepuMeHTH. [Ipupoga mepcoHaka Ta 4ac, y SIKOMY pPO3IMOBITA€THCS
HOTO0 iCTOpisl, MOKYTh 3MIHIOBATHUCS, ajie 11e He 3aBaxkae [llepmoky po3kpuBatu cBOIO
CIpaBy 3 BEJTMKHUM YCITiXOM. baraTto XT0 HaMaraBcsi €KpaHi3yBaTH BiJOM1 OTIOBITaHHS
cepa Aprypa Konaun [loiina, ane 1e pinko Buxoauio goope [3].

AMepukaHcbka cTyis Stoll mepiioro moBHOI MipOK0 BUKOPHCTaIa MPUHOMU
KIiHO, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKUX PO3BHBAETHCS CIOKET 1 MPOSBISIIOTHCSA JI€TYKTHBHI
TanmaHnTu XonamMmca. €auna npetensis Konan [{oinsg 1o ¢iibMiB KOMMaH1i, BUCIOBJICHA
B Mloro Memyapax uepe3 KiibKa poKiB, MoJisirajia B TOMY, 1110 J1i PUIbMIB Bi10yBaIucs
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B cy4acHOMY JIOHJIOHI 1 MICTHIIM «TeJle(pOHH, MAILIMHU Ta IHIII MPEAMETH PO3KOIIIL,
K1 MOKHa MOOAauuTH, BKIIIOYAIOYM BIKTOPIAHCHKOI'O0 XOJIMCA, SKUWA HaBITh HE MIr
MpisiTu». TpuBanuil yac HIXTO HE HamaraBcsl BIATBOPHUTH BIKTOplaHChKHU JIOHIOH
XonmMca Ha IUTIBII.

VY 1930-1940-x pokax ar000B /10 3HAMEHHUTOrO JETEKTHMBAa TPOXM BIIYXJA.
Oinbmu XoaMca BTPATHIA CBOKO aKTYalbHICTb, 1 TJIAJa4 MOYaB MIYKaTH CMIIIHI
KOME/Ili Ta MIO3UKJIM, @ HE PO3YMHI JETEKTUBHU, 11100 BIIBOJIIKTUCS BiJ CYMHHMX MOJ1N
Toro yacy. OqHak came B Liel nepioj 3’ ABUBCS 1€ OJMH 3HAMEHUTUN 00pa3 XonMmca,
sxoro 3irpaB besin Pet6oyn. 3 1939 o 1946 pik Oyno 3usaT0 14 dinemiB «Illepnoka
Xommca». Tyr Ponanbn T'oBapa, Ilitep Kymwmnr i1 Aman VYitmi 3irpanud podi
«HIepnokiBy. Bepcis Illepnoka Kymmnara ta ekpanizamis «[lpuron Illepmoka
XonmMca» 10Cl BBAKAIOTHCS OJHIEI0 3 HAHABTEHTUYHIIIMX eKpaHi3auii y bpuranii [2,
c. 231].

Hlepnok KymwuHr oTpmMmaB BENWKY MOXBajly 3a YCIMiX MEpPCOHAXka akTopa, i
IIaHYBAJIBHHUKH MEPETISAAI0TH Cepial i3 3aXOIUICHHSM.

BaxnuBy posib y cTBOpeHHI 00pa3y BiJIOMOTO JETEKTHBA BiAIrpae HOro
Xopouui apyr nokrop Barcon. ¥V OaraThox ekpaHizalisix 1 IHTepIpeTamisix Horo
o0pa3 4acTto TNPUMEHINYETbCS 1 3a0yBaeThcs, IO camMe Iled MEepPCOHaX 1 HOro
crarneHHsi 1o lllepioka BHKIIMKae y TIsgaviB CHUMIIATIIO 0 HBOTO. «BipHUil npyr
[epnoka XomaMmca crpap/ai 001apoBaHUi, 1 JIUIIE MOCTIHHA MPUCYTHICTh TE€HIATBLHOTO
Barcona nopyu 13 Xonamcom 103BoJisie 16-piuHOMY MIUTITKY MEpeKoHATH cebe, M0
XO0IMC «TpOXH OUTBIIHI», TOOTO BIH HE JIUIIE TaJaHOBUTUM, BiH TeHIN.

Ma0yTsb, HaliHe3BHYalHIIIOW Bepcieto [»xona BaTcona € BuctaBa «be3 enuHoi
miaka3ku». CrokKEeT 3aCHOBAaHUM Ha TOMY, IO BEJIMKHM J€TEKTMBOM € 30BCIM HE
[Iepnox Xonmc, a noktop Batcon. Bin OyB 3myIieHui MpuxoByBaTH CBOIO 0CO0Y, 1
o0 MpeICTaBUTH 3HAMEHUTOTO JETEeKTHBA IyOIilli, BIH HaWHAB aKTOpa, a camMme
Xonmca. Y 1988 pormi Ha ekpaHu BuinLIa Komemdis, B skii Xoimc 1 Barcon
«IIOMIHSITUCS possiMUy». I, He3Bakaroud Ha CYMHIBHY JOCTOBIPHICTH, BOHA BCE IIIE
nyxe npuBabnuba. Y 2009 pormi pexucep ['ait Piui npeacraBuB XosMca, 4apiBHOTO,
€HEPrifHOTO 1 JEeHi0 XYJIraHChKOrO aHrjiimg, sikoro 3irpaB PoOept J[laywni-
Mosoammid. Piai XonMc BUSBUBCS TOBHOKO MPOTUJICKHICTIO TOTO 00pasy, KU MU
O6aunmu y XX cromitti. BiuHo 3aHenOaHmii 4ONOBIK, SIKMWA JIOOUTH PO3raayBaTu
roJoBoJioMku Ta Oiratu mo JIoHIOHY, MOCTiHHO Ooprounch 3 Boporamu. ['ait Piui
pOOUTH MOCTMOACPHICTCHKUHN (PUIBMO, IO BiOOpa)kae MaHiBHE MHCTEITBO HAIIIOTO
gacy. Pexucep i€ 3 eHTy3ia3MOM, MaKCHUMaJIbHO BiIOKpEMIIIOIOYH 00pa3u
MEPCOHAXIB Bia opuTiHamy [4].

Expanizamis ronoBroi miteparyproi inei Aptypa Konan Jlo#ns, mpu Bciid ii
YITKOCTI Ta pO3pOOJEHOCTI, 3aJUIIAETHCS CKIAJHUM 3aBAaHHsAM. HemuHyda
MEepeIIKo/ia — 1€ TOPIBHAHHS Ta Tapajieii MDK HOBUM 1 CTapuM, HOBATOPCTBOM 1
kiacukoro. ["ait Piui, anrmiiiiio, skuii 1oOpe po30MpaEeThes y KapHUX MPOIEAypax,
BJIaJIOCSl 3MIHUTH NpaBuia rpu. Pexucep He TUIBKM 3MIHUB XapakTep Iepos, BiH
HaJlaB MOMYy XapaKTEPUCTUKH, HAOJIMKEH1 JI0 Cy4acHOro Iiisiava: BIAKUHYB HYJIHI U
HECKIHYEHH1 Jl1aJiord, CyxXy MW 3aayluuiuBy atMocdepy CHOpaBKHBOTO TpiyMdy,
JO/IAl0YM HATOMICTh 3BUYHHUM JJIsI MYOJIIKA MOTIK — MOTOHI, CTPUISTHUHY, BHOYXHU.
[nTenext Xonmca He BIACYBA€ThCA HA APYTUM IUIaH, a COPSIMOBAHHUU B 1HILIE PYCIIO.
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epnok ["ait Pivi akTUBHUI: BIH IPOCTO CUJIUTH 3alyMJIMBO 3 TPYOKOIO B pyli Ou1s
3HalOMOro KamiHa, BiH 3aBXIu B rymil nonid. OcTaHH1 CydacHl cepilaju, Taki sK
«IIlepnok» 1 «AMEPUKAHCHKI €IEMEHTapH1», 3aBEPIININ CUMBOJIIYHE KOJIO. XOJIMC
3HOBY PO3TISAAETHCA K CY9aCHUH TIEPCOHAKX.

Cama BIKTOplaHCbKa emoxa 3 1ii TeinerpadoM 1 KIHHUMU €KIlakaMu
MozepHi3yeTbea noHuHI. CywacHuil Lllepnok B kumieHi 6gekOeppi 3 JOCTYNOM 0
[utepnery, a nokrop Barcon mnpoimoB uyepe3 Adranictan. Ines ekpanizaii
BCECBITHBO BIIOMOi 1CTOpIi HaJEXUTh OpUTAHCHKUM Tenernpoarocepam CTiBeHY
Moddary Ta Mapky I'arricy [5].

Tenep NpuXoaUTh IHTEPHIPETALliS Y TPY, KOJU BCE 3MIHIOETHCS Ta aJIallTyEThCS
JI0 4acy 4d HaBITh MicIIsl i1, O CEpPeOBUINA, 3HAOMOT0o cydacHii moauni. CydacHa
IHTeprpeTalis BiAOOpaXkae KyJlbTypy, B SKI MU KUBEMO, 1 JOlOMara€ Ham
3po3yMiTu cebde Ta iHmux. [llepnok BigkpruBae HaM 04l HA HaIlll TPOOJIEMHU.

XonMc MalCcTepHO BHUpIIIYye TPOOJEMH HE JHIIE TJI00aJIbHOro Mmacmraoy,
TOMY TJIsiJad HapelTi HIOW 3HOBY Mi3Hae CBIT, y Akomy >xkuBe. CywyacHuit Illepmox
XoaMc 3 HOTO BUTOHUCHOIK KOMYHIKA0EIbHICTIO — 1€ POK-31pKa, BIH Ma€ MpaBo Ha
BCE, HABITh SKIO BIH HECE MTOBHY BIJIMOBIIATBHICTD 3a CBOI BUMHKM Ta iXH1 HACJIIJIKH.
[IpyunHa mOTATY A0 HHMX JIOJCH Tojisira€ B HEOOXITHOCTI BUHUTH 3a MeEXi
JI03BOJICHOTO, PO3MIUPUTH iX 1 3mamatu. Lle morpeda y cBoboni. Cydacuuii [lepmox
BiJI0Opakae MOAY Ha BCe HE3BHUYAMHE 1 BIIMIHHE BiJl 3aralbHOMPHUINHATOTO YSIBICHHS
po HopMmy. IIpoTe B KOXKHIM cepii Ta iICTOpil TAKOTO TIyMayeHHS € 4iTKa MOpaJib, sIKa
3aBXJIU 00OMEXy€e BUMHKHU JI0 «XOpOIIUX» 1 «rmoranux». lllepnok mokazaHuil namexo
HE HAUMMIIIINM, 1 HE3BaXKal0Uu Ha MOro TEIUTl CTOCYHKH 3 JIPY3SMU Ta 3HAHOMUMH,
BOHM 3aBXIHU KaXyThb HOMY, IO BiH MOBOJAUTHCA TpyOo abo HempaBuiibHO. BoHu
KEpPYIOTh HUM 1 BOJIHOYAC CIPSIMOBYIOTH IJIsiada.

VY 2010 pormi, konmu BigOyJsacs mpem’epa cepiaixy, MU BCe IIE KWW y CBITI,
BITHOCHO Oaimy:xomy a0 skaxy iHdopmarii. Hi Twitter-peBosrorii, Hi ckaHIamy
News of the World, i EnBapna Cuoynena, Hi Occupy Wall Street, Hi aHOHIMHUX
XaKepiB, HI TPOMAJCHKOI0 3aHETOKOEHHS I10JI0 MU(pyBaHHS MPUBATHUX JaHUX. A
apama 3 JxymiaHom AccaHXeM BHpOCIa Yy MOCTHPOJAKIIH IOy 1 HAaBpSA YU
HAaJUXHYJa KOro.

Hotenuuii «lllepnok» moTparmisie B TOTIK 4Yacy 1 TOPOIKYE TepoiB i
aHTUrepoiB. BpaxoByrouu Bci i (pakTH, MOXHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO HE JHWBHO,
10 HOB1 (PUTBMU MPO BXKE BIIOMUX T'ePOiB JOCI MPUBAOIIOIOTh MUTBHOHU TISJAYIB Y
BCbOMY CBITI. [HTepmpeTallis 1ikaBa He JIMIIE TUM, IO 3MIHIOE CIOKET, Y SIKOMY
PO3BUBAIOTKLCS TIEPCOHAXI Ta ixHi icTopii. KoxkeH HOBUI THUI Teposi-NETEKTUBY — IIE
3aBXIIM BIAMOBIA, HA BUKJIMKK dYacy. [losBa HOBOTO [ETEKTHBY O3HA4Ya€ TMOSBY
HOBOT'O 3JIOYUHY.

VY 11p0My CeHCI MMosiBa HOBOTO XO0JIMCa SIK BEJIMKOTO MIXKHAPOIHOTO SIBUIIIA — T1€
MEePITUH 3HAK TOTO, IO Y CBITI BiMOYBaIOTHCS BEJHKI 3MIHHM 1 IO I1i 3MIHH JIIKAIOTh
Halll yac. 3arpo3a IHTEJEKTyalliB, Ikl TOTOBI Ha BCE 3apajy TpolIed, cTpax nepen
TUM, IO apMis 3HOBY YMHHUTBH 3JI0, €THIYHI 3JI0YMHH, BIAMOBIIAIBHICTH 3a BOEHHI
3JI0YMHU TOIIO [2].

[epnox Xonmc, 3BUYAHHO, NMEPCOHAX BUTaJAHUM, alie CHIBYYBATU HOMY
HabaraTo Jieriie, HK TaKUM K€ XUTPUM IIMUTyHaM abo JIIOASM 3 HaJ310HOCTSIMH.
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[Iepnok, xo4 1 Ma€ HEMMOBIPHI PO3YMOBI 3[10HOCTI, BCE OJTHO 3BUYAMHA JIIOJIMHA, SIK
1 Bcl MU. SIK 1 HaNEXUTh AyKE€ TapHOMY cepiaiay, TOOTO PO3YyMHOMY MacOBOMY
MPOJYKTY, TYT MAalUCTEpHO 310paHuil KaTajaor Cy4acHUX CTpaxiB, BIpyBaHb 1 KIIIILIE.

Konu o6pa3 lllepnoka ananTyroTh 10 Cy4aCHOCTI, BAHUKAE OaraTo muTaHb. Yu
HeoOx1aH1 HaBuuku Lllepnoka XonMca B enoxy komi 'totepiB? Jletexktus 3 beiikep-
CTPIT 3 KOr0 HEMMOBIPHOIO MaM’ATTIO Ta 3JaTHICTIO CUCTEMAaTU3yBaTH JaHi Oarato B
JoMy € JKMBHM KoMl rotepoM. Aptopu «lllepioka» BimBepTO II€ BHU3HAKOTH 1
3MYLIYIOTh CBOI'O Teposi B 3amayii BiJOMOI AUCKYCIi MpO HEOOXIIHICTh 3HATH, IO
3emiia o0epTaeTbesi HaBKOJIO COHIIS, HA3MBAaTH MO30K «BIHYECTEPOM», YOTO BIH HE
X04ye — CMITTSM 3 HenoTpiOHuMuU (aitnamu. [lutanHs mosisrae B TOMy, 4d NOTpiOEH
KUBUH KOMIT'IOTEp y TOW dYac, KOJW HEXHWBI KOMIT' FOTCPH CTajld TaKUMH
JOCKOHANMMU. BianoBins mnoTpiOHA. VY IKOPCTOKY HOBY €MOXY CEpLE MOXKe
BUSIBUTHUCS OUTBII HEOOX1THUM, HIK MO30K, HaBITh K KOPCTKUM auck. Ilicis coTeHb
cnpo0 BIAKPUTH IIOCH HOBE B OpHUIriHAJIBHUX omnoBigaHHsAX cepa Konan [loitna
IJISIIa4€eBl BXKE HE I[IKaBO JMBUTHUCA 1CTOpIii, BUBYEHI Hamam sTh, 3aMKHEHI B
HEBIJOMOMY 4Yacl Ta MPOHHM3aHI HEBJIACTHUBOIO Cy4yacHOCTI aTtmocdeporo. Hapemri,
SKIIO JIIOJMHA BXKE HE B 3MO31 MOOAYNTH HE3HAHOMY i/1ef0 32 KapTUHOIO TOTO, IO
BiIOYBA€THCSI, CKJIACTH HOBY JIYMKY 3 MMOOAYEHOIr0, TO HEMAE CEHCY CTBOPIOBATH TaKy
eKpaHi3alliro.

TakuM YWHOM, KOXHE ITOKOJIIHHS, IHTEPHPETYOUd 00pa3 3HAMEHHTOIO
NEeTEKTHBA, HAAUISIE HOTo CrelupIYHUMH SKOCTSAMH 1 IIHHOCTSAMH, SIK1 BIIMOBIAAIOThH
CyCIUIbHUM TIoTpebaM meBHoro nepiony. Tak, Hampukiaa, oopas lepnoka Xonmca,
crioyaTky mojanuii 'y TBopax Aptypa Konan [loiina, XapakTepu3yeThCs
3 TyMJIMBICTIO, TTIOETUYHICTIO, POMAaHTHU3MOM, CYBOPICTIO BIJITIFOJIHUIILKOTO CIIOCO0Y
KUTTSI, CAMOTHICTIO, IEBHUM CYMOM. 3 4acOM HDKHMN Junapcbkuii oopas llepnoka
XoaMca €BOJIIOIIOHYE, BIIPUBAETHCS Bil CBOI'O TBOPI 1, SK JIETGHJA, IOYHUHAE
caMoOCTiiiHe KHUTTS. 3apa3 XOJIMC Ma€ IHII PHUCHU: BIH OuIbllle HE MPIIMBUI
pomantuunuid  gunap. Ilepnmok XonMc HalyacTiie mocTae SK  ITUHIYHUAM
He3HalloMelb 13 OypXJUMBHMH IposiBaMH eMoIriii. OgHak y BCIX T'epoiB Bce X €
critbHI pucu [4, c. 275]. JlerekTus, sk 1 B Oyab-sKiil crmpaBi, HE BTpaydae CBOTO
VHIKaJIbHOTO 1HTENEKTY, TATHETHCS N0 MPOTpecy 1, 3BHYAWHO, € TePOeEM. XOJIMC
BUCTynae mpoTH odimiHoi mominercbkoi cuctemu CkoTineHa-fApay, ToMmy 10
TOJIOBHE JJII HHOT'O — JIOTIOMOTTH, @ HE TTPOCTO TOKapaTh. Y 1bOMY CEKpEeT HE3MIHHO1
mo6oB1 ynTauiB 1 mspadiB o lllepnoka Xommca, sKUBOT0 yocoOJeHHSI BIPHOCTI Ta
HAJIIHHOCTI — SKOCTEH, K1 3aBXKIU NpHuTamMaHH1 oM. CTBEpKYEMO, IO caMe Tak
1 Oynu cTBopeHi paastHebKi pinbmu nipo [lepnoka 1 Batcona.

BuBuuBmM OUIBIIICT, €KpaHi3alliif, MH 3MYIICHI IOTOJAUTHCS 3 IIUM
TBepKeHHAM. JltoncTtBo mrykae B Illeprmoky BupimeHHS OCOOMCTHX 1 CBITOBHX
npobnem. Illo sxkOu mepmi ekpaHizamii Maiu HA METI Bpa3UTH TIJsggada
JIOCTOBIPHICTIO Yacy a00 PO3KPUTHU MPUXOBAHI HAMIPH OPHUTIHAJIBLHOTO aBTOPA, TOMY
HACTYIHI 1HTEpIpeTallli BXXe HeCyTh Ha c00l1 MEBHHUM «CIHiI» 4acy, B SIKOMY BOHH
Oynu ctBopeni. Tomy aumHamMiky po3BUTKY o00pa3y Illepmoka Xomnmca MokHa
PO3TJIAIaTH K €BOJIOIII0 CYCIUIBHOT CB1IOMOCTI.
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BukopucranHs yHiKaJbHUX TEPMiHIB Ta Ha3B, CTBOpPeHuUX eHiesaom
KizoMm a5 onucy (paHTACTUYHHUX CBIiTIiB

Bukopucranns yHikaapHHUX Ha3B 1 TepMiHiB [lenienom Kizom y cBoixX TBoOpax,
30kpemMa y «KBitax g EmmkepHoHa», BiBHAYAETHCA HOTO JIHTBICTUYHOIO
KpPEaTUBHICTIO Ta TIMOMHOIO omoBii. JIekcuka aBTopa He nuiie 30arauye CIOKET, aje
W cropusie TEeMaTUYHOMY pE30HAHCY Ta PO3BUTKY TNepcoHaxiB. Heomorizmm Ta
yHikanbHi TepMian J[. Kiza BimirparoTe OaraTorpaHHy poJib y MOTO OIOBiJaHHAX:
CTBOPIOIOTH (DaHTACTUYHI CBITH, 5K TaK 3aXOTLIIOIOTb.

Heonorizmu Kiza gacTo HecyTh IHOOKI CeMaHTHYHI HIOAHCH, [0 BUKIUKAIOThH
KOTHITUBHUW Ta €MOIWHUNA BiATYK umTadiB. Hampuwknazn, romoBuHuii reporr Yapmi
BUKOPHUCTOBYE HEOJIOTI3M ‘“‘motor-vation” I BHUPAXKEHHS CBOTO XapakTepy Ta
MIparHeHHs 10 OCBITH. Lle OakaHHS B3aeMOISTH Ta HaBYATHCS BU3Ha4ae oOpa3 Yapmi
1 BIUTMBa€ HA PO3BUTOK CIOKETYy pomaHy. Taki TepMIHU IHKAICYNIOIOTH IIIapu
3Ha4€Hb, 30arauyyouu OMOBi/b CHUMBOJII3MOM Ta ajeropiero. JIIHrBicTUYHI apredakTu
J1. Kiza 3anyyaroTh 4uTadiB /10 MPOIECY AEKOIYBaHHS Ta IHTEpIIpEeTallii, COpUsSIOUH
IKOIIOMY 3B’SI3KY 3 HOTO OMOBIJaHHIMU.

VHiKanbHI TEPMIHU TaKOX BiOOpa)X)arOTh BHYTPIIIHIA CBIT MEPCOHAXIB. Y
«KBitax gns  EnkepHOHa» BHUKOPHUCTaHHA TEpMIHY «rpadOHU»  YOCOOIIIOE
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KOTHITUBHY MOJOPOX TOJIOBHOTO Trepost Yapii, mo BigoOpaxae MOro JIHTBICTUYHY
esomtontito [1, c. 10]. V Butary 3 rexcry: “Progris riport 1 martch 3. Dr Strauss says
I shoud rite down what I think and remembir and evrey thing that happins to me from
now on. I dont no why but he says its importint so they will see if they can use me. |
hope they use me becaus Miss Kinnian says mabye they can make me smart. I want to
be smart. My name is Charlie Gordon I werk in Donners bakery where Mr Donner
gives me 11 dollers a week and bred or cake if I want” BUAHO TMOCHIJOBHI
Moaudikallii, 1€ BiH 3acTOCOBYe rpadiuHi 3MIHM, Hanpukiuan, “shud’ (should) ta
“happind” (happened), nns BinTBopeHHs (poHeTHUHOI CyTi ciiB [2, p. 1]. Li rpadonu
€ TMPHUKJIAI0OM HOTO MparMaTuvHoi aJanTalii 70 TUChbMOBOI ()OPMH, HE 3BaXKAIOUH Ha
paHHI KOTHITUBHI OOMexeHHs. TakoX BIH BUKOPUCTOBYE 3IUTTA JITEp MAJIA
no3HaueHHss ¢oHeM, Hanpukian, “intelek” (intellect) 1 “practis” (practice), 1Mo
JEMOHCTpY€E MoeNHaHHS (poHeTnyHOI Ta opdorpadiuHoi iMIpoBizalii Ta BKa3zye Ha
NpsIMUA  3B’S30K MDK BHUKOPHUCTaHHSM MOBH Ta BHYTPINIHBOIO KOTHITHBHOIO
auHaMikow. Takuii MOTHB CHIY)KUTh JUHAMIYHUM HapaTUBHUM 3aco0oM, IO
BiJI3CPKAIIOE  3MiHY KOTHITMBHOTO CTaHy Ta Y3TOMKYETbCA 3 TEMaTUYHUM
JOCIIDKCHHSIM THTEJICKTY Ta CIIPUUHSTTS.

CtBOpeHHS TEPMIHIB Ta HAa3B MIJAKPECTIOE B3aEMO/III0 MK MOBOIO, ITI3HAHHIM
Ta CYCNUIBHUMHU KOHCTPYKIIIMU. Bukopuctanusa rpadoHiB, Halpukiaj, Bioopaxkae
JIHTBICTUYHUHN PO3BUTOK Yapiii Ta COLIOMIHTBICTUYHUN BUMIpP Horo TpaHcdopmarrii.

VYV «Kgitax mns EmmxepHoHay MalcTepHO IMO€THAHI JIHTBICTUYHI HOBaIii 3
TEMAaTUYHUM pPE30HaHCOM 1 (OPMYBaHHSIM XapakTepiB. PeTenbHe BUKOPUCTAHHS
rpadoHIB Ta BI3yaJIbHUX CHUTHAJIIB CBIIYATH TMPO BUTOHYEHY JIHTBICTUYHY
MaiictepHicTh aBTopa. Lli apredaktu GopMyrOTh HapaTUBHUN KOHTEKCT 13 IIapaMu
KOTHITUBHOTO, KYyJIBTYPHOTO Ta €MOIIIITHOTO pe30HaHCy, NEPEeTHHAIYM pi3HI
JIHTBICTHYHI BUMIPH.

JlinrBicTnuna Oopothba Yapii BimoOpaxkae CKIATHICTh KOMYHIKATHBHHX
Oap’epiB, MIACBIYYIOYH CEMaHTHUYHI, TpaMaTH4Hi, (POHETHYHI Ta JEKCHUYHI aCTEKTH,
10 MIIKPECIIOI0Th KOTHITHBHI oOMexeHHs [2, p. 39]. CrnocrepexyBaHa TEHICHITIS
710 3aMiHHM 3BYKIB y 300pa)K€HHI IIEpCOHaka 3 XBOPOOJMBUM cTaHOM B «KBiTax mis
EnmxepHoHa» miKpecioe JTIHTBICTUYHY cTpaTerito aBTopa. POHETUYHI 3MiHH, TaKi
AK 3aMiHa “0” Ha “e” 'y “werk” (3amicTh “work™) 1 “a” Ha “e” 'y “dollers” (3amicTh
“dollars™), UTIOCTPYIOTb MOBHI TpPYIHOIII TEepCOHa)ka Ta POOJATH TEKCT OUIBII
noctoBipauM. Lli QonernyHi TpaHcpopmailii BIATBOPIOIOTH APTUKYISIINHI Ta
(GOHONOTIYHI TPYAHOLIl, IO MOXYTh BUHUKHYTH Y JIIOJE€H 13 KOTHITUBHHUMH
npobnemamu. Takox, 3miHa “important” Ha “importin”’ MAKPECIIOE JTIHTBICTUIHY
MalCTEpHICTh aBTOpaA 1 Mepeaac BUKIWKH, TOB’s3aH1 13 TOYHOI BUMOBOIO CIHiB, IO
70/la€ aymiadbHOI JOCTOBIPHOCTI OMOBIAI 1 BiA3EpKaIiOe JIHTBICTHYHI Oap’epu
reposi. Tparcdopmaris Yapii micias onepariii 107a€ eMOIIMHIIN 1ap, MiIKpeCTIOYH
ITOTEHITiaJl JTIHTBICTHYHOT €BOJIFOITIT SIK BiI/I3€pKaJICHHS] KOTHITUBHOTO 3POCTaHHS.

Jlexcuka JI. Ki3za cTae mopranom, uepe3 siKi UnTaul MOTPAIUISIIOTh Y HOB1 CBITH
Ta BHBYAIOTH TJIMOOKI aCNEKTH MEPCOHAXKIB. FIoro HEONorisMy Ta YHIiKaJIbHiI TepMiHH
HE JWINE JaloTh 3MOTY 3a3UPHYTH y BUTAJAaHE CEpPEJOBHINE, a W TMiJACHIIOIOTH
XapaKTePUCTUKH, PO3KPUBAIOYM HIOAHCH OCOOMCTOCTI, MparHeHb Ta KYJIbTYPHOTO
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KOHTEKCTY. 3ByKOBa aBTEHTHYHICTb, JAOCATHYTa (POHETUUHUMH 3MiHAMH, J03BOJIE
YUTayaM CIIBIEPEKUBATH MOBHUM TPYIHOLIAM NEPCOHAXKIB.

I'padpiuni 1HHOBaWIi, MPOMOBHUCTA JEKCHUKA Ta JIHIBICTUYHE 300paKeHHS
IHTEJNIEKTYyaJIbHUX BHUKJIMKIB aBTOpa (OPMYIOTh Oarare MOJOTHO JIIHTBICTHYHOTO
JOOCHIDKEHHS. Y 1bOMY MalCTepHOMY CHHTE31 JIIHTBICTUYHHUX I1HHOBAaliil Ta
HapatuBHO1 TmOuHU Ki3z He nume ¢opmye cioBa, ajle i CTBOPIOE HapaTUBHUIMA
roOeJieH, SKUi Pe30HYE 31 CKIaJHUM JIOJICBKUM JOCBiIOM [2, ¢. 1].

Omxe, BUHaXUIUBICTh Ki3a mojsirae y CTBOPEHH1 HUM YHIKaJIbHUX TEPMIHIB 1
HEOJIOT13MIB, fKI BUXOJSATh 3a MEXI1 3araJlbHONPUIHATOrO MOBHOIO BXHUTKY. L1
JIHTBICTUYHI HOBAIlil HE JIMILE OKPECIIOI0Th OKpEMI BUTalaH1 CBITH, ajie il HECYTh Yy
co01l TaMOOKMH CHUMBOJIYHUN Ta aJeropuyHui 3MICT, 3alpoLIyIOYM YHUTadiB
pO3IUTYTYyBaTH Iapu iHTepnperanii. i TepmiHn (yHKIIOHYIOTH K JIIHTBICTHYHI
J3epKajia, 10 BiI0Opa)kaloTh BHYTPIUIHINA CBIT HepCOHa)KlB 1 IXHI KOTHITUBHUI
KOHTEKCT, a TaKOX MIJKPECIIOI0Th CKIAIHUI B3a€MO3B’SI30K MK MOBOIO, Mi3HAHHSAM
1 CycnulbHUMHM KOHCTpyKTamu. Bnacue, mitepatypni TtBopu [eniena Kiza
BBAXKAIOTHCS 1I€/IEBPAMHU 3aBASKU MMOETHAHHIO JIIHTBICTUYHUX 1HHOBALIN, HAPATUBHOT
CKJIQAHOCTI Ta TEMATUYHOI ITMOUHHU.
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This article explores the linguistic brilliance of Daniel Keyes, focusing on his creation of
unique terms and neologisms, with a particular emphasis on the novel “Flowers for Algernon.” It
delves into how these linguistic innovations enrich the narrative, contribute to character
development, and create a profound thematic resonance, showcasing Keyes’ mastery in blending
language and storytelling.
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MeToau Ta BUKJINKH MEPEKJIAAy aHIJIOMOBHUX iHCTPYKII 3 eKCIIyaTamii
eJIEKTPUYHUX BUPOOIB, 00iljiepiB Ta iHIINX NPUCTPOIB

VY CBITIII MIBUAKOTO PO3BUTKY TEXHOJIOTIH 1 MOMMUPEHHS €ICKTPUIHUX BUPOOIB
y HaIIOMYy TIOBCSIKJIEHHOMY JKHTTI, TIEPEKIIa]] IHCTPYKIIH 3 iX excruryaraiii HabyBae
BAXKJIMBOCTI. ICHYIOTh Pi3HI METOAM MEPEKIIaTy, sIKi BAKOPUCTOBYIOTHCSA B CyYaCHHX
yMOBax, Taki SIK MallMHHHUA Tmepekiaj, npodeciiHuil JoKani3oBaHUNM MepexiIaj Ta
rpynoBuil miaxia. 30Kpema, akIeHT pOOUThCA Ha BHUKJIMKAaX, IIOB’SI3aHUX 3
TeXHIYHUMH TEpPMIHAMHU Ta crneru@ikaiisMu, siki BAMararoTh yBaru A0 JAeTajed Ta
npodeciifHOro BTpy4aHHs il 3a0€3MeUeHHsI TOYHOCTI Ta 3p03yMUIOCT] EPEKIIay.
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3a oOcCTaHHI JECATWJITTA 3pocia noTrpeda B TMepekiajl IHCTPYKLIIH 3
eKCILTyaTallii eJIEKTPUYHUX BUPOOIB Ta OOWUIEPIB, OCKUIBKA BOHU CTAJU CKJIAJOBOIO
YaCTUHOIO HAIIOTO MOBCAKICHHOTO KUTTS. [IpoTe, mepexian Takux TEKCTiB MOTpedye
YBaXHOCT1 Ta npodecioHani3My, OCKUIbKH HEBIPHUMN MEpEeKIIa] MOKE IMPHU3BECTH 10
HeOe3MeKH I KOPUCTYBAYIB.

Ha cboroauiniHiil AeHb ICHY€E KUJIbKa METO/IIB MEPEKIIaNy, TAKUX K MAIIMHHUM
nepekian, npodeciiHui JoKali30BaHUM TepeKsial Ta TPYHNOBUN MepeKia.
MammHHul nepekiaj, BUKOPUCTOBYIOUM Cy4YacHI TEXHOJIOTIT IITYYHOr'O IHTEJIEKTY,
CTa€e Bce OUIbII MOMYJSAPHUM, aje Moro oOMEKEHICTh B TIYMau€HH1 KOHTEKCTY Ta
BUBEJICHHI TOYHUX TEPMIHIB BUMArae J0/1aTKOBOT0 Mpo¢eCciifHOro BTpyYaHHS.

OpHuM 3 BUKIIMKIB y TIEpeKiIail IHCTPYKIIiM € BpaxyBaHHS T€XHIUHUX TEPMiHIB
Ta cnenudikamii. TOYHICTh € KJIIOYOBOIO y BHUOOP1 aJ€KBAaTHOI'O Ta 3PO3YMIJIOrO
TEPMiHYy JJIsl TIEPEeKIIaay, [0 BUMAarae peTeIbHOr0 PO3YMIHHS K aHTIIHCHKOI, TaK i
L[1JI6OBO1 MOBH.

[Ipu mepexnani IHCTPYKIIN CHiJ BpaxoBYBaTU KYJbTYpPHI BIIMIHHOCTI Ta
HOopMHU Oe3mneku. Jlesiki BUpa3u 4dM peKOMEHJallii MOXXYTh OyTH HEBIPHO CHPHUIHSTI
a00 HETPUUHATHI JJIs1 KOPUCTYBAYiB HIINUX KpaiH, TOMY BKJIMBO aJalTyBaTH MOBY
THCTPYKIIiH 10 MEHTATITETY Ta HOPM KOXHOT ayJTUTOPIi.

Texniunuii ¢axoBuil nepekiaj nojisrae y nepenadi iHpopmaiiii 3 ogHiel MOBU
Ha iHIYy, 30epiraroyu TOYHICTh Ta crienudiuny Tepminojorito. Llei Bum nepexnagy
BUMara€e TJIMOOKOTO PO3YMIHHS TEXHIYHMX AaCMEKTIB TEeMH, 3 SKOI IMpaIfloe
nepekianay. Llel mporec BKiItouae y cede aHai3 Ta PO3yMIHHS MPUHIUIIB poOOTH
eJCKTPUYHUX BHUPOOIB, OOHJIEpIB Ta IHIIMX IPUCTPOIB, a TAaKOXX BHBYCHHS Ta
BUKOPUCTAHHS CITEIliaJli30BaHUX TEPMIHIB.

[lepexnamay NOBUHEH B3a€EMOJISITH 3 TEXHIYHUMH CJIOBHUKAMHU Ta TI0CAPIAMHU
U1 3a0e3nedyeHHs TMPaBHJIBHOCTI 1 TOYHOCTI nepekiany. JloaaTkoBO, BaKJIHMBO
BpaxoByBaTH KOHTEKCT Ta aJanTyBaTd TNEpeKiaa 10 KOHKPETHOI ayauTopii,
320€3IeuyI0UH JOT14HICTh 1 3p03YMUTICTb.

Takox BaxJIMBO TIPOBECTH TECTYBaHHS Ha TMPAKTHIN, TMEPEBIPUBIIU
BIJIMOBIIHICTh TIEPEKIIaly peaIbHMM yMoBaM ekcruryartarii. Ilepeknagad moBuHEH
MEePEKOHATHCS, MO0 IHCTPYKIlIi MpaIliol0Th HA TMPAKTHIN Tak, SK 1 Ha Mamepi, Ta M0
BOHU JIMCHO JOMOMaraloTh KOPHUCTYBad€Bl BIIPAaBHO Ta OE€3MEYHO KOPUCTYBATHCSA
IPOAYKTOM.

VY CBiTI, A€ TEXHONOTIi IBHJIKO PO3BHBAIOTHCS, MEPEKIAa THCTPYKIIHN Jis
CJIEKTPUYHUX BUPOOIB Ta OoinepiB crae HeoOXimHicTIO. EdexTuBHICTH Ta OGe3mexa
KOPHUCTYBadiB 3aJ€KaTh Bil TOYHOCTI Ta 3PO3YMUIOCTI TEPEKIAJACHUX TEKCTIB.
[Ipodeciitni mepexmamadi TOBHHHI BUKOPHCTOBYBAaTM CydYacHI METOAM Ta
BpPaxOBYBaTH TeXHIYHI, KyJIbTypHI Ta 0€3MEKOBI aCTIEKTH JJIA 3a0€3MeUeHHS SKICHOTO
nepeKiIamay HCTPYKITiH
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1. Handbook of Technical Communication by Alexander Mehler, Laurent
Romary, Dafydd Gibbon.
2. Translation and Localization Project Management: The Art of the
Possible by Keiran Dunne.
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4. Technical Translation: Usability Strategies for Translating Technical
Documentation by Jody Byrne.

Translating English-language operating instructions for electrical products, boilers, and other
devices is a task that requires not only language proficiency but also an understanding of technical aspects
and attention to detail. This article explores the methods and challenges that translators may encounter
when undertaking such a task.

Key words: technology, electrical products, instructions, exploitation, product.
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B. C. MoeM — maiicTep aHIJIiHCHKOI HOBEJIN

AxrtyanbHicTh gochimkenHs. Comepcera Moema mitepaTypHi KPUTHKH
BBKAIOTh MAalCTPOM XYJI0XKHBI'O CJIOBA, OJHUM 3 KpaIlluX MUCbMCHHHKIB CBOET 100U
B JKaHpi HOBENH. 3J00YBIIM CJaBy JpamMaTypra Ta pPOMaHiCTa, CBITOBE BHU3HAHHS
IIPOTe AHINMIHCHKUI MHCHMEHHHK OTPUMAB SIK aBTOp YYIOBHX HOBElL Moro TBopu
nyOiiKyBajgu y Takux BimoMux >xypHaiax sik Cosmopolitan. TlpocTuii, 3po3yminuit
TEKCT y MOEJHAHHI 3 TUHAMIYHUM PO3BUTKOM TIOJII Ta OMUCOM €K30THMYHMX KpaiH.
Ocb Takoro Oyma d¢opmyna ycrnixy Comepcera Moema. MoeMiBCbKI HOBENIH
3aBOIOBAIM Ceplsl MiIbIOHIB MIAHYBATBHHKIB 3 YChOrO CBiTy. Moro TBopH Oyiu
HACTUILKM MAaNCTEPHUMHU, IO X YUTAIHM HABITh Ti, XTO HE YUTAaB POMAHIB 1 HE XOJUB
Ha BUCTaBU. HaBiTh 1 B HAII Yac HOro TBOPYICTh JOCTIIKYIOTh, YATAIOTh, OI[IHIOIOTb.
HezaBaxxaroun Ha crienudivyHi TOJITHYHI TOTJISAM, SKCIEHTPUYHICTh Ta SCKpaBa
IHAUBINYaJbHICTh IIPOTO AHTJIIACHKOTO MUCBMEHHUKA POOUTH WOTO MPHUBAOIMBUM M
JUTSL CY4acHOTO YyuTaya.

Merta mi€i po3BiIKHM — CXapaKTepU3yBaTH TBOPUY AISUTBHICTh QHTIIMCBKOTO
nucbMeHHuKa Binbsima Comepcera Moema sik HoBericta XX CT., HOro TOTJISIAA Ha
KaHp HOBENHM, IIOKA3aTH >KUATTS MEIIKAHIIIB B KOJOHI30BaHWX KpaiHax A3ii,
BU3HAYUTH CTUJIHOBI Ta 3MICTOB1 OCOOJTMBOCTI MOEMIBCHKHMX HOBeI. Peanizallis Mmetu
nependavae BUKOHAHHS TaKUX 3aB/IaHb:

- IOCJIIUTH MMMCbMEHHUIIBKY HisTbHICTH ComepceTa MoeMa B sKaHpi HOBEIIH;

- CXapaKTepu3yBaTH BIUIUB KOJIOHIATHHOI TMOJITUKU Ha TOBCSKIECHHE >KUTTS
KOJIOHI130BaHUX a31MChKHUX KpaiH ;

- MOKa3aTH OCOOJIMBOCTI CTHJIIO IMMCbMCHHHKA B JKaHP1 HOBEH, CIIOCOOM
XYZI0’)KHBOT'O YBUPA3HEHHSI IOTO PO3MOBiACH.

006’ exToM nmocmikeHHs € TBopuicTh CoMmepceta Moema.

[Ipeamerom — HOoBenu Comepcera Moema.

Buknan ocHOBHOTO Martepiaiy.

I'oBopsiun po Comepcera Moema — OJHOTO 3 HaMKpamMuX HOBEIICTIB CBOET
n00u, HE MOXHa HEe 3rajgaTd BIgoMoro (QpaHIily3pbKoro mHuchbMeHHUKa ['1 1€
Monaccana. CnpaBa B ToMy, 110 MoeM 3 1OHOCTI OyB BEJIMKHUM IIaHYBAIbHUKOM
TBOPYOCT1 BEJIUKOro MaiicTpa HoBesu. [li3Hille roHalbKe 3aXOMICHHSI Mail0OyTHHOTO
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npo3aika Mo3Ha4MThCA Ha CTUJII BIAaCHUX TBOPIB. fK 1 #ioro kymup, MoeM He mpocTo
ONKCYBaB peajbHE JKUTTS, a e ¥ HaMmaraBcsl JOAATH JESIKOi ApaMaTUYHOCTI Ta
HecrnoaiBaHocTi. lle migkpecaioBaio CKIAIHICTh JKUTTA TEpOiB Ta HAIMpPY>KEHICTb
MomeHTy. Hacminyroun Monaccana, aHrmiiicekuii mposaik 300pa)xkyBaB CBOIX
nepcoHaxiB >xkuBuMu [1]. Ilpore BOHM He OyauM HAATO 3araJKOBUMHU, CHOKET
PO3MOBil HE JaBaB MOKJIMBOCTI MOKa3aTW OaraTorpaHHICTh JIIOJWHU, TIIMOUHY ii
aywi. Sk girepatypHuil kputuk, Comepcer MoeM Takok OLIHIOBaB TBOPUICTh 1HIIKUX
NUCbMEHHUKIB. Hanpuknan, BiH BHCOKO TOILIIHOBYBaB TBOPH CBOI'O CYYacCHHUKA,
aHrmidcekoro moera 1 mposaika Jx. P. Kimuminra. V sxanpi HoBenu MoeMm cTaBuB
apropa “KHuru jukyHrnmiB” B oauH pan i3 I'i me Momnaccanom. Homy immonysana
maHepa Kimninra Onuckyde n00MpaTd CiOBa, JUHAMIYHICTH HOTo pO3MOBIIEH.
Comepcer MoeM 000KHIOBaB UcaTH ece Ha (puI10co(ChbKi Ta JiTepaTypO3HaBUl TEMH.
B 1mmx mpansgx aHrmienps 30KpemMa BUCJIOBIIOBAB 1 CBOE OaueHHS HOBEJIH SIK JKaHPY
XYIO0XHbOI JiTepaTypu. Ha ioro nymky, Takuii TBip Mae OyTu oOpMIICHHI TakuM
YUHOM: MOYaTOK Aii, KyJbMiHaIisA Ta “a point of test”, To6To Mae OyTH ClOKETHa
miHis [7].

Bci HoBenmn Moema Hocath HamiBOlorpadiuHUN XapakTep, OCKUIBKA OCHOBY
fioro pos3mnoBijiel CTaHOBJIATH BiacH1 moaopoxi. Comepcer Moem BipHUB B mepeBaru
KOJIOHIAJIbHOTO CBITOTJISIAY. Y OUIBII paHHIX TBOpax BiH He BOayaB MOKJIMBOCTI
PIBHOCTI OpUTAHCHKUX KOJOHICTIB Ta MICIEBOr0 HacesieHHs. BiH 300paxye Hapoau
A3ii 3a0000HHMMH, TEMHUMH, [IC€IIO BIACTATUMU JIIOJABMHU Y TIOPIBHSHHI 3
OputanusiMu. BoHu He 3a70BOJIEHI HOBUMH TOCTOJAPSIMU CBO€I 3eMJIl, MOCTIHHO
BJIAIITOBYIOTh MOBCTAHHS Ta CyTUYKH [3]. JpaMaTHYHUM OBOPOTOM CTaB came OyHT
MICLIEBUX B OfHINA 3 HOBenl Moema — The Door of Opportunity. HecipoMOXHICTb
MOJIOJIAHHSI TMOBCTAaHHSA MajaMIliB CTaJ0 MpUYUHOIO posnany cim’i Onbena ta Exni
Topen — rooBHUX T'epoiB poO3MOBiAl. BOATY3MHBICTB, KOPCTOKICTh Ta MUXATICTb...
Came nuMu pucamMu aBTOp HaAUUMB moApyxoks. Comepcer Moem 3akoxaHui B
KOJIOHIQIBHY TIOJIITUKY, TPOTE HE HaMaraeTbCs IOKa3aTH il MNPUXWIBHUKIB 3
Halikpamoro Ooky. IIpore repoi 1bOro TBOPY IO CBOEMY HEIIACHI — BOHHU
MOYYBAJIUCS CAMOTHBO Yy HACTUIBKH HE CXO0KOMY Ha iXHIO pimHy bpwurtanito Micii.
Cam TOrO HEe Oakarouu, aBTOP JAEMOHCTPY€ HETATHUBHI HACIIJKH TEPEMIIIEHHS 10
KojoHii. B bpuranii mapa xwuna CHOKIMHUM, IHTEIEKTYaTbHUM >KUTTSIM — MY3HYHI
IHCTpYMEHTH, KapTuHH, Jjiteparypa. Ilicms migBuIleHHS Tepos 10 pagHUKa
ry0epHaTopa Ha MOro MOJOIy APYKUHY YEKalo HOBE KUTTA. Bce 3MIHUB mMpuKpHid
BUIAJIOK, KOJM Tepoi BiMuylIn Ha co0l TPUXOBAHY CTOPOHY KOJIOHIAJBEHOTO
yopaBimiaHsa.  Momoauii  momiHoByBad — My3uku  OmnjeH  3MymieHuid  OyB
TIPOJEMOHCTPYBAaTH ceOe JKOPCTOKMM BIACHHKOM IUIaHTamii. Moro mpyxuna Enmi
BUSIBUJIACS HE3AATHOIO HA MIATPUMKY Ta CIHIBUYTTS (DalbIIMBKOIO, SIKIM CyCIHilbHA
AyMKa Ta TIOYecTi Oynu MoHaja yce. YCTpid KOJIOHII CIIOTBOPHB iXHI OCOOHMCTOCTI,
3MIHHMBIIU X JI0 HEMI3HABAHOCTI [6].

Hosenu Moewma HaalleH1 pucaMi, sIKi I03BOJIAIOTH BIAPI3HITH MOr0 TBOPYICTh
Bil IHIIUX MUCbMEHHMKIB. [lo-mepmie, y Horo TBOpax pO3MOBIAb BEIETHCSA BIJ
TpeThoi ocobu — omnoBigaya. BiH nmameko He maTpioT cBO€i 3emuti. bibin Toro,
3 SIBJISIETHCA BPAXKEHHS, 110 oco0a OMoBijlaya MPaKkTUYHO Mo30aBieHa Oylb-sSKOro
BUABY eMOIliii. BiH — mpocTo MaHJPiBHUK i yBaxHHMiA croctepiray. HMoro mera —
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306pa3suTH NUISX PyifHALil 0COGHCTOCTI B KOJIOHIaIbHOMY CBiTi. Mloro GpHTaHCHKHX
CYYaCHUKIB MpPHUBAOJIIOBAIM JAJIEKI €K30TUYHI KpaiHW, MPOTE L€ 3aXOMJIEHHS Mayo
cBOIO IiHY. | cmpaBa Oyna Jajnexko He B HeCHpHUSTIIMBOMY KiimaTi. HeBOiaranna
MallliHA TiJI Ha3BOIO KOJIOHIaJdbHA TOJITUKA TMEpeMeNtoBajia J0Ji THUX, KOMY
BUIIAJaJI0 )KUTHU B MOHEBOJIEHUX bpuTaniero nepxasax [S]. Bci MoeMiBChbKi HOBENH
MICTATh TaKl €JIEMEHTH: MOJ0pOoXK abo mepei3n, repoi3M, He3BUYailHE Micle ii,
JUHAMIYHUM PO3BUTOK TOMAIN Ta pizHI HeOe3neku. Omucu MPUPOAU Ta TMOTOJHHUX
YMOB TEX BiJliIrpaBaJid 3HayeHHS 11 Moema. 3 iX JOMOMOrow BIH CTBOPIOBAaB
HacTpii TBOpYy, MiAKpecioBaB apamaTuyHi moaili. OOO0XHIOIUYM CTBOPIOBATH
PO3IOBIJII HA OCHOBI1 peaIbHUX TMOJii, aHTTIACHKUN Tpo3aik BIIKUIAB OLIBIIICTH
XyJIOXKHIX 3ac00iB. [OJOBHMM BHpaXEHHSIM XYJI0XXHBOI 0Opa3HOCTI Oyiu
MeTaopuyHi 3ar0J0BKH, 110 TAaKOX IMOSICHIOBAJIM CYTh HOBenu. TBopam Comepcera
MoeMma iHOA1 OpakyBajgo MaJbOBHHYOCTI Ta MOETHYHOCTI. 3aMICTh IIOTO YyBara
30cepe/KyBajacs Ha CIOKET1 PO3MOBIl. 3a3BUYail BIH MaB YCTaJeHUU 3pa3okK.
[TucbMEeHHHK B35B 32 OCHOBY KJIACHYHUN BapiaHT MPHUTOJHHUIIBKUX ICTOPIA THX YaciB:
nepeiz repost 10 Jayiekoi Kpainu, 6oporhba 3 pi3HUMHU Hebe3nekamu, y diHam —
Onrckyue nosepHeHHs aoaomy. [lpore y Moema ¢dinan mir 6yTu sikuii 3aBrogaHo, 60
BiH OyB (paHATOM pEasiCTUYHOCTI PO3MOBIII.

BucHoBku. 3 orsiny Ha BHUCOKY SIKICTh JISIBHOCTI Moema B raity3i HOBEJIH
CTa€ 3pO3yMIJI0, IO HE JapMa MOro BBaXKAIOTh OJHHMM 3 KpaluX MpPeJICTaBHUKIB
IILOTO >KaHpoBOro HampsiMKy. CTuib HamuMcaHHS TBOpPIB MpocTo Bpaxkae. lle He
IIPOCTO OTMOBIJAHHSA, 11€ PeabH1 ICTOPIT 3 YKUTTS MUCbMEHHHUKA. BIIbIT TOro, HOBEIIH
Comepcera MoeMa - 11€ CIipaBXHSI €HIIUKIONEiS KUTTS KOJIOHINA. 3a3UpHYBIIU Y i
TBOPH, MH [I3HAEMOCS TPO TOOYT MICIIEBUX IKUTENIB, iX CTOCYHKH 3
KOJIOH13aTOpaMu. bpuTaHChKi TOHEBOJIOBaY1 OCTAIOTh HE OJTHOOOKO, 11€ JKUBI JIFOJIH,
B SIKMX KHIUIATH PUCTPACTI.
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The article characterizes Somerset Maugham as English short - story writer in XX century,
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Cyxina Ana
Ilonmascvruil Hayionanbruli nedazoziunutl ynisepcumem imeni B.I". Koponenka
Haykoeuii kepignuk — 0. ¢pinon. nayk, oou. M. O. 3yenko

EnemenT MaHApIBHOI JIiTEpaTypH Y TBOPYOCTI AHIVIIHCHKOIO
nucbMeHHuKa 100u 6apoko Tomaca Kopiara

OCHOBHUM TPEAMETOM MAaHAPIBHOI JliTepaTypu € 300pakeHHS KpaiH Ta
3BMYAiB, K1 0e3MocepeHbO Mi3HAB aBTOpP a00 THX MiCllb, SIKI CTall BIOM1 HOMY 3
po3noBiael iHmux moaen. [logopoxi Haguxanau MaHAPIBHUKIB HA BIIKPUTTS HOBUX
CBITIB, a iXH1 Bpa)KeHHsI Ta IPUTOu 30epiranucs y ¢opMi MaHIPIBHUX TBOPIB.

ManpiBHa JriTepaTypa K >KaHp CTajia HE JIUIIC JDKEpeJoM iHdopMarlii mpo
CBIT JUIA THUX, XTO HE MaB MOXJIMBOCTI TOJIOPOXKYBaTH, ajie ¥ MHUCTCIITBOM, SKE
BTUTIOE IyX Yacy Ta 1HAMBIAyaIbHUN TOTJISA MaHIPIBHUKIB. MaHApiBHA JliTepaTypa
OXOIUTIOE PI3H1 BUIU JITEpaTypHUX TBOPIB, BKIIOUAKOYM KHUTH, CTATTI, IIIOJICHHUKH,
MEMyapH, pemopTaxi, ece, Mmoesito Ta 1H. ['0lO0BHa OCOOJIWBICTH MaHIPIBHOI
JiTepaTypH TOJATae B 300paXKeHHI MICILS, KYyJbTYpU, NPUPOJHHX OO0 €KTIB Ta
BUCBITJIEHHSI BJIACHOTO JIOCBITY aBTOpa Mija 4yac mojaopoxi. CTUIHOBUMHU O3HAKaMU
MaHJIpIBHOI JIITEpaTypu € aBTOPCHKI peduiekcii moao KpaiH 1 HapOdiB, 3 SKUMH
MO3HAMOMMBCS MUTEIb, HASIBHICTH y TBOpP1 PEMIHICIEHIIIN, ajto3iid, MOPTPETiB
BIJIOMUX JIFOJIeH TOTO Yacy, peduiekcii moa0 modauyeHoro.

OnuuMm 3 peacTaBHUKIB MaHApiBHOI iTepaTtypu XVII cT. 6yB Tomac Kopiat
(Thomas Coryat, 1577-1617). Aarmiicbkuii MaHAPIBHUK Ta MUCHbMEHHUK, SIKUH KUB
3a vaciB mpapiHHS KopoyeBn €nm3aBetn Ta Kopons Skosa I. HMoro tBip “Coryat’s
Crudities” (1611) € sickpaBUM MPUKITIAJTOM MaHIPIBHOI JiTEpaTypH.

VY 1BOpi “Coryat’s Crudities” onucana moJopox MUCbMEHHUKA 3 AHTIIII yepes
Opanmiro ta [lIBeiinapito go Iramii. Tomac KopiaT momopoxyBaB mimku, OpaB i3
co00I0 CHeIiaJbHO BUTOTOBJICHUN IS MOJOPOXKI MAJICHBKUMA CTOJUK 1 30IIUT IS
HOTATKiB, 100 3amuCyBaTh CBOi BpakeHHs W cmoctepexeHHs. KopisaT BiaBigaB
Oarato mict: Ilapmx, Benemito, Pum, Heamonb, a Takok BU3HAYHI MICIS, YBa)KHO
BHBYAB aPXITEKTYPHI Ta XyI0KHI IIE€IEBPU KOKHOTO MICTA.

Opnak ocHoBHa 1iHHICT, KHHTH “‘Coryat’s Crudities” monsirae B
iHmBinyanbHiii Mmamepi mmceMa T. Kopiata. Homy npuramaHHa —kBaBa,
TYMOPHUCTHYHA MaHEpa MUChMa. Y CBOIX TBOPaX BiH CKPYIYJIBO3HO ONKCYBaB BIACHI
BpOXCHHS Ta €MOIlii II0JA0 TIOJOPOXKEH, MICHEBUX IKUTENIB, KYyJIbTYPHHX
ocobimBoOCTeH, OOpsAIIB, yCe, MO 3ycTpijiocs oMy B itamiiickkux mictax. T. Kopiat
TAKOXK PETeNIbHO (PIKCYBaB CBOi 3yCTpidl Ta PO3MOBH 3 BHAATHUMU JIIOJABMHU TOTO
gacy. ABTOp HaMarapcs SKOMOTa TOYHO BIITBOPUTH NoOadeHe B KpaiHax €BpOmu st
anrmiicekoro umrtada: “For the description of many beautiful cities, magnificent
Palaces, and other memorable matters that I have observed in my travels, my infuse (I
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hope) a desire to them to travel into transmarine nations, and to garnish their
understanding with the experience of other countries” [1].

Hampuknan, wMaHApiBHMKAa  JTy)XK€  BpasWB  BiJOMHUH  TOJAWHHHUK
CrpacOyp3bkoMy coOopi. Y CBOiX ommucax BIH BIATBOPIOBaB yci ApiOHuL, 00
croJiBaBcs, 10 MoAIOHMI MoXkHa 30ynyBatu Baoma camomy. T. KopiaT HamaraBcs
MaKCHUMAaJIbHO TOYHO 3MaJlIOBaTH CBIT TaKWUM, KWW BIH €, 100 B AHIIIIT MOXHa OYJ10
0 BIATBOPUTH HalKpalll 3pa3ku €BpONEHCHKOr0 MUCTEITBA.

3 xuuru T. Kopiara mokHa [i3HATHCS TPO MOOYT HAPOMIIB, NPUPOLY,
apxiTekTypy €Bpomy Toro yacy. [lucbMeHHUK OyB y 3aXBaTi BiJl )KIHOK: BUIITYKAHUX
BEHEIIAaHChKUX KYpPTHU3aHOK, IIBEUIIAPCHKUX JiBYAT 3 SCKPABUMHU CTPiUKaMH Y
BOJIOCC1 1 YEpHUIIH Y MOHACTHUPI.

i1 po3ninu Tomac KopiaT npucBsATUB onucaM MICLIEBUX PENIriiitHUX 00psiiB,
CBSIT, JIETAIGHO 3aHOTYBaB PELICNITH CTPaB Ta Bil3HAUAB TaCTPOHOMIYHI BIIOAOOAHHS
memkanmiB. T.KopiaT KOMEHTyBaB TOro4yacHMW Cy4YacHW CTaH MICT Ta
1HPaCcTpyKTypH, MOPIBHIOBAB MICTa, sSIKi Bi/iBiaB. BiH TakoX OMMCyBaB MOJITHUYHY
CUTYyaIlil0 B KpaiHax Ta i1 BIJIMB Ha MICIIEBE HACEJICHHS Ta KYJIbTYDY.

Knaura “Coryat’s Cruditie” crtana momnyiaspHOI Cepeja aHTJIiNChKOro 4uTaya
CBOTO 4acy ¥ Bifirpajia MpOBiAHY POJib Y MOMyJspU3allii MoJopoKeld Ta BUBYCHHI
KyJIbTYp IHIIMX KpaiH cepesl aHTIHCHKOTO HACEICHHS.

Otxe, TBOpuicTh Tomaca Kopiara crama BaKIMBHM BHECKOM Y PO3BHUTOK
AHTIIMCHKOI MaHIPIBHOI JiTepaTypH, sika BUPI3HAETHCS IPOHIYHUM CTAaBJICHHSAM 0
300paxyBaHUX TOJIH.
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This article explores the literary contributions of Thomas Coryat to the genre of travel
literature. The elements of travel literature in Thomas Coryat’s works encompass detailed
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CruiictnuHni ¢girypu B pomani O. Bailabaa «Iloptper lopiana I'pes»

Y cydacHOMy JiTepaTypO3HaBCTBI aKTHUBHO JOCHIKYIOThCS  CTHJIBOBI
ocobnuBocTi TBopyocTi O. Balinbpaa, Taki K BUKOPUCTaAHHS KOHTPACTY, aJlOTTYHOTO
MapKyBaHHS TEKCTY, a TAaKOXK 300paKeHHS XyJOKHIX JIeTale, 0 MaroTh 3B SI3KU 3
Mi(OJIOTI€I0, ICTOPIEID, MUCTEHTBOM 1 peinirieto OauH 13 HaWOUIbII Ba)JIMBHUX
CTWJIbOBUX TMPUHLMUIIB, SKUM pobuth Tekctu O. Bainpaa ¢inocodebku
HACUYEHHUMH, — II€ aJIFO311.

VY pomani O. Baiinbna “Tloptper Hopiana I'pes” MoxkHaA 1mMoOa4YuTH TOJOBHI
XapaKTEePUCTUKH aBTOPCHKOTO CTHIIIO, 30KpeMa — MapaJoKCaIbHICTh BUCIOBIIOBAHb.
[TucbMEHHHUK BHSIBJISE CBIM CKENTHUIM3M IOJO0 JACIKUX 3arajlbHOBXKHUBAHUX HOPM
CBOTO 4Yacy, BHKOPHMCTOBYIOUM KOHTPACTHI 3aCO0M ISl «CHPOCMYBAHHA CMAIUX
ioeonocemy» [4, c. 75], moB’s3ytoun pi3HI cepu KUTTS, Takl K CBIT Oaratux i
O011HMX, ICTOpIi HIACTS Ta TOpPs, PO3TYYEHHS 1 HUIIOOY, 3 METOI0 3poOUTH 00pa3
BUPA3HUM Ta aTMOc(hepHuM.

Ecrernuni nornsau O. Baiinpga 31TKHYAIHCS 3 MIMETHUYHO-MOPATICTUYHUM
CBITOCHPUMHATTSM, momupeHuMm y mditeparypi XIX cr. [lapomokcanbHi amro3ii
NUCbMEHHUKA BHUKJIMKAIM HENPUUHATTA YHTA4diB 1 JIITEPATypHUX KPHUTHKIB, IO
BBOKAIM iX HaAMIPHO «gidgepmumu ma pizkumu» [2, ¢. 78]. Ockap Bainpa €
BU3HAHUM TPEICTABHUKOM JIITEPATYPHOTO €CTETU3MY, BIH MPUJILISIB OCOOJIMBY yBary
JeTayiaM 1HTep epy, oasry Ta nexkopy. KpiM 1poro, mucbMEHHHMK BiJIBOJUB 3HAYHE
MICIIC ONHUCY TMEH3aKiB 1 4acTO BUKOPUCTYBAB «KOJIHOPOBHH JIGKCUKOH». Y pOMaHi
«IToptper J[lopiana I'pess» aBTOPCHKHM €CTETH3M JOCSTa€ CBOrO  arorero,
BUKOPHUCTOBYIOUM TinepOOIidHI 3aco0u I MIJACHUJICHHS OCOOJIMBUX PHUC TepoiB 1
HiAKpECIeHHs ApaMaTU3My MOAiN, Hanpuknaa: “I have never loved anyone in the
world but you” — Kpim eac, s Hikoau Hikoeo Ha ceimi He 1o6us [5, ¢. 36.].

Ockap Baiinba BHUKOPHCTOBYE TimepOONly 3 METOI0 BiIOOpaKeHHS TOYYTTIB
reposi. [lopsan 3 iHmIMMHU TpuOMamMu, TUCBMEHHUK BIAETHCA JI0 TEPEOLTbIICHHS
KUTbKICHOTO acIeKTy, HalpuKiaj, y BUcioBi: [ have met hundreds of good women”
A 3ycmpie comui xopowux dncinox 35, c. 80].

BuxopucranHs miTepaTypHUX ajio3iii Hajae poMaHy MOJiQOHIYHOCTI, ajpKe
TOJIOBHUH Tepoil 3MalTbOBYETHCS HA TJII aHTUYHUX TEPOiB, BIIOMUX CBOIM €TrOi3MOM 1
camo3akoxaHicTio. [IMChMEHHMK TOPIBHIOE CBOIX TepoiB 3 Mi(OIOTIIHUMU
MOCTATSIMH, TAKUMHU SIK Moa00uti Aoownic tTa Hapyuc (young Adonis, a Narcissus) (2,
c. 79], migKpecoYn OJIBIYHE MPArHCHHS JIIOJWHHA 10 30€peKEHHS MOJIOAOCTI Ta
Kpacu. BomHowyac ™idosoriuni amio3ii  CTBOPIOIOTH MOMI(OHIYHICTE 00pa3HOl
CUCTEMH POMaHy, MUCTELIbKY TIMOUHY i€ aBTOpchkoro 3aaymy. Ockap Baiiiba
HEPIAKO BJIAE€THCS JO MOBTOPHOI'O BUKOPUCTAHHS €MITETIB, MeTadop, BIACHUX IMEH,
CTUIICTUYHUX (iryp, o0 BUAUIUTH KOHKPETHI OOCTaBUHU, MIAKPECIUTH iX
BKJIMBICTH 200 MIIBHUIIUTH JpaMaTH3M TOIIH.
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OKCIOMOpPOH, SIK CTUJIICTUYHUM 3aC10 BUPA3HOCTI 3 BUKOPUCTAHHAM MIHIMyMY
MOBHHUX 3aco00iB, 300pa)Ky€ CKIAQIHICTh 1 BHYTpIIIHE HPOTUCTOSHHA (aKTy YU
npeaMeTa, JI03BOJISE 300pa3uTHh MIAIEKTUYHUNM 3MICT Ti€i YW 1HIIOI MOAii,
CTBOPIOIOYM HOBE, OJUCKy4e MOHATTS. Y (PUIOIOrIYHIN Tpaauiii caMe y3arajbHEHe
BU3HAYEHHSI OKCIOMOPOHA CJIYTye ISl 3ICTABJICHHS HOTO 31 CXOXUMH 3HAYEHHSMH,
0COOJIMBOIO PHUCOI0 SIKMX € HemnepeadayyBaHICTh, CYNEpPEedSMBICTh Ta AJOTT4HICTD:
aHTUTE3a, Karaxpesza, Hapajokc Ta abcypa: «Kumms — ye npocmo nocauuil
acapmy [1, c. 14], «Bona 6yna cnpasdicuvoro pomanmuunor mpazedieroy [1, c. 58],
«Bona 6yna ons Hboeo npekpacHolo maprociagHo maemuuyeior [1, c. 149].

HaBeneHi OKCIOMOPOHM BHKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOPOM JUIsl aKICHTYBaHHS
OpOTUPIY Ta aMOIBaJIEHTHOCT1 IYMOK 1 TOYYTTIB MEPCOHAXKIB.

[Mapanokcu, siki npucytHi y pomani «Iloptper opiana ['pes» oOymoBneHi
IHIIUMH CTHJIICTUYHUMH XapaKTePUCTHKAMHU, TaKUMH SIK CTBOPEHHS MPOTHUPIUYS
IIJISTXOM  CITIBBiIHECEHHST a00 BUPA3HOIO YHOPSAKYBAaHHS MPOTHIICKHOCTEH Yy
napaJoKCaIbHUX BHCIOBIIOBaHHSAX. KpiM TOro, BOHU JOCSTAIOTHCSA 32 JTOTIOMOTOIO
OKCIOMOPOHY, aHTOHIMIi Ta KOHTPACTHBHOI HOTAaIlii, SIKi OXOILUTIOIOTh 3MICT, MOBY 1
BHYTPIIIHI 3B’ I3KM MOBHOT'O MapaIOKCy.

OCHOBHMMH XapakTepucTHKamHu igiocTmito Ockapa Bainbna € BUKOpUCTaHHS
aro3ii, mapagoKCy, METOAYy KOHTpacTy, oOpa3Hoi aerani Ta MoBTOpy. s HBOTO
napajgokC € HE JHIIe OCOOJMBHM CIIOCOOOM PO3MIPKOBYBAaHHS, ajie¢ 1 BaKIMBUM
JiTepaTypHUM 3aco00M. CyTHICTIO aBTOPCHKOTO CTWIIIO € T€, IO BC1 Il CTHIICTHYHI
€JIeMEHTH, SKI BIH BHKOPHUCTOBYE, MalOTh Ha METI PO3KPUTH TIUOWHU
NICUXOJIOTIYHOTO CBITY MOro MEPCOHaXIB Ta AaKIEHTYBaTH yBary Ha BaKJIMBHUX
€CTEeTHUYHHUX 1 COI[IAIbHUX MUTAHHSAX.

Jlitepatypa

1. Baitnen O. IToptper dopiana I'pes / Ilep. 3 anrin. ta npum. P. Jonenka.
KwuiB: llIxona, 2003. 287 c.

2. Menpauk H.I. OcobnuBocTti iHTEepmpeTaiii aHTIOMOBHUX JIEKCHUKO-
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB BupakeHHs npamu y TBopi O. Bainpma «lloptper Hopiana
I'pes». Hayrosi 3anucku Hayionanvnoeo yuieepcumemy «Ocmpo3bka axaoemisy.
Dinonoeisa. Octpor. 2019. Bumn. 6(74), uepsens. C. 77-81.

3. Cyxenko ['.B. MoBHa kapTuHa CBITYy Kpi3b NMPU3MY OKCUMOpPOHA. Science
and Education a New Dimension. Philology. Budapest. 2017. No124, C.72-75.

4. Snuenxo HO. B. Taopuicte O. Baiinbma B omiHKax YKpaiHCBKUX
JiTepatypo3HaBuiB. Jlimepamypa 6 koumexcmi Kyivmypu. JIHIIPOA3EPKUHCHK.
2010. C. 135-142.

5. Wilde O. The Picture of Dorian Gray. Baku: Foreign Language Publishing
House. 1997. 287 p.

The article examines the features of O. Wilde’s authorial style and the main features of an
illogically marked text. The techniques and techniques used by O. Wilde are analyzed, and the
illogical nature of paradoxical statements is also described. In addition, the article singles out the
general systemic features of the stylistic means of the illogically marked text and carries out a
stylistic analysis of the paradoxical expressions of the illogically marked text.
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Mopddoaoris Jekcnkn yakiayncrsa y teopax Ix. K. Poxinr npo I'appi
IHorTepa

CyyacHi MNpo30BI TBOPU € OJHHM 13 OCHOBHHMX JDKEpel IOMOBHEHHS
JIEKCUYHOTO CKJIaJly Cy4acHOi aHTJIIHChKOT MOBH, OCKLJIbKM BOHU HAIHUCaHI HOBOIO
reHepaIie0 MUChbMEHHMKIB, SIKI HAMararThCs CTBOPUTHM HOBHUM, BIAMIHHUN BIJ
IHIITUX TEKCT, KWW Ma€ BIAMOBITATH Cy4acHOCTI, MICTUTH HOB1 CJIOBa, TUM CaMUM,
30aradyroud iCHyIOUUH JICKCUYHUHN CKJIaj] Cy4acHOT MOBH.

[Tpomec cydyacHO1 iHIUBITYyaJIbHOI aBTOPCHKOI CJIIOBO- Ta MOBOTBOYOCTI —
MPOILIeC MOCTIHHUM 1 € MUPOKOIO APUHOIO ISl JOCTIKeHb. OJTHUM 13 TAKUX TBOPIB,
€ IUKJI TBOpIB Yy XaHpl «peHTe3» mnpo xmomuuka-yapiBHuka [appi [lorTepa
Jx. K. Pominr.

JlunaMmiuH1 1HHOBAIlIMHI MPOIECHM B MOBI NPUBEPHYJIM YyBary BYCHUX 10
npoOjeMr  HEOJIOTI3MIB  Ta  IHJIMBIAyaJIbHO-aBTOPCHKOTO  CJIOBOTBOPCHHS.
JocnimpkeHHsIM TTpo0JIeM HeoJiorii mpHucBsdeHo Oararo mpaib. Cepea HUX BapTo
Buokpemutu lO. A. 3amHoro, [. B. Anekcannpyk. Y 1IbOMYy KOHTEKCTI Ha eBary
3aCIyTOBYIOTh 1 HAayKOBI JIOPOOKHM 3 TMpOOJIEeMAaTUKH OKa310HATI3MIB, SIK-OT:
H.T. ba6enko, O.M. Typuak Ta id. BupdenHio TtBopuocti Jlx. K. Pominr
npucssueHo mnpaiii O.M. Cenbkis, B. K. IInak ta iH.

VY 6inbmocti poOIT JITHTBICTUYHOTO HAMPSAMKY Y4YeHi, SIK MPaBHJIO, BUBYAIOTH
npoOsieMy TMepeKyially TEKCTIB, OKPEeMUX JIEKCUYHUX OJMHHIIb, BIACHUX IMEH,
CTBOPCHUX IMHChbMEHHHIICIO, a00 TopiBHIOIOTH TekcTH J[x. K. PomiHr 3 texcramm
TBOPIB IHINIKMX AaHTJIOMOBHHMX aBTOpiB. He3Bakaroum Ha MiABUINCHMA I1HTEpEC 10
tBopuocti  [[x. K. Pominr, icHye wMamo JOCHUDKEHb y SKUX TNPHUCYTHIN
MOPQOJIOTTYHUI aHaJIi3 JICKCEM IMHUCHhMECHHHMII.

Cepen JIHTBICTIB ChOTOAHI TMOOYTYIOTh PI3HI MIAXOAW JO TOTPAKTyBaHHS
Mopdoorii JEKCHYHUX OAWHHUII. 3TIMHO 3 OJHIEI0 13 HAWBIIOMIMIMX KOHIICTIIIIH,
MOPQOJIOTisI OMUPIOETHCA HA CTPYKTYPY TPaMAaTUYHUX OJIMHUIID, SIKI HE BUXOJISTH
3a MEXi CJIOBa, Ha BIIIMIHY BiJl CHHTaKCHCY. [CHy€e TaKkoX HAJTO IHUPOKE PO3YMIHHS
MopdoJIoTii, 3a SIKHM BOHa € HayKOK Mpo (OpMHU, SIKIi CTOCYIOThCS HE TUIBKH
BHYTPIIIHBO CJIiB, 3aCO0IB BUPAKEHHS Y IXHHOMY 30BHIITHROMY BUSIBI, a i1 OyAb-IKUX
€JIEMEHTIB, 30KpeMa T03aCIiBHUX 3aC001B TUITY MOPSIKY CIIIB, IHTOHAIIIT, CITy)KOOBHX
cmB. Y 3B’A3Ky 3 IWM, PSA JOCIHIAHUKIB MPOTOHYE PO3PI3HATH (IECKTUBHY
MOpQOJIOTir0 1 HeIEKTUBHY (CHHTAKCUYHY, AaHAJIITUIHY ).

VY nHamii po6oTi, JOCHiIKY0Un MOP(]OIOTII0 JEKCUKH YaKIyHCTBA Y TBOpax
JIx. K. Pomiar MM mpUTpEMYyEMOCh TIMPOKOTO PO3YMIiHHS Mopdoiorii, amke
JNOCHIIUTH JIEKCUKY YaKJIyHCTBA, BIAIPBABIIM 1i BiJA 3MICTYy TBOpPY, Ha HaIlle
MePeKOHAHHS, JTOBOJII CKJIATHO.

BpaxoByroun Te, 1o BCl mojii, siki BiAOyBaloThcsl y KHMKKax mpo [appi
[loTTepa, mnpoxoAsTh Yy IUKOJI [JIsi YapiBHUKIB, JUIsl TMPUKIALY XOYEMO
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MpOUTIOCTPYBaTU aHamii3 Jekcemu «Hogwarts» sk OAMHUIN, IO TMO3HAYa€ Ha3BY
IIKOJIA Ta MICUE PO3BUTKY BCIX MOJIIH.

«Hogwarts School of Witchcraft and Wizardry» — posriasiuemo Mopdosnorito
KOXHOI 3 JIGKCUYHMX OAMHUIIb Li€1 Ha3BM IIKOJM 4apiBHUKIB. [l aHamizy Hamu
BUKOPUCTAaHUN aHTI0-aHTIIHChKUM cioBHUK Longmam Dictionary of Contemporary
English [1].

1. Hogwarts. 1le cnoBo HanexuTh [0 MNPUKIAIIB O€3eKBIBAJIEHTHOL
nexkcuku. ToOTO B CIIOBHUKOBOMY CKJIaJl YKpaiHCBbKOI MOBHM JJii HBOTO HE Mae
’KOJTHOTO TOYHOTO BiAmoBigHMKa. lle ckimamHe CI0BO, SKE CKIIAAAETBCSI 3 IBOX
KOpeHeBUX MopdeMm 1 3akiHueHHs hog+wart+s. Ilepmuii xopinb hog Mae Take
3HaueHHs: 1) a pig, especially a fat one for eating; 2) a small pig that is kept for
meat. Jlpyruii KopiHb wart Mae Take 3Ha4yeHHs: a small hard raised part on
someone’s skin. Y 1JIOMy, BUXOJUTh CKJIQJHE CJIOBO, SIKE IO3HAYa€ HE JIYyKe
npuBabIMBY 1ICTOTY. AJie, MOXEMO 3HAUTH W OUIBII JOUUILHUN Ta OJAropogHUNA CEHC
y Ha3Bi. Tak MaeMo go the whole hog (0oooumu cnpagy 0o kinys). Y CBOIO 4epry,
CJIOBO Wwar CTapOaHTJINACBhKOI O3Hadae way (wnax). TakumM 4YUHOM, OTPUMAEMO
pPUOJIU3HO — NMIJISAX Bee 10 OYIUHKY.

2. School. 1le c10BO B CIIOBHUKY Ma€ Take 3HaueHHs: where children learn,
a place where children are taught;

3. Witchcraft — the use of magic to make things happen.

4. Wizardry. Po3rnsHemo 3HadueHHs OBOX cHiB “Wizard” ta “Wizardry”.
Wizard — “a man who is supposed to have magic powers”. Wizardry — “impressive
ability at something or an impressive achievement”.

VYci ceMaHTHYHI KOMIIOHEHTH HA3BH IIKOJHU JAalOTh 3pO3YMITH, IO B TBOpax
JIx. K. Poiar BegeThcss MOBa MPO YaKIYHCHKY IIKOY. TyT JiTell HaBYAIOTh Yapam.
Otxe, Bce, IO CTOCYETHCA Marii 1 YaKIIYHCTBa B I[bOMY pa3i MOXKE HAJICKATH JO
IIKUTBHOT JIGKCUKH, OCOOJMBO, SIKIIO YaKIyHCHKI Aii BiIOyBarOThCS 3 YYHSIMHU Ta
BUUTEIISIMH Y TITKOJII.

AHaJi3yr04H JICKCUKY Jaji, 11 MOYKHA 3TpylyBaTH B OCHOBHI TeMaTU4HI TPyIH
Ta mArpynu. J1o Ko>KHOI rpyIy MOYKHA BITHECTH CJIOBO Ta CIOBOCIIONYYEHHS, SIKUMU
aBTOp OIMMCYE IIKOJY YapiBHUKIB — wiKkoa (JIOKallis, eKCTep’ep Ta IHTep €p MIKOJHN);
WKIbHe 00NAOHAHHA, BUBYEHHs NpeoMemié ma HAYKU, 3aKIUHAHHA, 3AMOGISAHHS,
napoJi, YapieHi CMEOPIHHA Ma YapieHi npeomemu.

Omxe, nexcuuHi oguuuili norrepianu Jx. K. Pomiar moxxna 3rpymyBatu y 5
OCHOBHUX TPyH Ta JEKiIbKa MIATPYM. 3a CBOEI CTPYKTYPOIO Ta XapaKTepoM I
JIEKCUKa CKJIQJa€ThCsl 13 3arajbHOBXKHMBAHUX CIIB, apXai3MiB, YaKIyHCHKO1
TEPMIHOJIOT1i, 3aMmo3u4eHb, OKazioHani3MiB. OKpiM TOro, HAa CTOPIHKAX KHUKOK TPO
IOHUX YaKIyHIB 3yCTpidaeMo Oe3mid mpuKiIaaiB 0€3eKBIBAJICHTHOT JEKCUKH. 30KpeMa
CIOIM MO’KHa BITHECTH 3aKJIMHAJBHI CJIOBa, CTPYKTypa SKUX CKJIaJae OCOOTUBUN
1HTEepeC IS JOCIITHUKIB.

Jlitepatypa

1. Longman Dictionary of Contemporary English, Fifth Edition. Longman
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108



Ilepestik BUKOPHCTAHMX JIKepe

1. Rowling J. K. Harry Potter and the Chamber of Secrets. London:
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The study is devoted to the morphological analysis of the vocabulary of witchcraft in the
works of J.K. Rowling about Harry Potter. It was established that the vocabulary consists of
commonly used words, archaisms, borrowings, occasionalisms, non-equivalent vocabulary. All
incantations and incantations in the text of the works are mainly from Latin - words denoting the
desired result of sorcerous actions. Mostly all "witchcraft" words are formed by combining verb
forms, suffixes of Latin and Greek origin.

Keywords: morphological analysis, vocabulary of wizardry, J.K. Rowling, Harry Potter,
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